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Important safety recommendations

» Please read these instructions carefully before first use. This
product has been designed for domestic and indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank.
- before cleaning the appliance,
- after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the appliance on
its stand, ensure that the surface on which the stand is
placed is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking appropriate
knowledge or experience, unless a person responsible for
their safety provides either supervision or appropriate
instructions concerning use of the appliance prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

» This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand



the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

» Keep the iron and its cord out of reach of children less than
8 years of age when it is energized or cooling down.

& e The surfaces of your appliance can reach very high
temperatures when functioning, which may cause
burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to
the metallic parts).

« Never leave the appliance unattended when it is connected
to the mains. Before storing the appliance, once it is
unplugged, please wait until it has cooled down (around
1 hour).

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle your
appliance: have it examined at an Approved Service Centre
to avoid any danger.

e Check the electrical power for sign of wear or damage prior
to use. If the electrical power cord is damaged, it must
be replaced at an Approved Service Centre to avoid any
danger.

e Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam

e For filling, cleaning and descaling your appliance, please
refer to the instruction for use.

o For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

. 523223.?&5‘.% electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for domestic use only.

« Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,
- into an earthed electrical socket.



Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your guarantee. If you are
using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

« The soleplate of your appliance can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not touch them. Never touch
the electrical power cords with the soleplate of the appliance.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing vertically. Never
direct the steam towards people or animals.

« Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

 The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

« Unplug the the appliance during filling and cleaning

« Careful during the assembly of the product & the board to pinch risks

« The use of accessory attachments other than those provided by the manufacturer is not recommended and may result in fire,
electric shock or personal injury.

Before first use
When you first use the iron, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of particles. This
will not affect the use of the iron and will disappear quickly.

@ - Not for drinking
- Keep out of the reach of children

\.-IT - Dispose with household refuse

/.: - Keep in cool dry place

What water to use?

Your iron has been designed to use tap water. However, the self-clean function must be performed regularly on the steam chamber
to remove limescale.

If your water is very hard, mix 50 % tap water and 50% bottled demineralised water.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example
water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic
waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing
of your appliance.

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

Environment protection first !
@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leaveit at alocal civic waste collection point.



Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

Brown water is dripping from the
soleplate and soiling your clothes.

You are using chemical descaling
products.

Do not put any descaling product into
the water tank.

You are not using the right water.

Perform a self-clean and consult the
"What water to use?" section.

The soleplate is dirty or brown and may
soil clothes.

The temperature is too high.

Clean the soleplate as indicated in the
user guide Use a lower temperature.

Your iron produces little or no steam.

Your iron has limescale.

Clean the anti-limescale valve and
perform a self-clean.

The soleplate is scratched or damaged.

You have positioned your iron flat on
the metallic iron support.

You have cleaned your soleplate with
an abrasive cloth or steel wool.

Always place your iron in the support
base Clean the soleplate as indicated in
the user guide.

Your soleplate emits particles.

Limescale is starting to build up on
your soleplate.

Perform a self-clean .

Water drips from the holes in the
soleplate.

You are using steam while the iron is
not hot enough.

Wait until the thermostat light goes
out.

A loud noise from the appliance.

Not enough water in the tank.

Fill the tank.

The first use process has not been
carried out or has not been carried
out correctly.

Carry out the first use process for
the water (refer to the paragraph on
first use).

The internal system needs to fill up
again.

Press and hold the steam control
button.

Do not completely empty the water
tank.

Cartridge
Anti calc maintenance

Do not put any descaling substances (vinegar,industrial descaling products, etc.) in the water tank or in the anti calc
compartment, they could damage your appliance.
Using the appliance without changing the cartridge can damage the appliance and stop its steaming performance. Press on the
anti calc button only if you have changed the cartridge.
To unsure the efficiency of the cartridge, please remove it from its plastic bag just before use. The international guarantee will
not cover any damages which occurs as a result of using the appliance without changing the cartridge.



Wichtige Sicherheitshinweise

« Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung
aufmerksam. Das Gerdt ist nur fur den Hausgebrauch in InnenrGu-
men bestimmt. Eine Verwendung, die nicht der Gebrauchsanwei-
sung entspricht, befreit die Marke von jeglicher Haftung und die
Garantie entfallt.

* Ziehen Sie nie am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose
herauszuziehen.

Ziehen Sie immer den Stecker des Gerdts aus der Steckdose:
- bevor Sie den Wassertank auffiillen oder ihn aussptilen,

- bevor Sie das Gerdt reinigen,

- nach jedem Gebrauch.

* Das Gerat muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestdndigen
Oberfléche genutzt und aufgestellt werden. Wenn Sie das Gerdt
auf seine Agstellﬂdche stellen, achten Sie darauf, dass die Abs-
tellfldche auf einer festen Fldche steht.

e Personen (einschlieBlich Kinder), deren korperliche oder geis-
tige Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfdhigkeiten
eingeschrankt sind, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
und Erfahrungen ist dieses Gerdt nicht geeignet, es sei denn, sie
werden beau?sichtigt oder haben von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, eine Einweisung in die Nutzung des
Gerdtes erhalten.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

* Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit korper-
lichen oder geistigen Behinderungen oder Empfindungsstorungen
oder Personen, denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Benut-
zung des Gerdtes unterwiesen werden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt spielen. Die
Reinigung und vom Benutzer auszufilhrenden Wartungsarbeiten
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dtirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

« Achten Sie darauf, dass das Bligeleisen und das Netzkabel auBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sind, wenn sie unter Span-
nung stehen oder abkuhlen.

& » Die Oberflachen und die Abstellfldche Thres Gerdts konnen
sehr hohe Temperaturen erreichen, wenn es in Betrieb ist,
sodass Verbrennungen hervorgerufen werden kénnen.
Berlihren Sie nicht die heien Oberflichen des Gerdtes
(zugangliche Metallteile und Kunststoff Teile neben den
Metallteilen).

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angesteckt angeschlossen ist. Das ausgesteckte Gerdt
sollte erst zur Aufbewahrung gegeben werden, wenn es abgekiihlt
ist (nach etwa 1 Stunde).

e Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen
ist, wenn es sichtbare Schdden aufweist, wenn es leckt oder wenn
es auf irgendeine Weise anormal funktioniert. Versuchen Sie nicht,
das Gerat auseinander zu nehmen: lassen Sie es von einer autori-
sierten Kundendienststelle tiberpriifen, um Gefahren zu vermeiden.

o Uberprifen Sie das elektrische Netzkabel vor Gebrauch auf
Anzeichen fiir Verschleif oder Schdden. Wenn das elektrische
Netzkabel beschddigt ist, muss es von einer autorisierten Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

e Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor
der Wassertank mit Wasser gefullt wird.

e Zum Fillen, Reinigen und Entkalken IThres Gerdtes lesen Sie
bitte die Bedienungsanleitung.

« Zu Threr Sicherhetit, dieses Gerdt entspricht allen geltenden Vorschriften (Niederspannungsrichtlinie, Richtlinie zur elektromagne-
tischen Vertrdglichkeit, Umwelt usw.)

« Thr Produkt ist ein elektrisches Gerdt: Es muss unter normalen Gebrauchsbedingungen benutzt werden. Es ist nur fiir den privaten
Gebrauch konzipiert.

 Verbinden Sie Ihr Gerdt immer:
- in ein Netz mit einer Spannung von 220 V bis 240 V,
- in eine geerdete Netzsteckdose.
Ein AnschlieBen an die falsche Spannung kann ireparable Schaden am Gerdt hervorrufen und macht Ihre Garantie ungiltig. Wenn
Sie ein Verldngerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass es die richtige Nennleistung (16 A) mit Erdung hat und das niemand
dariiber stolpern kann.
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« Wickeln Sie die Netzschnur vollstandig ab, bevor Sie sie an eine geerdete Steckdose anschliefen.

« Die Biigelsohle Ihres Gerdtes kann sehr hohe Temperaturen erreichen und Verbrennungen verursachen: Beriihren Sie die Bigelsohle
nicht. Lassen Sie niemals elektrische Kabel mit der Bligelsohle des Gerdtes in Beriihrung kommen.

o Thr Gerdt gibt Dampf ab, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Bigeleisen um, besonders
wenn Sie vertikal biigeln. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere. Bligeln Sie niemals am Korper befindliche
Kleidung.

 Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit. Halten Sie es niemals unter einen laufenden Wasserhahn.

« Lassen Sie im Umgang mit dem Gerdt aufgrund des austretenden Dampfes Vorsicht walten.

« Ziehen Sie den Stecker des Gerdtes zum Befiillen und Reinigen aus der Steckdose.

« Beim Zusammenbauen des Produktes und des Biigelbretts besteht Quetschgefahr — seien Sie vorsichtig. Es wird nicht empfohlen,
andere als die vom Hersteller gelieferten Aufsdtze zu verwenden, denn dadurch kdnnte ein Brand, Stromschlag oder Verletzungen
verursacht werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschadlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in ge-
ringem Ausma Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts aus und verschwindet
schnell.

@ - Nicht zum Trinken geeignet

@ - AuBer Reichweite von Kindern halten

- - Mit dem Haushaltsabfall entsorgen
i

2@~ - An einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren
O

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

Thr Gerdt ist fiir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmdBig eine Selbstreinigung der Dam-
pfkammer durchzufiihren, um freien Kalk zu beseitigen.

Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelstiblichem, demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Stdrke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspiilern versetzt)
oder Kondensationswasser (z. B. Waschetrockner-, KihlIschrank-, Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthdlt organische oder
mineralische Riickstdnde, die sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Gerduschstérungen sowie braune Verfarbungen und einen
vorzeitigen Ausfall Thres Gerdts verursachen kénnen.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF

Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
< Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.



Probleme mit Ihrem Biigeleisen?

Fleckenbildung auf der Wasche fiihren.

PROBLEM MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
An der Biigeleisensohle sind braune Sie verwenden chemische Geben Sie kein Entkalkungsmittel in den
Verfdrbungen zu beobachten, die zur Entkalkungsmittel. Wasserbehdlter.

Sie verwenden eine ungeeignete Art
von Wasser.

Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch
und lesen Sie das Kapitel , Welches
Wasser sollten Sie verwenden?*

Die Bligeleisensohle ist verschmutzt oder
braun verfdrbt, was zur Fleckenbildung
auf der Wasche fiihren kann.

Sie verwenden eine zu hohe
Temperatur.

Reinigen Sie die Bligeleisensohle wie in
der Bedienungsanleitung angegeben.
Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

Aus dem Biigeleisen tritt wenig oder
kein Dampf aus.

Thr Bligeleisen ist verkalkt.

Reinigen Sie den Antikalk-Stab und
fiihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Bligeleisensohle ist zerkratzt oder
beschadigt.

Sie haben Ihr Biigeleisen waagerecht
auf der metallischen Biigeleisenablage
abgestellt.

Sie haben die Bligeleisensohle mit
einem Scheuer- oder Metallschwamm
gereinigt.

Stellen Sie Ihr Biigeleisen stets auf
seiner vertikalen Abstellflache ab.
Reinigen Sie die Blgeleisensohle wie in
der Bedienungsanleitung angegeben.

Aus der Blgeleisensohle treten Partikel
aus.

Die Biigeleisensohle weist
Kalkablagerungen auf.

Fiihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Aus den Offnungen in der Sohle tritt
Wasser aus.

Sie betdtigen die Dampftaste bevor
der Biigelautomat die dazu nétige
Temperatur erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte
ausgeht.

Gerdt erzeugt laute Gerdusche.

Nicht genug Wasser im Behdlter.

Fiillen Sie den Wasserbehdlter.

Die notwendigen Schritte fiir die
erstmalige Benutzung wurden
nicht ausgefihrt oder nicht korrekt
ausgefihrt.

Fihren Sie die fiir den erstmaligen
Gebrauch notwendigen Schritte fir das
Wasser aus (siehe Abschnitt zur ersten
Benutzung).

Das interne System muss sich wieder
auffillen.

Halten Sie die Dampfregulierungstaste
gedriickt.

Leeren Sie den Wasserbehdlter nicht
vollstdndig.

Kartusche
Kalkschutz

Geben Sie keine Entkalkungsmittel (Essig, gewerbliche Entkalker usw.) in den Wasserbehdlter oder in das Kalkschutzfach. Diese

konnten Thr Gerdt beschddigen.

Wenn Sie das Gerdt benutzen, ohne die Kartusche auszuwechseln, kann das Gerdt beschadigt und die Dampfleistung
beeintréchtigt werden. Driicken Sie die Kalkschutztaste nur, wenn Sie die Kartusche ausgewechselt haben.

Um die Effizienz der Kartusche sicherzustellen, nehmen Sie diese bitte erst kurz vor der Benutzung aus ihrem Plastikbeutel. Die
internationale Garantie deckt keine Beschddigungen ab, die aus der Benutzung des Gerdtes ohne Austausch der Kartusche

resultieren.
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Recommandations importantes de sécurité

e Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil. Ce produit a été concu pour un
usage domestique et a I'intérieur seulement. Toute utilisation
a des fins commerciales, ou une utilisation non conforme au
mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité
et la garantie ne sera pas appliquée.

e Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.
Débranchez toujours votre appareil :

- avant de remplir le réservoir ou de rincer la chaudiére,
- avant de le nettoyer,
- apres chaque utilisation.

« Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface plane et
stable. Lors du placement du fer sur son socle, assurez-vous
que la surface sur laquelle est placé le socle est stable.

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles on pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s’assurer qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil.

» Les enfants ne doivent pas jouer avec |’ appareil. Les opérations
de maintenance et de nettoyage ne doivent pas étre réalisées
par les enfants sans surveillance.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
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dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions préalables
concernant ['utilisation de I'appareil. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
supervision.

e Gardez le fer et le cordon hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou en cours de
refroidissement.

e La température des surfaces peut étre élevée lorsque

& I"appareil fonctionne, ce qui peut provoquer des brdlures.

Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil
(parties métalliques accessibles et parties plastiques @
proximité des parties métalliques).

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est
raccordé @ I'alimentation électrique. Une fois débranché,
laissez I'appareil refroidir (environ 1 heure) avant de le ranger.

o L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des
dommages apparents, s'il fuit ou présente des anomalies de
fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-
le examiner dans un Centre Service Agréé, afin d'éviter un
danger.

*Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé, afin
d’éviter un danger.

e [| est recommandé de faire attention lors de I'utilisation de
I'appareil a cause de I'émission de vapeur d'eau chaude.

» Pour le remplissage, le nettoyage et le détartrage de votre
appareil, veuillez vous référer aux instructions d'utilisation.
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« Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240V). Toute erreur de branchement
peut causer un dommage irréversible a I'appareil et annule la garantie

« Cet appareil doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est
de type bipolaire (16A) avec conducteur de terre.

 La semelle de votre appareil peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre appareil avant de le
ranger. Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brilures, spécialement lorsque vous repassez sur un angle de
votre table a repasser. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais le produit dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez jamais sous le robinet.

 Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

« Ce produit a été concu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux instructions, la
marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

« Il est recommandé de faire attention lors de I'utilisation de I'appareil a cause de I'émission de vapeur d'eau chaude.

« Débranchez I'appareil lors du remplissage et du nettoyage.

« Prenez garde lors de |'assemblage du produit et de la table a repasser afin de ne pas vous pincer.

o L'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le fabricant n'est pas recommandée et peut entrainer un incendie, une
électrocution ou des blessures corporelles.

Avant la premiére utilisation
Durant les premiéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de
particules. Ce phénoméne, sans conséquence sur ' utilisation, disparaitra rapidement.

@ - Ne pas s’en servir pour boire

- Tenir hors de la portée des enfants

\.-II' - Jeter avec les ordures ménageéres

- Conservez dans un endroit frais et sec

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été concu pour fonctionner avec de I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder réguliérement a
I"auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.

Sivotre eau est trés calcaire, mélanger 50 % d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée du commerce.

N’utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de
condensation (par exemple I'eau des séchoirs @ linge, I'eau de réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I'eau de pluie). Elles contiennent
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous |'effet de la chaleur et provoquent des crachements, des coulures
brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil.

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effec-
tué.
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Un probléme avec votre fer ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Des coulures brunes sortent de la
semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits détartrants
chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant &
I'eau du réservoir.

Vous n'utilisez pas le bon type d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez
le chapitre «Quelle eau utiliser ?».

La semelle est sale ou brune et peut
tacher le linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur. Utilisez une
température moins élevée.

Votre fer produit peu ou pas de vapeur.

Votre fer est entartré.

Nettoyer la tige anticalcaire et faites
un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou abimée.

Vous avez posé votre fer a plat sur le
repose-fer métallique.

Vous avez nettoyé votre semelle avec
un tampon abrasif ou métallique.

Posez toujours votre fer sur le talon.
Nettoyez la semelle comme indiqué
dans le guide utilisateur.

Votre semelle rejette des particules.

Votre semelle commence a s’entartrer.

Effectuez un auto-nettoyage (self
clean).

L'eau coule par les trous de la semelle.

Vous utilisez la vapeur alors que le fer
n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s’éteigne.

Un bruit fort dans I'appareil.

Pas assez d’eau dans le réservoir.

Remplissez le réservoir.

Le processus de premiére utilisation n’a
pas été réalisé ou pas correctement.

Réalisez le proccessus de premiére
utilisation d'eau (voir le paragraphe
concernant la premiére utilisation).

Le systéme interne a besoin d’étre a
nouveau rempli.

Appuyez sur la touche de commande
vapeur plus longtemps.

Ne videz pas complétement le réservoir
d’eau.

Cartouche
Entretien anti calc

N’ajoutez pas de substance de détartrage (vinaigre, produits de détartrage industriels, etc.) dans le réservoir d'eau ou dans le
compartiment anti calc, car ils peuvent endommager votre appareil.
Utiliser I'appareil sans changer la cartouche peut endommager I'appareil et I'empécher de produire de la vapeur. Appuyez sur le
bouton anti calc seulement si vous avez remplacé la cartouche.
Afin de protéger I'efficacité de la cartouche, veuillez la retirer de son sac de plastique tout juste avant de I'utiliser. La garantie
internationale ne couvre pas les dommages causés par |'utilisation de I'appareil si la cartouche n’a pas été remplacée.
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Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik. Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis bestemd. Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de gebruiksaanwijzing doet
de aansprakelijkheid van de fabrikant vervallen en maakt
de garantie ongeldig.

e Schakel het apparaat nooit uit door aan het snoer te
trekken.

Trek de stekker van uw apparaat altijd uit het stopcontact:
- voordat u de watertank vult of de watertank reinigt,

- voor de reiniging van het apparaat,

- na elk gebruik.

e Het apparaat moet gebruikt en geplaatst worden op
een vlak, stabiel en hittebestendig opperviak. Als u het
apparaat op de steun plaatst, dient u ervoor te zorgen dat
het oppervlak waarop u het plaatst stabiel is.

e Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of door personen die geen ervaring
met of kennis van het apparaat hebben, behalve indien
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht houdt of voorafgaand juiste instructies geeft
inzake het gebruik van het apparaat.

e Op kinderen moet toezicht worden gehouden om ervoor te
zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

e Dit apparaat kan gebruikt worden door personen van 8
jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis als er toezicht is of als deze personen goed zijn
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voorgelicht over het veilige gebruik van het apparaat en
het mogelijke gevaar ervan begrijpen. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.

» Houd het strijkijzer en het snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan & jaar wanneer het apparaat onder stroom
staat of afkoelt.

» De oppervlakken van uw apparaat kunnen zeer hoge

& temperaturen bereiken wanneer het apparaat

aanstaat. Dit kan brandwonden veroorzaken. Raak
de hete oppervlakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen die naast de metalen onderdelen zitten).

e Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de
stekker nog in het stopcontact zit. Gelieve na het uittrekken
van de stekker te wachten tot het apparaat is afgekoeld
(ongeveer 1 uur) alvorens het op te bergen.

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen,
als het enige zichtbare beschadigingen heeft, als het
lekt of als het abnormaal of ongewoon functioneert.
Probeer nooit uw apparaat uit elkaar te halen, maar laat
het onderzoeken door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te vermijden.

» Controleer het snoer voor gebruik op eventuele slijtage
of schade. Indien het snoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een erkend servicecentrum om elk
gevaar te voorkomen.

» Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat als
gevolg van de uitstoot van stoom

« Voor het vullen, reinigen en ontkalken van uw apparaat,
dient u de gebruiksaanwijzing te raadplegen.
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« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke voorschriften (laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische
comptabiliteit, milieu, enz.).

« Uw apparaat is een elektrisch apparaat: het moet onder normale gebruiksomstandigheden worden gebruikt. Het is alleen
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

o Sluit uw apparaat altijd aan:
- op een elektriciteitscircuit met een spanning van tussen 220 V en 240 V;
- op een geaard stopcontact.

Een aansluiting op een verkeerde spanning kan onherstelbare schade aan het apparaat tot gevolg hebben en maakt uw garantie

ongeldig. Indien u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of deze geschikt is voor de spanning van het strijkijzer (16A), of deze

een aardverbinding heeft en of het verlengsnoer volledig is uitgerold.

 Rol het snoer volledig uit alvorens de stekker op een geaard stopcontact aan te sluiten.

 De zoolplaat van uw apparaat kan extreem hoge temperaturen bereiken en brandwonden veroorzaken: raak het niet aan. Raak
de elektrische stroomkabels nooit aan met de zoolplaat van het apparaat.

« Uw apparaat geeft stoom af dat brandwonden kan veroorzaken. Gebruik het strijkijzer altijd voorzichtig, met name wanneer u
verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

« Dompel uw apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het nooit onder stromend water.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden voordat het waterreservoir gevuld is met water.

 Trek de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en reinigen

« Wees voorzichtig tijdens het monteren van het product en het bord om risico’s in te perken

« Het gebruik van andere accessoires dan de door de fabrikant meegeleverde accessoires wordt niet aanbevolen en kan leiden tot
brand, elektrische schok of lichamelijk letsel.

Vo6r het eerste gebruik
Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid stof uitstoten. Dit
verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater. Het is echter noodzakelijk om het zelfreinigingssysteem van de
stoomkamer regelmatig te activeren om de losse kalkdeeltjes te verwijderen.

Indien uw leidingwater veel kalk bevat, mengt u het voor de helft met gedestileerd water dat in de handel verkrijgbaar is.

Gebruik nooit water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, waterontharder enz.) of condenswater (bijv. water uit
droogmachines, koelkasten, airconditioners of regenwater). Dit water bevat organisch afval of mineralen die zich concentreren
onder invloed van de warmte en die spatten of bruine vlekken kunnen veroorzaken of kunnen leiden tot vroegtijdige slijtage van uw
apparaat.

@ - Niet om te drinken

- Buiten het bereik van kinderen houden
-'nl - Afvoeren via het huishoudelijk afval

- Op een koele, droge plek bewaren

BEWAAR DIT INSTRUCTIEBOEKIE VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Wees vriendelijk voor het milieu !

@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Heeft u problemen met uw strijkijzer?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt bruine vloeistof uit de strijkzool
die vlekken veroorzaakt op het
strijkgoed.

U gebruikt chemische
ontkalkingsmiddelen.

Voeg geen ontkalkingsmiddel toe in het
waterreservoir.

U gebruikt het verkeerde soort water.

Activeer het zelfreinigingssysteem en
raadpleeg hoofdstuk "Welk soort water
moet u gebruiken?"

De strijkzool is vuil of bruin en kan
vlekken veroorzaken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Reinig de strijkzool zoals aangegeven
in de gebruiksaanwijzing. Strijk op een
lagere temperatuur.

Het strijkijzer produceert weinig of
geen stoom.

Het strijkijzer is verstopt door
kalkaanslag.

Reinig het antikalkstaafje en activeer
het zelfreinigingssysteem.

De strijkzool vertoont krassen of is
beschadigd.

U heeft het strijkijzer plat op het
metalen rooster gezet.

U heeft de strijkzool gereinigd met een
metalen sponsje of schuursponsje.

Zet het strijkijzer altijd op zijn kant.
Reinig de strijkzool zoals aangegeven in
de gebruiksaanwijzing.

De strijkzool stoot stofdeeltjes uit.

Er vormt zich kalkaanslag op de
strijkzool.

Activeer het zelfreinigingssysteem.

Er komt water uit de gaatjes in de
strijkzool.

U gebruikt stoom terwijl het strijkijzer
niet heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje uitgaat.

Het apparaat laat een hard geluid
horen.

Niet voldoende water in de tank.

Vul de tank.

Het proces voor de eerste
ingebruikname werd niet uitgevoerd of
werd niet correct uitgevoerd.

Voer het proces voor de eerste
ingebruikname voor het water uit
(zie de paragraaf voor de eerste
ingebruikname).

Het interne systeem moet weer worden
gevuld.

Houd de stoomregelknop ingedrukt.

Maak het waterreservoir niet helemaal
leeg.

Patroon
Anti-kalk onderhoud

Plaats geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle ontkalkingsproducten, enz.) in het waterreservoir of in het antikalk-
compartiment. Dit kan uw apparaat beschadigen.
Gebruik van het apparaat zonder het patroon te vervangen, kan het apparaat beschadigen en de stoomprestatie stoppen. Druk
alleen op de antikalk-knop alleen als u het patroon heeft vervangen.
Om zeker te zijn van de efficiéntie van het patroon, verwijdert u deze pas viak voor gebruik uit de plastic zak. De internationale
garantie dekt geen schade die ontstaat als gevolg van het gebruik van het apparaat zonder het patroon te vervangen.
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Istruzioni di sicurezza importanti

e Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta. L'apparecchio
é concepito esclusivamente per un utilizzo domestico
e al chiuso. Un utilizzo non conforme alle norme d’uso
prescritte solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

e Non scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione.

Scollegare I'apparecchio:

- prima di riempire o risciacquare il serbatoio dell'acquc;
- prima di pulire I'apparecchio;

- dopo ogni utilizzo.

e L'apparecchio deve essere installato su una superficie
piana, stabile e resistente al calore. Assicurarsi che la base
su cui viene appoggiato I'apparecchio sia posizionata su
una superficie stabile.

e Questo prodotto non deve essere utilizzato da adulti o
bambini affetti da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, né
da persone che non hanno alcuna esperienza o conoscenza
dell’apparecchio, @ meno che non siano sorvegliati o siano
stati istruiti sul suo uso da una persona responsabile della
loro sicurezza.

» Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

e Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo
se supervisionati o istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e
se comprendono i rischi correlati. I bambini non devono
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giocare con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

e Quando il ferro & acceso o in fase di raffreddamento,
tenere il ferro e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
etd inferiore a 8 anni.

e Durante I'uso le superfici dell’apparecchio possono

& raggiungere temperature elevate e potrebbero

causare ustioni. Non toccare le superficie calde
dell’apparecchio (parti metalliche accessibili e parti
in plastica adiacenti alle parti metalliche).

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando é
collegato alla rete elettrica. Prima di riporre I'apparecchio,
una volta scollegato, attendere che si sia raffreddato per
almeno 1 ora.

 Non usare I'apparecchio se € caduto, se presenta danni
visibili, perdite o malfunzionamenti di qualsiasi tipo. Non
tentare di smontare |'apparecchio, ma farlo esaminare da
un centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

e Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere
sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
pericoli.

» Prestare attenzione durante |'uso dell'apparecchio a causa
dell’emissione di vapore.

e Per il riempimento, la pulizia e la decalcificazione
dell’apparecchio, fare riferimento alle istruzioni per I'uso.

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutte le normative applicabili (Direttiva Basso voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente ecc.).

 Questo prodotto & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in condizioni di utilizzo normale. Questo apparecchio &
progettato per il solo uso domestico.

« Collegare I'apparecchio:
- a un circuito elettrico con voltaggio compreso tra 220 Ve 240 V,
- auna presa di corrente con messa a terra.
1l collegamento a un voltaggio errato pud danneggiare irreparabilmente I'apparecchio e comportera I'annullamento della
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garanzia. Se si utilizza una prolunga, accertarsi che sia di intensita corretta (16A), con messa a terra e che sia completamente
estesa.

« Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa con messa a terra.

« Prima dell'uso, ispezionare il cavo di alimentazione per accertarsi che non sia usurato o danneggiato.

 La piastra dell'apparecchio pud raggiungere temperature elevate e causare ustioni: non toccarla. Non toccare il cavo di
alimentazione con la piastra dell'apparecchio.

« L'apparecchio emette vapore, che pud causare ustioni. Maneggiare il ferro da stiro con attenzione, specialmente durante la
stiratura verticale. Non dirigere il vapore verso persone o animali.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non risciacquarlo sotto I'acqua corrente.

« Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

« Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante il riempimento e la pulizia.

« Prestare attenzione durante |'assemblaggio del prodotto e dell'asse per evitare lesioni alle dita.

« L'uso di accessori diversi da quelli forniti dal fabbricante é sconsigliato e comporta il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni
personali.

Al primo utilizzo
In occasione dei primi utilizzi, & possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico di residui. I
fenomeno non ha conseguenze sull’utilizzo, scomparira rapidamente.

@ - Non potabile.

@ - Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

V]

:‘nl - Smaltire con i rifiuti domestici.

- Conservare in un luogo fresco e asciutto.

O

Che tipo di acqua utilizzare?

L"apparecchio & stato progettato per funzionare con I'acqua del rubinetto. E tuttavia necessario procedere regolarmente
all'autopulizia della camera di vaporizzazione per rimuovere i depositi di calcare.

In caso di acqua molto calcarea, miscelare 50% di acqua del rubinetto e 50 % di acqua demineralizzata disponibile in commercio.
Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.), né acqua di condensa
(ad esempio I'acqua degli essiccatori, I'acqua dei frigoriferi, I'acqua dei climatizzatori, I'acqua piovana). Esse contengono rifiuti
organici o minerali che si concentrano con I'effetto del calore e provocano fuoriuscite, sbavature marroni o invecchiamento precoce
dell’apparecchio.

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI
Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Un problema con il ferro da stiro?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Dai fori della piastra fuoriesce una

materia scura che sporca gli indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti.

Non aggiungere alcun prodotto
anticalcare nell’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il giusto tipo
di acqua.

Effettuare un’autopulizia e consultare il
capitolo «Che tipo di acqua utilizzare? ».

La piastra & sporca o nerastra e rischia
di sporcare gli indumenti.

State utilizzando una temperatura
troppo alta.

Pulire la piastra come indicato
nel manuale d'uso. Utilizzare una
temperatura inferiore.

Il ferro da stiro produce poco o nessun
vapore.

Il ferro da stiro & incrostato.

Pulire la valvola anticalcare ed
effettuare un'autopulizia.

La piastra & graffiata o danneggiata.

Il ferro é stato poggiato in orizzontale
su un poggiaferro metallico

La piastra € stata pulita con una
spugnetta abrasiva o metallica.

Poggiare sempre il ferro sul rispettivo
supporto. Pulire la piastra come
indicato nel manuale d’uso.

La piastra scarica dei residui.

La piastra inizia a incrostarsi.

Effettuare un’autopulizia.

L’ acqua fuoriesce dai fori della piastra.

Utilizzate il vapore ma il ferro da stiro
non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si
spenga.

Rumore proveniente dall'apparecchio.

Acqua insufficiente nel serbatoio.

Riempire il serbatoio.

Le istruzioni relative al primo utilizzo
dell'apparecchio non sono state
rispettate.

Rispettare le istruzioni relative al
primo utilizzo dell'apparecchio (fare
riferimento al paragrafo "Al primo
utilizzo").

Il sistema interno deve essere riempito
nuovamente.

Tenere premuto il pulsante di controllo
del vapore.

Non svuotare completamente il
serbatoio dell'acqua.

Cartuccia

Manutenzione anticalcare

Non versare sostanze decalcificanti (aceto, sostanze anticalcare industriali, ecc.) nel serbatoio dell'acqua o nel vano anticalcare

perché possono danneggiare |'apparecchio.

La mancata sostituzione della cartuccia pud danneggiare I'apparecchio e ridurne le prestazioni. Premere il pulsante anti-calc solo

dopo aver sostituito la cartuccia.

Per assicurare |'efficienza della cartuccia, rimuoverla dal sacchetto in plastica appena prima di usarla. La garanzia internazionale

non copre i danni causati dalla mancata sostituzione della cartuccia dell'apparecchio.
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Importantes recomendaciones de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
por primera vez el aparato. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso doméstico y en interiores. Un
uso no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la
marca de cualquier responsabilidad

» Nodesconecte el aparato tirando del cable de alimentacion.
Desenchufe siempre el aparato:

- antes de llenar o enjuagar el dep6sito de agua,
- antes de limpiar el aparato,
- después de su uso.

e El aparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando coloque el
aparato en su Soporte, compruebe que la superficie en la
que lo apoya es estable.

e Este aparato no estd disenado para que lo utilicen
personas (incluidos nifos) con minusvalia fisica, sensitiva
o mental, o con falta de experiencia o conocimientos
adecuados, a menos que una persona responsable de su
seguridad les vigile o les instruya en el apropiado uso del
aparato antes de ser utilizado.

e Los nifos deberdn estar vigilados para garantizar que no
juegan con el aparato.

e Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 anos y personas con facultades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o sin experiencia ni conocimiento
del producto siempre que estén bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprendan los peligros asociados. Los nifos no deben
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jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
debe ser realizada por nifios sin la supervision de un adulto.

» Mantenga la plancha y su cable fuera del alcance de nifos
menores de 8 anos mientras la plancha esté conectada o
enfriandose.

e Las superficies de su aparato pueden alcazar

& temperaturas muy altas cuando este esta en

funcionamiento, lo cual puede causar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (partes
metdlicas accesibles y partes plasticas adyacentes a
las partes metalicas).

e No deje nunca el aparato en marcha sin supervision
cuando esté conectado a la red eléctrica. Antes de guardar
el aparato, una vez desconectado, por favor espere hasta
que se haya enfriado (aproximadamente 1 hora).

e £l aparato no debe utilizarse en caso de haber sufrido una
caida, si tiene danos visibles, fugas o si funciona de forma
anormal. No intente desmontar su aparato: haga que lo
examinen en un centro de servicio autorizado para evitar
cualquier dano.

o Compruebe que el cable de alimentacion no presenta
ningln dano antes de utilizarlo. Si el cable estd dafado,
debe reemplazarse en un centro de servicio autorizado
para evitar cualquier dano.

e Tenga cuidado durante el uso del aparato debido a la
generacion de vapor

e Para llenar de agua, limpiar y descalcificar su aparato,
consulte las instrucciones de uso.

o Para su seguridad, este aparato respeta las leyes y normativas aplicables (directivas de baja tension, compatibilidad
electromagnética, medio ambiente, etcétera).

« Suaparato es un aparto eléctrico: se debe utilizar bajo condiciones normales de uso. Ha sido disefiado solo para el uso doméstico.

« Enchufe siempre su aparato:
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- a la corriente principal con un voltaje de entre 220 Vy 240V,
- a una toma eléctrica con toma de tierra.
Conectar el aparato a un voltaje erréneo puede causar daiios irreparables e invalidara su garantia. Si utiliza un cable alargador,
compruebe que es el correcto (16A) que cuenta con una toma de tierra y que estd completamente extendido.
 Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a un enchufe con toma de tierra.

« Lasuela de la plancha puede alcanzar temperaturas extremadamente elevadas, y puede provocar quemaduras: no se debe tocar.
El cable eléctrico no debe tocar la suela del aparato.

« Su aparato emite vapor, que puede provocar quemaduras. Maneje la plancha con cuidado, sobre todo cuando planche en
posicion vertical. No dirija el vapor hacia personas ni animales.

« No sumerja el aparato en agua ni otras sustancias liquidas. Nunca debe colocarlo bajo un grifo de agua abierto.
 Desenchufe el cable antes de llenar el depdsito de agua.

« Desenchufe el aparato a la hora de llenarlo y limpiarlo

« Tenga cuidado durante el montaje del aparato y la tabla para evitar riesgos

« No se recomienda utilizar accesorios distintos a los recomendados por el fabricante y podria producirse un incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales.

Antes del primer uso

Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.

@ - No se debe beber

) - Mantener fuera del alcance de los nifios
> Py
\fﬂ' - Desechar con la basura doméstica

- Mantener en un lugar fresco y seco

¢Qué agua se debe utilizar?

El aparato esta disefiado para funcionar con el agua del grifo. Sin embargo es necesario autolimpiar regularmente la camara de
vaporizacion, para eliminar la cal acumulada.

Si su agua tiene mucha cal, mezcle 50% de agua del grifo y 50% de agua desmineralizada comercializada.

Nunca utilice agua con aditivos (almidon, perfume, sustancias aromaticas, suavizante, etc.) ni agua de condensacion (por ejemplo
el agua de las secadoras de ropa, agua de refrigeradores, agua de climatizadores, agua de lluvia).

Contienen residuos organicos o minerales que se concentran por efecto del calor y provocan proyecciones, color marron o
envejecimiento de su aparato.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS REFERENCIAS

jContribuyamos a la proteccién del medio ambiente!
@® Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

< Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se lleve a cabo su
tratamiento.
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;Tiene algan problema con la plancha?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

Salen colores marrones por la suela y
manchan la ropa.

Esta utilizando productos
desincrustantes quimicos.

No afiada ningtin producto
desincrustante al agua del depdsito.

No esta utilizando el tipo de agua
correcto.

Efectle una autolimpieza y consulte el
capitulo «;Qué agua debo utilizar?».

La suela estd sucia o marron y puede
manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica
en la guia del usuario. Utilice una
temperatura menos elevada.

La plancha genera poco o nada de
vapor.

La plancha tiene demasiada cal.

Limpie la varilla antical y realice una
autolimpieza.

La suela estd rayada o estropeada.

Ha colocado la plancha en plano sobre
el soporte metdlico.

Ha limpiado la suela con un paio
abrasivo o metdlico.

Sostenga siempre la plancha sobre
el talon.

Limpie la suela como se indica en la
quia del usuario.

La suela desprende particulas.

Esta empezando a acumularse cal
enlasuela.

Efectle una autolimpieza.

El agua sale por los agujeros de
la suela.

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso
se apague.

Un ruido alto generado por el
aparato.

No hay suficiente agua en el
depbsito.

Llene el depésito.

El proceso de la primera utilizacion
no hasido realizado o no se ha
realizado correctamente.

Realice el proceso de la primera
utilizacion para el agua (consulte
el parrafo sobre la primera
utilizacion).

Se debe rellenar el sistema interno.

Pulse y mantenga pulsado el botén
de control del vapor.

No vacie por completo el depésito
de agua.

Cartucho
Mantenimiento antical

No afiada ninguna sustancia descalcificante (vinagre, productos descalcificadores industriales, etc.) en el depésito de agua ni en
el compartimento antical, el aparato podria resultar dafado.
El uso del aparato sin cambiar el cartucho podria dafiar el aparato y detener su funcion de vapor. Pulse el boton antical solo si ha

cambiado el cartucho.

Para asegurar la eficiencia del cartucho, deberd extraerlo de su bolsa de pldstico solo antes de utilizarlo. La garantia internacional
no cubrird ningGn dafo generado por el uso del aparato sin cambiar el cartucho.
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Recomendacoes de seguranca importantes

e Leia atentamente o manual de instrucoes antes da
primeira utilizacdo do aparelho. Este produto destina-se
apenas ao uso doméstico no interior. Uma utilizacdo nao
conforme ao manual de instrucoes, liberta a marca de
qualquer responsabilidade.

e Nunca desligue o aparelhno puxando pelo cabo de
alimentacao.

Desligue sempre o seu aparelho da alimentagao:

- Antes de encher o deposito da agua ou de passa-lo por
agua,

- Antes de limpar o aparelho,

- Apds cada utilizacao.

e O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao calor. Quando
colocar o aparelho na base, certifique-se de que a superficie
esta estavel.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacGo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

« £ importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

e Este aparelho pode ser usado por criancas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas
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quanto a utilizacdo do aparelho de um modo sequro, e
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
ndo deverdo ser feitas por criancas sem supervisao.

e Mantenha o ferro de engomar e o respetivo cabo de
alimentacdo fora do alcance das criancas com idade
inferior a 8 anos, sempre que o aparelho se encontrar
ligado ou a arrefecer.

e As superficies do seu aparelho podem atingir
temperaturas  muito  elevadas durante o
funcionamento, o que pode provocar queimaduras.
Ndo toque nas superficies quentes do aparelho
(pecas metdlicas acessiveis e pecas plasticas
adjacentes as pecas metdlicas).

 Nunca deixe o aparelho sem vigilGncia quando esté ligado
a corrente. Antes de arrumar o aparelho, depois de estar
desligado da tomada, aguarde até arrefecer (cerca de 1
hora).

e O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chao,
se apresentar danos visiveis, fugas ou se de alguma forma
estiver a funcionar incorrectamente. Ndo tente desmontar
o aparelho: este deve ser examinado por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado para evitar situacoes de
perigo.

» Verifique se o cabo de alimentacdo apresenta sinais de
desgaste ou danos antes da utilizacdo. Se o cabo de
alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para evitar qualquer situacdo de perigo
para o utilizador.

e Deverd ter cuidado quando usar o aparelho, devido a
emissdo de vapor.
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e Para encher, limpar e descalcificar o seu aparelho, consulte
as instrucoes de utilizacao.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com todos os regulamentos aplicaveis (Directiva sobre baixa tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, etc).

« O seu aparelho é elétrico: Tem de ser usado em condi¢des normais de utilizaggo. Ele destina-se apenas a um uso doméstico.

« Ligue sempre o seu aparelho & alimentacdo:
- a.um circuito eléctrico com uma tensdo entre 220 V e 240 V, com uma tomada eléctrica com condutor de terra.
A ligagdo a um circuito com uma tensdo inadequada pode causar danos irreparaveis no aparelho e invalidara a sua garantia. Se
estiver a utilizar uma extensdo eléctrica, certifique-se de que é do tipo bipolar (16A) com condutor de terra.

« Desenrole completamente o cabo de alimentagéo antes de o ligar a uma tomada com condutor de terra.

« Abase do aparelho pode atingir temperaturas extremamente elevadas e pode causar queimaduras: NGo lhe toque. Nunca toque
nos fios elétricos com a base do aparelho.

« 0 seu aparelho emite vapor, que pode provocar queimaduras. Manuseie sempre o ferro com cuidado, especialmente quando
engomar na vertical.

« Nunca direccione o vapor para pessoas ou animais.

« Nunca coloque o seu aparelho dentro de dgua ou de outros liquidos. Nunca o coloque debaixo de dgua corrente.

« Aficha deve ser desligada da tomada antes de encher o depésito com agua.

o Retire a ficha da tomada durante o enchimento e a limpeza.

« Tenha cuidado durante a montagem do produto e da tabua, para néo ficar com os dedos presos.

« Ndo recomendamos a utilizacdo de acessorios ndo fornecidos pelo fabricante, pois podem causar incéndios, choques elétricos
ou ferimentos.

Antes da primeira utilizacdo
Aquando das primeiras utilizagdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor nGo nocivo e uma ligeira expulsdo de particulas. Este
fendmeno ndo tem qualquer consequéncia e desaparecerd rapidamente.

@ - Nao é adequado para beber.
@ - Mantenha fora do alcance das criangas.

.
\..II' - Elimine juntamente com o lixo doméstico comum.

- Mantenha num local fresco e seco.

Que agua utilizar?

0 aparelho foi concebido para funcionar com agua da torneira. No entanto, é necessario proceder regularmente a limpeza
automdtica da cdmara de vaporizagGo para eliminar o calcdrio libertado.

Se a agua for muito calcaria, misture 50 % de agua da torneira e 50 % de agua desmineralizada disponivel no mercado.

Nunca utilize gua que contenha aditivos (como amido, perfumes, substancias aromdticas, amaciadores, etc.), nem dgua de
condensagdo (por exemplo, agua dos secadores de roupa, agua de frigorificos, agua de aparelhos de ar condicionado, dgua da
chuva). Estas aguas contém residuos orgéinicos ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos, derrames
castanhos ou o envelhecimento prematuro do aparelho.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUGCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
@ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Tem problemas com o seu ferro?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro liberta um liquido castanho da
base que mancha a roupa.

Utiliza produtos quimicos para a
descalcificac@o ou aditivos na agua de
passar a ferro.

Nao adicione produtos descalcificantes
na a agua do depésito.

Nao utiliza o tipo de dgua adequado.

Efetue uma auto-limpeza e consulte o
capitulo «Que agua utilizar?».

A base esta suja ou castanha e pode
manchar a roupa.

Utiliza uma temperatura muito alta.

Limpe a base seguindo as instrugoes
do manual do utilizador. Utilize uma
temperatura mais baixa.

0 seu ferro liberta pouco ou nenhum
vapor.

0 seu ferro tem calcario.

Limpe a haste anti-calcario e efetue
uma auto-limpeza.

Abase esta riscada ou danificada.

Pousou o ferro sobre o suporte
metdlico do ferro.

Limpou a base com um esfregdo
abrasivo ou metalico.

Pouse sempre o ferro sobre o descanso.
Limpe a base seguindo as instrucdes do
manual do utilizador.

A base do ferro liberta particulas.

A base do ferro estd a ficar com
calcario.

Efetue uma auto-limpeza.

A dgua escorre pelos orificios da base.

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se
desligue.

Um ruido forte do aparelho.

Ndo hé agua suficiente no depésito.

Encha o depésito.

0O processo da primeira utilizagGo
ndo foi efetuado, ou foi efetuado
incorretamente.

Efetue o processo da primeira
utilizacdo para a dgua (consulte o
pardgrafo sobre a primeira utilizacdo).

O sistema interno tem de ser enchido
de novo.

Prima e mantenha premido o botdo de
controlo do vapor.

Néo esvazie por completo o depésito
da agua.

Cartucho

Manutencado anti-calcdrio
Nao coloque quaisquer substancias anti-calcdrio (vinagre, produtos de descalcificagdo industriais, etc.) no depésito da agua ou no

compartimento anti-calcdrio. Estas podem danificar o seu aparelho.
Usar o aparelho sem alterar o cartucho pode danificar o aparelho e parar o seu desempenho de libertagGo do vapor. Prima o

botdo anti-calcdrio se mudar de cartucho.

Para garantir a eficiéncia do cartucho, retire-o do saco de pldstico antes da utilizacdo. A garantia internacional néo abrange
quaisquer danos que ocorram como resultado da utilizagGo do aparelho sem alterar o cartucho.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

e Les omhyggeligt brugsanvisningen fer ferste brug af
apparatet. Dette produkt er udelukkende beregnet til brug
i hjemmet og til indenders brug. Hvis maskinen ikke bruges
i overensstemmelse med brugsanvisningen, fraleegger
producenten sig ethvert ansvar.

« Afbryd aldrig stramforsyningen til apparatet ved at traekke
i ledningen.

Treek altid stikket ud af stikkontakten:

- inden du fylder vandbeholderen op eller temmer den,
- inden rengering af apparatet,

- efter hver brug.

e Apparatet skal anvendes og placeres pd en flad, stabil og
varmebestandig overflade. Nar du seetter apparatet pd
stativet, skal du serge for, at overfladen, som stativet er
placeret pd, er stabilt.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(inklusive bern) med forringede eller nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale faerdigheder eller af personer,
der mangler passende viden eller erfaring, medmindre en
person, der tager ansvaret for deres sikkerhed, yder enten
supervision eller passende vejledning angdende brug af
apparatet forud for brug.

e Born ber superviseres for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

e Dette apparat kan bruges af bern i alderen 8 dr og
derover og personer med nedsat fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i, hvordan dette

31



produkt bruges pé& en sikker mdde og forstér farerne,
der er involveret. Barn mé ikke lege med dette apparat.
Rengering og vedligeholdelse, mé& ikke udferes af bemn
uden tilsyn.

e Hold strygejernet og det tilhgrende kabel vaek fra bern
under 8 ar, ndr det varmer op eller keler af.

e Apparatets overflade kan blive meget varm under

& brug, hvilket kan forarsage forbraendinger. Rar ikke

apparatets varme overflader (tilgaengelige metaldele
og plastikdele ved siden af de metalliske dele).

e Lad aldrig apparatet st& uden opsyn, nar det er tilsluttet til
stremforsyningen. Vent med at pakke apparatet vaek, indtil
det er nedkelet, efter stikket er trukket ud (ca. 1 time).

» Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
har synlige skader, hvis det er utzet eller hvis det pa nogen
mdde reagerer usaedvanligt.

Forseg ikke at adskille apparatet: F& det efterset hos et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

« Kontroller elledningen for tegn pa slid eller skade fer brug.
Hvis der er skade pa elledningen, skal den udskiftes pé et
godkendt servicecenter for at undga farlige situationer.

e Apparatet skal altid bruges med omhu, pd grund af
dampudledning

e Se venligst brugsvejledningerne vedrerende péfyldning,
rengering og afkalkning af dit apparat.

o For din sikkerheds skyld overholder apparatet alle geeldende bestemmelser (Lavspandingsdirektivet, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Miljo osv.).

« Dit apparat er et elektrisk apparat. Det skal bruges under normale brugsbetingelser. Apparatet er kun beregnet til
husholdningsbrug.

o Tilslut altid dit apparat:
- Et stremforsyningssystem med spaending mellem 220 V og 240 V.
- En stikkontakt med jord.
Tilslutning til forkert spaending kan forarsage ugenoprettelig skade til apparatet og vil gere garantien ugyldig. Hvis der anvendes
en forleengerledning, er det vigtigt, at den er korrekt mzerket (16A) med jord, og at den er helt udrullet.

« Rul elledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jord.
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« Ydersdlen pa dit apparat kan blive ekstrem varm, og kan forarsage forbraendinger: Rer ikke ved den. Undlad at rere elkablerne
med apparatets yderside.

« Apparatet udsender damp, som kan forarsage forbreendinger. Brug altid strygejernet med omtanke, iseer nar det anvendes
vertikalt. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

« Dyp aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Placer aldrig apparatet under rindende vand.

o Stikket skal traekkes ud, for vandtanken fyldes med vand.

« Apparatet skal altid bruges med omhu, pa grund af dampudledning

o Treek stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering

« Veer forsigtig under montering af produktet og breettet, da der er risiko for, at ting kan komme i klemme

« Brug af andet tilbehar end dem, der leveres af producenten, anbefales ikke, og kan medfere brand, elektrisk sted eller
personskade.

Inden forste ibrugtagning
Farste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule reg- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre udslip af partikler.
Disse forekomster har ingen indvirkning pa anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

@ - Ikke beregnet til at drikke

- Skal holdes utilgaengeligt for bern

- - Bortskaffes med husholdningsaffald
\*TI' g

- - Skal opbevares pd et keligt, tert sted

Hvilken type vand skal der anvendes?

Apparatet er beregnet til brug med postevand. Det er dog nedvendigt at foretage en selvrensning af dampkammeret regelmaessigt
for at fjerne los kalk.

Bland 50% postevand med 50 % almindeligt demineraliseret vand, hvis vandet er meget kalkholdigt.

Anvend aldrig vand med tilseetningsstoffer (f.eks. stivelse, parfume, aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondensationsvand (f.eks.
vand fra terretumblere, keleskabe, klimaanlag eller regnvand). Dette indeholder organiske eller mineralske rester, som samler sig
ved varmepavirkning og kan fordrsage lugtgener, samt brune misfarvninger og bidrage til at apparatets levetid forkortes.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG
E Vi skal alle veere med til at beskytte miljoet!

@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
< Bring det til et specidliseret indsamlingssted eller et autoriseret serviceveerksted, ndr det ikke skal bruges mere.
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Problemer med strygejernet?

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LASNINGER
Der kommer brune misfarvninger ud Der anvendes kemiske Heeld ikke afkalkningsmiddel i
fra strygesalen, hvilket pletter tojet. afkalkningsmidler. vandbeholderen.

Der anvendes en uegnet type vand.

Foretag en selvrensning og laes
kapitlet «Hvilken type vand skal der
anvendes? «.

Strygesalen er beskidt eller brun og kan
farve tojet.

Der anvendes en for hej temperatur.

Renger strygesdlen som angivet
i vejledningen. Indstil en lavere
temperatur.

Strygejernet producerer lidt eller ingen
damp.

Strygejernet er tilkalket.

Renger anti-kalk pinden, og foretag en
selvrensning.

Strygesalen er ridset eller beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt vandret
pa metalholderen.

Strygesalen er blevet rengjort med en
skurre- eller stalsvamp.

Stil altid strygejernet pa haelen. Renger
strygesalen som angivet i vejledningen.

Der kommer partikler ud af
strygejernet.

Der forefindes kalkaflejringer i
strygesalen.

Foretag en selvrensning.

Der leber vand ud af strygesalens
huller.

Der bruges damp, inden strygejernet
er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.

Apparatet stejer meget. Der er ikke nok vand i beholderen. Fyld beholderen op.
Den farste brugsproces er ikke udfert Udfer den farste brugsproces for
eller er ikke udfert korrekt. vandet (se afsnit om ferste brug).
Det interne system skal fyldes op igen. | Hold dampstyringsknappen nede.
Tom ikke vandbeholderen helt.
Patronen

Vedligeholdelse og afkalkning

Put ikke afkalkningsmidler (eddike, industrielle afkalkningsmidler, osv.) i vandbeholderen eller i antikalk-rummet, da disse kan

beskadige apparatet.

Brug af apparatet uden at skifte patronen, kan beskadige det og stoppe dampen. Tryk kun pa antikalk-knappen, hvis du har

skiftet patronen.

For at sikre, at patronen er effektiv, skal du ferst tage den ud af plastposen lige inden brug. Den internationale garanti daekker

ikke over skader, der opstar som felge af brug af apparatet uden, at skifte patronen.
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Viktige rad om sikkerhet

e Les bruksanvisningen neye for ferste gangs bruk. Dette
apparatet er kun laget for innenders bruk i husholdningen.
Ved kommersiell bruk, utilpasset bruk eller bruk som ikke
er i samsvar med instruksjonene fritas produsenten for
ethvert garantiansvar.

e Apparatet mé aldri kobles fra ved  trekke i stremledningen.
Trekk alltid ut stgpselet ditt:

- for du fyller vanntanken eller skyller vanntanken,
- for du rengjer apparatet,
- etter hver bruk.

e Apparatet mé brukes og plasseres pa en rett, stabil og
varmebestandig arbeidsbenk. Nar du plasserer apparatet
pd stativet, se da til at overflaten som stativet settes p& er
stabil.

e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller av personer som mangler kunnskap
eller erfaring, med mindre de har fatt oppleering i bruken
av det av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

e Pass pd at barn ikke leker med apparatet.

e Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjoner om bruken av apparatet pé en
sikker mate og forstér farene involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold mé ikke gjares
av barn uten tilsyn.
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« Hold strykejernet og ledningen utenfor rekkevidde for barn
under 8 &r mens jernet er i bruk eller under avkjeling.

& « Overflatene pa apparatet kan bli meget varme mens

apparatet er i bruk. Dette kan fordrsake brannskader.
Ikke bergr de varme overflatene pd apparatet
(tilgjengelige metalldeler og plastdeler som er i
narheten av metalldeler).

e Du ma ikke bruke avkalkningsmidler (eddik, industrielle
avkalkningsmidler...) nar du skyller kjelen. Det kan skade
den.

e Apparatet mé ikke brukes hvis det har falt ned, har synlige
skader, lekker eller hvis det ikke fungerer slik det skal. Ikke
forsek G demontere apparatet. Ta det med til et godkjent
servicesenter for & unngd fare.

e Strykesdlen pa jernet kan bli ekstremt varmt og fordrsake
brannskader. Md ikke bergres.

Stremledningen mé& aldri komme i kontakt med jernets
strykesdle.

» Det md utaves forsiktighet ved bruk av apparatet pa grunn
av damputslipp

e For fylling, rengjering og avkalkning av produktet, se
brukerveiledningen.

« For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler (Lavspenningsdirektivet, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljg osv.).

« Apparatet ditt er et elektrisk apparat: Det ma brukes under normale bruksforhold. Den er kun beregnet for hjemmebruk.

« Alltid plugg inn apparatet ditt:
- et ledningsnett med en spenning mellom 220 V og 240 V.
- en jordet stikkontakt.
Enhver feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade pa apparatet og vil oppheve garantien din. Hvis du bruker en skjoteledning,
kontroller at den er jordet med en stramstyrke pa 16 A og helt strukket ut.

« Strekk ut stromledningen helt for den kobles til en jordet stikkontakt.

o Strykesalen til apparatet kan na ekstremt heye temperaturer, og kan fordrsake brannskader: Ikke tap pa den. Ikke berar
stremkablene med strykesalen til apparatet.

« Apparatet avgir damp, noe som kan forarsake brannskader. Jernet ma alltid handteres med forsiktighet, spesielt ved vertikal
stryking. Dampen ma aldri rettes mot mennesker eller dyr.

 Legg aldri apparatet i vann eller noen annen vaeske. Ikke plasser det under en lepekran.

o Trekk ut stapselet fra stikkontakten fer vanntanken fylles med vann.
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« Koble fra produktet under pafylling og rengjering.

« Veert forsiktig under montering av produktet og brettet for unnga klemmerisiko

 Bruken av andre festeutstyr enn de som er oppgitt av produsenten, anbefales ikke og kan fere til brann, elektrisk stot eller
personskade.

For forste bruk
De forste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt rayk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk lukt som
er helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe a si for bruken av jernet, forsvinner raskt igjen.

@ - Ma ikke drikkes
- Oppbevares utilgjengelig for barn

A - Kastes med husholdningsavfall
\,jn' g

o Oppbevares pd et kjolig, tort sted

Hva slags vann skal jeg bruke?

Strykejernet er beregnet pa @ fungere med vanlig springvann. Man ma regelmessig foreta selvrengjering av dampkammeret for
afjerne kalkstein.

Dersom vannet er veldig hardt, ber du blande 50 % springvann med 50 % destillert vann.

Bruk aldri tilsetningsmidler (stivelse, parfyme, aromatiske substanser, taymykner, osv.), og heller ikke kondensvann (for eksempel
vann fra terketrommel, kjoleskap, klimaanlegg, regnvann). Denne typen vann inneholder nemlig organisk eller mineralsk avfall
som blir konsentrert pa grunn av varmen. Dette kan fore til at strykejernet “spytter” vann, at det kommer ut brune striper, eller at
apparatet blir for tidlig slitt.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK

Ta vare pa miljget!
@ Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

< Tadet medtil et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.
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Et problem med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Det renner ut brune striper fra salen, og
dette gir flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske midler mot
kalkstein.

Ha ikke anti-kalksteinmidler i vannet i
beholderen.

Du bruker ikke riktig type vann.

Foreta en selvrengjering av apparatet,
og les kapittelet «Hva slags vann skal
jeg bruke? «.

Sdlen er tilsmusset eller brun, og det
kan gi flekker pa toyet.

Du bruker jernet med for hay
temperatur.

Rengjer sdlen som oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk lavere
temperatur.

Jernet produserer lite eller ikke noe
damp.

Det har dannet seg et kalkbelegg
i jernet.

Rengjer anti-kalksteinsenheten, og
foreta en selvrengjering.

Sdlen er ripet eller skadet.

Du har plassert jernet flatt pa
jernstativet i metall.

Du har rengjort jernet med en slipende
svamp eller stalull.

Jeret skal alltid plasseres pa haelen
ndr det settes bort. Rengjor salen som
oppgitt i bruksanvisningen.

Salen avgir partikler.

Salen begynner @ fa et kalkbelegg.

Foreta en selvrengjoring.

Vannet renner ut gjennom hullene i
strykesalen.

Bruk av damp for strykejernet er blitt
ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.

Hoy lyd fra apparatet.

Tkke nok vann i tanken.

Fyll tanken.

Den farste bruksprosessen er ikke utfert
eller har ikke blitt utfert riktig.

Utfor den ferste bruksprosessen for
vannet (se avsnittet ved forste bruk).

Det interne systemet ma fylles opp
igjen.

Trykk og hold inne
dampkontrollknappen.

Ikke tom vannbeholderen helt.

Patron
Antikalk-vedlikehold

Ikke sett noen avkalkningsmidler (eddik, industrielle avkalkingsprodukter osv.) i vanntanken eller i kalkrommet. Det kan skade

apparatet.

Bruk av apparatet uten a skifte patronen kan skade apparatet og stoppe dampen. Trykk kun pa antikalk-knappen hvis du har

byttet patronen.

For @ unnga effekten av patronen, ma du fjerne den fra plastposen like fer bruk. Den internasjonale garantien vil ikke dekke

eventuelle skader som oppstar som felge av bruk av apparatet uten a skifte patronen.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

e Lds bruksanvisningen noggrant innan du anvander
produkten forsta géngen. Produkten dr endast avsedd for
anvandning i hemmet och inomhus. Vid anvandning som
apparaten inte dr avsedd for, friskriver sig tillverkaren fran
allt ansvar.

» Koppla inte ur apparaten genom att rycka i sladden.

Dra alltid ur kontakten ur végguttaget:

- innan du fyller pd vatten eller rengér vattentanken,
- innan du rengdr apparaten,

- efter varje géng du anvant den.

e Apparaten skall anvéndas och placeras pé en plan, stabil
och varmetdlig yta. Nar du stdller apparaten pd dess stdll
méste du forst se till att underlaget som den stér pa ar
stabilt.

e Apparaten dr inte avsedd att anvdndas av personer (barn
eller vuxna) med nagon typ av funktionshinder, sévida
de inte overvakas eller har fatt anvisningar gdllande
anvandande av apparaten av ndgon med ansvar for deras
sakerhet.

e Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

e Denna produkt far anvdndas av barn fran &tta ér och
uppdat och personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméga, eller av personer som inte har tillrdcklig
erfarenhet och kunskap, utom om de handhar apparaten
efter att en person som ansvarar for deras sdkerhet
instruerat dem att anvanda produkten pa ett sdkert sdtt
och dr inférstddda med de risker som kan uppsté. Barn ska

39



inte leka med apparaten. Rengéring och underhall fér inte
goras av barn utan tillsyn.

e Hall strykjarnet och dess sladd utom rackhall for barn som
dr yngre dn 8 &r ndr det anvdnds eller héller pa att svalna.

e Utsidan av apparaten kan uppnd mycket hoga
temperaturer under drift, vilket kan medféra
brannskador. Rér inte de varma ytorna pa apparaten
(tillgangliga delar i metall och plast ndra
metalldelarna).

o Hall alltid uppsikt 6ver apparaten nér den dr kopplad till ett
elektriskt uttag. Efter att kontakten tagits ut, vanta med att
lagga undan den tills den svalnat (ca 1 timma).

e Apparaten far inte anvdndas om den har tappats, om den
har synliga skador, om den ldcker eller om den fungerar
onormalt p& nagot satt. Forsok aldrig att ta isdr apparaten:
lamna in den till ett godkant servicecenter for att undvika
fara.

e Undersok om sladden ar sliten eller skadad innan du
anvander den. Om natsladden dar skadad mdste den bytas
ut pé ett godkant servicecenter for undvikande av fara.

e Forsiktighet bor vidtas vid anvandning av apparaten
eftersom den avger dnga.

e For pafylining, rengoéring och avkalkning av apparaten, se
bruksanvisningen.

« Av sckerhetsskdl féljer apparaten tillampliga normer och féreskrifter (direktiven for lagspdnning, elektromagnetisk kompatibilitet,
miljé m.fl.).

« Din apparat dr en elektrisk apparat: den maste anvandas under normala anvandningsférhdllanden. Den ar endast utvecklad fér
anvdndning i hemmet.

« Draalltid ur kontakten ur vagguttaget:
- i en vdggkontakt pd mellan 220V och 240V,
- i ett jordat vagguttag.
Om du ansluter den till fel stromstyrka kan det leda till irreparabel skada pa apparaten och din garanti uppgér att gélla. Om du
anvdnder en forldngningssladd maste den vara korrekt mérkt (16A) och ha jordad kontakt samt vara helt utrullad.

 Rulla ut sladden helt innan du satter i den i ett jordat vagguttag.
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« Stryksulan pa apparaten kan uppna extremt hoga temperaturer och kan ge brannskador: vidror den inte. Vidrér aldrig ndtsladden
med apparatens stryksula.

« Den hdr apparaten avger anga, som kan ge brdnnskador. Hantera alltid strykjarmet med férsiktighet, sarskilt nar du stryker
vertikalt. Rikta aldrig dngan mot mdnniskor eller djur.

« Doppa inte strykjdrnet i vatten eller annan vétska. Hall det aldrig under en rinnande kran.

o Du maste ta ut stickkontakten ur viigguttaget innan du fyller pa vatten i vattenbehdllaren.

 Dra ur strémkontakten ur vigguttaget fére pafylining och rengéring.

« Var férsiktig vid montering av produkten och brddan fér att minska kldmrisken.

« Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som férutom de som levereras av tillverkaren rekommenderas inte eftersom det kan leda
till brand, elektriska stétar eller personskador.

Innan du anvénder apparaten forsta gdngen
Vid de forsta anvandningstillfllena kan rok, en ofarlig lukt och en ldtt strale partiklar avges fran strykjarmet. Det hdr paverkar inte
anvdndningen och gar snabbt dver.

@ - Ej for drinkar
- Hall utom réickhdl fér bam

o
: - Kasta tillsammans med hushallssopor
i p

P Forvara pd en sval och torr plats

Vilket vatten ska jag anvdanda?

Apparaten dr avsedd att fungera med kranvatten. Du maste emellertid regelbundet utféra en automatisk rengdring av
angkammaren for att aviagsna fri kalk.

Om vattnet har mycket hog kalkhalt ska du blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten fran handeln.

Anvand aldrig vatten som innehdiler tillsatser (stdrkelse, parfym, aromatiska dmnen, mjukningsmedel osv.) eller kondensvatten
(t.ex. vatten fran torktumlare, vatten fran kylskap, vatten fran klimatanldggningar, regnvatten). De innehdller organiska avfall eller
mineraler som koncentreras av vdrmen och orsakar utstotningar, brun rinnande vétska eller for tidigt dldrande av din apparat.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK

Bidra till att skydda miljon !
@ Apparaten innehdller en mangd material som kan ateranvéindas eller dtervinnas.

< Lamnain den pd en atervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad for en miljériktig hantering.
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Har ett problem uppstatt med ditt strykjérn?

PROBLEM

MOILIG ORSAK

LOSNING

Brun vdtska rinner fran stryksulan och
flackar ned tvdtten.

Du anvdnder kemiska
avkalkningsprodukter.

Tillsatt inga avkalkningsprodukter i
vattnet i behdllaren.

Du anvénder inte ratt typ vatten.

Utfér en automatisk rengéring och
se kapitlet "Vilket vatten ska jag
anvanda? .

Stryksulan dr smutsig eller brun och kan
flacka ned tvatten.

Du anvénder en alltfér hog temperatur.

Rengor stryksulan enligt anvisningarna
i anvéindarhandboken. Anvand en ldgre
temperatur.

Strykjarnet producerar lite eller ingen
anga.

Det har bildats kalkavlagringar i
strykjarnet.

Rengor antikalkpatronen och utfér en
automatisk rengéring.

Stryksulan dr repad eller skadad.

Du har stdllt strykjdrnet platt pd ett
strykjarnsstall i metall.

Stryksulan har rengjorts med en
slipande svamp eller metall av nagot
slag.

Stdll alltid strykjdrnet pa klacken.
Rengdr stryksulan enligt anvisningarna
i anvindarhandboken.

Stryksulan stoter ut partiklar.

Stryksulan borjar bli igenkalkad.

Utfér en automatisk rengoring.

Vattnet rinner ut genom stryksulans
hal.

Anga anvands innan jémet hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.

Ett hogt oljud kommer fran apparaten.

Inte tillrdckligt med vatten i behallaren.

Fyll pa behallaren.

Processen for forsta anvandning har
inte utférts eller utforts felaktigt.

Utfor den forsta processen for vatten
(se avsnittet for forsta anvandning).

Det interna systemet maste fyllas
upp igen.

Tryck ner och hall in knappen for
angkontroll.

Tom inte vattentanken helt.

Kassett
Anti-kalkning underhall

Tillsatt inga avkalkningsdmnen (vindger, industriella avkalkningsprodukter osv.) i vattentanken eller i facket fér anti-kalkmedel,

eftersom det kan skada apparaten.

Om apparaten anvands utan att kassetten byts ut kan det skada apparaten och stoppa dess angprestanda. Tryck endast pa
knappen for anti-kalkning om du har bytt ut kassetten.
For att garantera kassettens effektivitet, ta ut den fran plastpasen precis fére anvandning. Den internationella garantin técker
inte skador som resulterat fran anvandning av apparaten utan att kassetten har bytts ut.
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Tarkeat turvallisuuteen liittyvat suositukset

e Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmdista
kayttod. Tdmda tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon sisatiloissa. Kaupallinen, sopimaton ja
kayttoohjeiden vastainen kayttd vapauttavat valmistajan
kaikesta vastuusta ja takuu ei ole télldin voimassa.

o Ald koskaan kytke laitetta irti sdhkdverkosta vetdmdlld
virtajohdosta.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta:

- ennen vesisdilion tayttamistd tai huuhtelemista,
- ennen laitteen puhdistamista,

- jokaisen kayttokerran jalkeen.

e Kayta laitetta tasaisella, vakaalla ja lammonkestavalla
pinnalla. Kun asetat laitteen telineeseen, varmista telineen
alla olevan pinnan vakaus.

e Tata laitetta ei voi kayttada henkilot (mukaan lukien
lapset), joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikdli he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat.

» Ald anna lasten leikkid laitteella.

e Laitetta saavat kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky
onrajoittunut taijoilla eiole tarvittavaa kokemusta ja tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd valvotaan tai heitd opastetaan
laitteen turvalliseen kéyttoon, ja he ymmartavat kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
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eivat saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd
ilman valvontaa.

e Pida silitysrauta ja sen sdhkojohto aina poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta, kun raudassa on virtaa tai
rauta on jaahtymassa.

& e Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia kayton
aikana. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ala
koske laitteen kuumiin pintoihin (kasin kosketeltavat
metalliosat ja metalliosien kanssa I&hekkain olevat

_muoviosat).

e Ald koskaan jdta laitetta ilman valvontaa laitteen ollessa
kytkettynd sahkoverkkoon. Kytkettydsi laitteen irti
sahkoverkosta odota, kunnes se on jadhtynyt (noin tunti),
ennen kuin laitat sen sailytykseen.

o Ald kéiytd laitetta, jos se on tippunut, jos siind on ndkyvid
vikoja, jos se vuotaa tai jos se ei toimi normaalisti. Ald yritd
purkaa laitetta: anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa
laite kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Tarkista ennen kayttod, ettei virtajohdossa ole jalkia
kulumisesta tai vioittumisesta. Jos sahkojohto on
vioittunut, anna valtuutetun huoltopalvelun vaihtaa se
uuteen kaikenlaisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

» Ole varovainen laitteen kaytossa siitd tulevan hoyryn takia.

e Katso kayttoohjeesta laitteen tayttéminen, puhdistaminen
ja kalkin poistaminen.

 Turvallisuussyisté laitteesi on kaikkien voimassa olevien sddddsten mukainen (alijannitedirektiivi, elektromagneettinen
yhteensopivuus, ympdristo jne.).

« Laite on sdhkolaite: kdytd sitd normaaleissa kdyttdolosuhteissa. Se on suunniteltu vain kotitalouskdayttoon.

« Irrota laite aina sahkovirrasta:
- sahkéverkkoon, jonka jdnnite on 220 V ja 240 V vdlilla,
- maadoitettuun sdhképistorasiaan.
Jos kytket laitteen vadrddn jannitteeseen, se saattaa aiheuttaa korjauskelvotonta vikaa laitteelle ja kumota takuun. Jos kéytdt
jatkojohtoa, varmista ettd se (16A) on maadoitettu ja vedetty kunnolla auki

« Avaa virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemistd maadoitettuun pistorasiaan.
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« Laitteen pohjalevy voi tulla erittdin kuumaksi ja aiheuttaa palovammoja: dlé koske sihen. Al koskaan kosketa virtajohtoa laitteen
pohjalevylla.

« Laitteestasi pddsee hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Ksittele silitysrautaa aina varoen, etenkin silittGessasi
pystysuunnassa. Ald koskaan kohdista hdyryd ihmisiin tai eldimiin.

« Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al koskaan laita sitéi juoksevan veden alle.

« [rrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin téytdt vesisdilion vedelld.

« [rrota virtajohto pistorasiasta tdyttamisen ja puhdistamisen ajaksi.

« Ole varovainen tuotteen ja laudan kokoamisen aikana puristumisvaaran takia.

« Muiden kuin valmistajan myymien lisdvarusteiden kdyttdminen ei ole suositeltavaa, ja se saattaa aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai henkildvahingon.

Ennen ensimmdistd kdyttokertaa
Ensimmiisillé kdyttokerroilla laitteesta saattaa padsté savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Téllg ei ole vaikutusta
kdyttoon ja ne poistuvat nopeasti.

@ - Ei saa juoda
- Pidd poissa lasten ulottuvilta

- Havitd kotitalousjdtteen mukana

A Sdilytd viiledssd, kuivassa paikassa

Veden valitseminen

Laitteesi on suunniteltu toimimaan vesijohtoveden kanssa. Hoyrykammion saénnallinen itsepuhdistus on kuitenkin valttamdtonta
vapaan kalkin poistamiseksi.

Jos vetesi on kovin kalkkipitoista, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vettd.

Al koskaan kaytd lisdaineita sisaltdvaa vettd (tarkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai kondensaatiovettd (esimerkiksi
kuivausrummun vesi, jddkaapin vesi, ilmastointilaitteen vesi, sadevesi). Niissd on orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka
tiivistyvat [ammon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden sylkemistd, raudasta valuvaa ruskeaa nestettd tai laitteen ennenaikaisen
vanhentumisen.

SAILYTA NAMA KAYTTOOHIEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Huolehtikaamme ympdristostd!

@ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierrdtettdvia materiaaleja.

2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kasitellddn
asianmukaisesti.
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Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISU

Pohjasta valuu ruskeaa nestettd, joka
tahraa kankaan.

Kaytat kemiallisia kalkinpoitoaineita.

Ald lisaié mitédn kalkinpoistoaineita
sdilion veteen.

Et kaytd oikeanlaista vettd.

Suorita itsepuhdistus ja katso lukua
«Veden valitseminen».

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytat liian korkeaa lampétilaa.

Puhdista pohja kayttéoppaassa
osoitetulla tavalla. Kaytd matalampaa
lampétilaa.

Silitysrauta tuottaa vahan tai ei
ollenkaan hoyrya.

Silitysraudassa on kalkkijaamid.

Puhdista kalkinpoistotikku ja suorita
itsepuhdistus.

Pohja on naarmuuntunut tai vioittunut.

Olet asettanut silitysraudan
vaakasuoraan metallisen
raudanalustan pddlle.

Olet puhdistanut raudan pohjan
hankaavalla tai metallisella
pesusienelld.

Aseta silitysrauta aina kannan pddlle.
Puhdista pohja kayttdoppaassa
osoitetulla tavalla.

Pohjasta padsee hiukkasia.

Pohjaan alkaa muodostua kalkkijaamid.

Suorita itsepuhdistus.

Pohjan rei’istd vuotaa vettd.

Héyrytoiminto on kaytossd, mutta
rauta ei ole riittdvan kuuma.

QOdota, ettd merkkivalo sammuu.

Laitteesta kuuluu kova Gdni.

Liian véhdn vettd sdiliossa.

Téiyté silio.

Ensimmdisen kdyttokerran
toimenpiteitd ei ole suoritettu tai niitd
ei ole suoritettu oikein.

Suorita ensimmdisen kayttokerran
toimenpiteet vedelle (katso luku
ensimmdisestd kdyttokerrasta).

Sisdinen jdrjestelmd on tdytettéva
uudelleen.

Paina ja pidd héyrypainiketta
painettuna.

Ald tyhjenna vesisdiilita kokonaan.

Patruuna

Kalkkikertymien poistaminen
Ald laita mitdan kalkinpoistoaineita (etikka, myynnissa olevat kalkinpoistoaineet jne.) vesisdiliéon tai kalkinpoistolokeroon. Ne

voivat vaurioittaa laitetta.

Laitteen kdyttdminen patruunaa vaihtamatta voi vaurioittaa laitetta ja heikentéd hoyrytystehon. Paina kalkinpoistopainiketta

vain, jos olet vaihtanut patruunan.

Poista patruuna muovipussista vasta juuri ennen kdyttoa

vahinkoja, jotka aiheutuvat laitteen kaytéstd patruunaa vaihtamatta.
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ZNMAVTIKEG CUCTACEILG YA TNV AGPAAEla

«MapakaleioBe va SlaBdoete MPOOEKTIKA TIC TAPOVCEC
odnyiec mpv amd v mpwn XeNon. To mpoiov autd éxel
0X€0100TEl AMOKAEITTIKA Y10 OIKIOKH XPron Kal yla ;spr’]on o€
E0WTEPIKOUC XWPOUC. O KATaoKeLaoTAC Ogv avalapBdvel
€ubuvn yla TUXOV EUMOPIKN XPNON, OKATAAANAN Xpron
A XProN ToU OV CUUMOPPWVETAL HE TIC 0dnyieC Kal n

gyyunon 6ev Ba 1oxLel.

*Mnv %yd{ers TIOTE Tr OUOKeun amo v mpila Tpafwvrtag To
kahwdlo Tpogodoaiac.

Na Byddete mdvta tn cuokeur| amd v mpila:

- TIPWV YEWioeTe kat Tptv EEMMOVETE TO oXEIO VEPOU,
- TPV KABOPIOETE T CUOKELN),

- ETd amd kaBe xpron.

« H ouokeun mpémel va xpnotdomoleital kat va TomoBeteital
oe emimedn, otabepr EM@AVEID e aVTOXN OTIC UPNAEC
Bepuokpaoiec. Otav TomoBeteite tn ouokeur| otn Pdaon
e, Begalwesirs OTlL n Pdon otéketal MAvw o€ otabepn
EMPAVELQ.

« Aev mpoPAEmeTal N XPrON AUTAC TG OUOKEVAC ammo AToua
(ouumepapBavopévwy Twv TAOIWY) UE UEIWUEVEC R
TPOPBANUATIKEG OWHATIKEG, AVTIANTITIKEG 1 OlAVONTIKEC
IKQVOTNTEC | amd Atoua Xwpi¢ Tnv amapaitntn yvwon i
eumelpia, €KTOC av emPBAémovTtal amd éva ATopo Tov Eival
uMEVBLVO yla TV acPdAeld Toug i av tou¢ doBouv ol
KATAANAEC 0dnyieC OXETIKA Pe TN XPAON TNG OUOKEUAG
TIPWV Ao Tn Xpron tne.

«Ta maudia réa TIPETEL VA TN XPnolomololv und emiBAeyn
TIPOKEIUEVOU va e€ac@alileTal OTI Oev Ta{OUV [UE TN GUCKEUN).

« Autij n ouokeur umopei va xpnotdomolnBei and maibid
NAIKIag 8 xpovwv Kal Tavw Kal ard ATOA JE TIEPIOPIOUEVES
OWUATIKEC, aloBNTNPIOKEC 1 BlAVONTIKEC IKAVOTNTEC, N
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and dropa mou Sev €xouv EUMEIpia i} YVWOELS, £POOOV
emPBAémovtal i €xouv AdPBel odnyieg yia v ac@ain
XPNON TNG OCUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EUMAEKOEVOUC
Kivoovoug. Ta maidia dev mpémel va mailouv e T OUOKEUN.
H ouokeun 6ev mpémel va kabapiletal ) va cuvtnpeital amo
maudld xwpic va umapxet emiPAeyn.

« Alatnpeite 10 6idepo Kal To KAAWSIO Tou HaKPId armd TTadId
KAatw Twv 8 eTwv étav Bpioketal o€ Aertoupyia i PUXETaL.

« Ol em@AvEIEC TNG OUOKEUNC OAC MMOPOUV va

& unepBepuavolv Katd T Asrtoupyia, mPAypa Tou

evdéxeTal va PokaAéoel eykavpata. Mnv ayyiete Tig
KAUTEC EMIQAVEIEC TNG OUOKEUNG (mpoofdaoiua
METOANIKA pépn Kal TTAAOTIKA pépn Tou Bpiokovral
Oim\a ota HETOANKA).

*Mnv agrivete moTé TN OUOKELUH XwpI¢ emiBAsyn, étav
glvat ouvOedepévn pe TNV NAeKTPIKr mapoxn. Mpotou
amoBnkeVOETE TN OUOKEUN Kal a@ol Tn BydAete amd Tnv
npiCa, TEPIUEVETE PEXPL VA KPUWOEL (Yia TIEPITTOU).

« Agv TpEMEL VO XPNOLUOTIOIEITE TN OUOKEUN Qv UTTEOTN
TITWON, AV £XEL 0paTeC (Npieg, av mapouaoialel Olappon 1 av
N Aettoupyia NG Sev €ival PUOIOAOYIKN UE OTTOIOVORTIOTE
TPOMO0. MnV EMIXEIPAOETE VA AMOCUVAPUOAOYACETE TN
OUOKEUN 0aG:TIdPTE TNV YIa EEETAON O€ éva EEOUOIO00TNEVO
KEvTpo o€pPIC yla va amo@UyeTe KABe Kivduvo.

« H m\dka tou 6idepou oag umopei va avamtiéel €alpeTikd
VPNAéC Bepuokpaoiec Kal ival Suvatd va TIPOKANEOEL
sy\mﬂuara: unv tnv ayyilete. Mnv ayyilete moté 1o kahwdio
NAEKTPIKAC TPoPodoaiag e TNV TAAKA Tou Gidepou.

« [pooéyete 6TV XPNOIUOTOLEITE TN CUoKeLN 610TL Byddel
aTuo.

«Tla 10 Yéuiopa, Tov KaBaplopd Kat TNV a@aldtwaon tne
OUOKeUNC, avatpé€te oTiC 0dnyieg Xprionc.
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«T1a TV a0QANELG GAG, N GUOKELT QUTH GUHHOPQWVETAL UE GAOUG TOUG IOXUOVTEG KavoviopoUg (Odnyia yia T xaunAn tdon,
TNV NAEKTPOHAYVNTIKK CUPBATOTNTA, TNV TIPOCTAGIA TOU TIEPIBANMOVTOG K.NIT.).

+ AuTi} ) GUOKEUN €ival NAEKTPIKN: TTPETEL vV XPNOIHOTIOLETAL UTTO KAVOVIKEG GUVONKES Xpriong. Exet oxeS1aoTei HOvo yia OIKIaKn
Xxpnon.

« Na Badete mavta  ouokeun otny mpila:
- 0€ NAEKTPONOYIKO KUKAWHA pe Tdon amd 220 V w¢ 240V,
- HE YEWHEVO PEUHOTOSOTN.
Av 1o ouvbéoete oe A\aBog Tdon, eivat Suvatd va mpokAnBei pn avactpéyipn {npia oTn cuokeur Kat va akupwbei n eyyonon.
Av xpnotporoleite kahwdio eméktaonc, PeBaiwbdeite OT1 €xel owotr Staabuion (16A), pe ouvdeon yeiwong, Kat 6Tt ivat
EVTEAWG TEVIWHEVO.

« ZETUNIYETE EVTENWG TO KAAWSIO TPOPOSOTIAC TTPIV VA TO CUVSETETE OTO YEIWHEVO PEVHATOSOTN.

« H m\dKa TG GUOKEUNG UMTopEi va QTACEL o€ TOAD uPNAéC BEPHOKPAGIES Kal va TTPOKANEDEL EyKavpaTa: Pnv tnv ayyilete. Mnv
ayyilete moTé N\eKTPIKA KAAWSIA PE TV TTAGKA TNG OUOKEUNG.

« H ouokeur| oag eKmépmel atpo, 0 omoiog Umopei va mpokahéoel eykavpata. Na gi0Te TAVTOTE TOAU TPOGEKTIKOI KATA TN Xpron
Tou aidepov, 16iwg Katd To KABeTo a1dEpwia. Mnv KaTeUBUVETE TIOTE TOV ATHO TIPOG dtopa 1 {wa.

« Mn BuBiete moTé Tn cuoKeur o€ vePo 1 omolodrmote AAAo uypd. My TomoBETE(TE TOTE T GUOKEUR KATW QMo TPEXOUHEVO
VEPO.

« Mpémel va Byalete To Buopa amd v emroixia mpila mPW va YEUIOETE To SOXEID VEPOU HE VEPO.

« Bydlete T ouokeun amé v mpila otav T yepilete kat 6tav Ty kabapilete.

+ [POCEXETE GTAV CUVAPHONOYEITE T CUOKEUN KAl TN BAON yia Va i HAYKWOETE Ta XéPIa 0aG.

« Mn xpnotpomoteite BonBnTikd e§apTrpaTa TOU SV CUVIOTWVTAL OO TOV KATAOKEVAOTH, S16TI Pmope( va TpokAnBei pwTid,
nAektpomAnéia 1y TPAUHATIOHAE.

Mpwv ané tTnv mpwtn Xpron
Kotd T mpweg xproeLg, eivat Suvatd va onpeiwbei ekmourr kamvou, akivéuvn oopn kat eagptd ékhuon owpatiiwv. Auto To
pavopevo Sev emnpedlel T XPron TG oLoKEUNG Kat Ba egagaviotei ypriyopa.

@ - Aev ivai méotpo.
- Na puNdooetal pakpid and maidid.

\m - Na amoppimtetal padi e Ta OIKIOKA amoppipparTa.

A Na @uhdooetal og §poaepd Xwpo.

T VEPO Va XPNOIHNOTTOINoW;

H ouokeur| oag éxel oxeSIa0TEl yla va NerToupyei pe vepd Tng Bpuong. QoT00 gival amapaitnTo va mPayHATOTIOIETE TAKTIKA TOV
auTOpaATO KaBaplopd Tou Bakdpou atpomoinong, MPOKeIUévou va e§aheipeTe Ta eEAeVBepa GhaTa.

Edv 10 vepd oag mepiéxel TOAG dhata, avapei§te 50% vepod Bpuong kat 50% ammoviouévo vepo eumopiou.

Mnv xpnotpomoleite mOTE vepd TOU TEPIEKEL TPOODETA (AUUNO, PWHA, APWHOTIKEG OUGHEC, HAAAKTIKO, KAL) OUTE VEPO
OUUMUKVWONG (TT.X. VEPO amd oTeyvwTApLa, Yuyeia, KNHATIOTIKE, Bpdxivo vepod). Mepiéxouv opyavikd Katdhotma 1 HETaANKA
OTOIXEIQ, T OToia CUYKEVTPWVOVTAl AOyw NG BeppoTNTag Kat Snuoupyolv EKKPIOELS, KagE OTiypata f mpowpn maaiwon
TNG CUOKEUNG 0aG.

NAPAKAANOYME, ®YAAZTE TOMAPON EFXEIPIAIO XPHZTH

Ag oupBalloupe Ki EpEiG 0TV TpooTadia Tou TEPIBAAAovTog!

@ H ouokeun oag mepiéxet TOMAG a€lomoiaipa iy avakukAGoIHA UNKA.

2 Naty napddoon g MaNids 6ag GUOKELRG TaPaNOUHE EMKOWVWVAOTE Me éva kévtpo Slahoyrg, To omoio Ba
avahdBel v ene€epyacia g
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To cidepo oag éxet mpoBAnpa;

NPOBAHMA

MIGANA AITIA

AYZEIZ

Anpoupyolvrat Kagé knAideg amd
TIG OTTEC TNG MAAKAG KAl AEPWVOUV
Ta povya.

XPNOIUOTIOIE(TE XNMUIKA TIPOIdVTA
agahdtwonc.

Mnv mpoobétete kavéva mpoiov
apahdtwong oto vepd Tou Soxeiou.

MgV XPNOIHOTOLEITE TOV KATAMNAO
OO VEPOU.

Mpaypatomojote autopato
KaBapiopo Kal avatpéSTe oy evotnTa
«T1VEPO va XPNOIUOTIOINOW; ».

H m\dka eivat Aepwpiévn i Kagé Kau
HMOpEi va AepwoeL Ta pouxa.

Xpnotporoleite MOA uPnA
Beppokpaocia.

KaBapiote Tv mdka 6mwg
unodeIKvUETal OTIC 08NYiEC Xpriong.
Xpnotporolrote xapnAotepn
Bepuokpaocia.

To 0idepo oag mapdyet Aiyo fi kaBoAou
atpo

To 0idepo oag £xel CUTOWPEUPEVA
ahata.

KaBapiote To oTéAexog Katd Twv
OANATWV Kal TTIPAYMATOTIONOTE
QAUTOHATO KABAPIGHO.

H m\aka givat xapaypévn 1y
KATEOTPAPUEVN

TomoBetrioate To 0idepod oag pe
NV MAAKa Tavw o€ PETAAIKR Baon
otPIEAG Tou.

KaBapioate Tv mhaka oag pe éva
OKANPO 1 LETANIKO GpouYYapL.

TomoBeteite mavta 1o 6idepd oag otn
Baon otipiéne. Kabapiote v mhaka
OMwe uTToSEIKVUETAL OTIC 08N YiEC
Xenong.

H m\dka oag Byalet owpartidia.

H m\dka oag apilel va gpdcoetal amod
Ta Ghata.

Mpaypatomoriote autoépato
KabapIopo.

To vepd TpéxeL amo TIC TPUTTEG TNG
TAGKAC.

Xpnotuorolgite Tn Aeitoupyia atpol
£V 10 0idepo Sev ivat akdpa {oTo.

Mepipévete va oProeL N QTEVH
£vdeldn.

H ouokeun kavel duvatd B6pupo.

A&V UTIAPXEL APKETO VEPD 0TO BOXE(o.

Tepiote 10 Soxeio.

Agv éxel yivel n Sladikaoia mpwng
xpnone i Sev éywve owotd.

Mpaypatornorjote T Sadikacia
TIPWTNG XPHONG Y10 TO VEPO (avatpé€te
TNV MapPAyPaPo yia TNV TEWTN
xeron).

Npénet va Eavayepioel 1o E0WTEPIKO
ouotnua.

Kpatiote matnpévo To Koupri eNéyyou
TOU aTHoU.

To Soyeio vepou Sev mpémet va adeldlel
TeAEiWG,

QiAtpo

TuvTPNON KATA TWV AAATWV
Mnv mpoobétete ouaieg apardtwong (081, Blopnyavikd mpoidvta apahdtwong k.A.) ato Soxeio vepou 1 atov Balapo
APANdTWOoNG, S16TL MIOpPE( va KATAOTPEWYOUV T GUOKEUN.
H ouokeun pmopei va umoaTel {nuid av T xpnotpomoleite xwpic va alalete To @iltpo Kat pmopei va otapatioet va Byalet
atud. MathoTe To Koupmi a@oldtwong Hovo av éxete aldel To itpo.

Ta va givat S1ac@aMopévn n AMOTEAECHATIKOTNTA TOU GIATPOU, AQAIPEITE TO QIATPO amd Ty MAACTIKN) GakoUAa Aiyo Tptv To
xenotporotoete. H Siebvrig eyyonon Sev kahumtet {npiég mou ogeilovtal 6€ Xprion TNG CUCKEUNE Xwpic aAkayr] Tou @iAtpou.
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Onemli giivenlik onerileri

« Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce, kullanim kitapgigini
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu tiriin sadece evsel amaclarla
kapalialanlarda kullanilmak tizere tasarlanmistir. Kullanim
kitapcigina uygun olmayan kullanimdan dogacak
sorunlardan marka hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

«Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan tutarak
cekmeyin.

Her zaman cihazinizi fisten cekin:

- su tankini doldurmadan veya su tankini durulamadan
once,

- cihaz1 temizlemeden Once,

- her kullanimdan sonra.

« Cihaz, duz, saglam, hareketsiz ve 1stya dayanikli bir yiizeye
koyulmali ve boyle bir yiizey Uzerinde kullaniimalidir.
Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi
ylzeyin sabit oldugundan emin olun.

+Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan
kisiler (ve cocuklar) tarafindan ya da daha 6nce cihaz
kullanmamis kisiler tarafindan kullaniimak (izere
tasarlanmamistir. Kisinin guivenliginden sorumlu birinin
gozetimi altinda veya cihazin kullaniminailiskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak icin stirekli
denetlenmesi gerekir.

«Bu cihaz, ancak go6zetim altinda olduklarn veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat aldiklari miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi
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yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri cocuklar

tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim islemleri gozetim altinda olmayan

cocuklar tarafindan yapilmamalidr.

« Utliyl ve kablosunu, calisirken veya soguma sirasinda

8 yasindan kiiclik cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde

muhafaza edin.

&-Callwken cihazinizin ytzeyleri ¢ok ytksek 1silara
ulasabilir ve yaniklara yol acabilir. Cihazin sicak
ylzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan plastik
kisimlar).

« Cihazi, fisi prize takiliyken daima gozetim altinda tutun.
Cihazi kaldirmadan 6nce fisini cektikten sonra sogumasini
bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Dlsurilduginde, gorlnir herhangi bir hasari varsa,
sizdirlyorsa veya calismasinda herhangi bir anormallik
varsa, cihazin kullanilmamasi gerekir. Cihazinizin igini
acmaya calismayin: herhangi bir tehlikeyi 6nlemek icin,
incelenmek Uzere yetkili bir servise iletin.

« Kullanmadan once, elektrik kablosunda asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunda
hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi dnlemek icin, yetkili bir
servise degistirtilmelidir.

« Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli
olunmalidir

« Cihazinizin dolum, temizlik ve kire¢ ¢dzdiirme islemleri
icin litfen kullanim talimatlarina basvurun.

« Bu cihaz, glivenliginiz igin, ilgili yasal dtizenlemelere uygundur (Diisiik Voltaj Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).
« Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: normal kullanim kosullarinda kullanilmalidir. Sadece evsel kullanim igin tasarlanmigtir.
« Her zaman cihazinizi fise takin:

-220 Vil 240 V voltajli sebekeye,
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- toprakli elektrik prizi Gizerinden yapin.
Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve garantiniz gegersiz olur. Uzatmali priz
kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakli bir priz olmasina ve kablosunun tam olarak acilmig olmasina dikkat edin.

« Toprakli bir prize takmadan once elektrik kablosunu iyice agin.

« Cihazinizin taban plakasi ok ytiksek sicakliklara ulasabilir ve yaniklara neden olabilir: bunlara dokunmayin. Asla cihazin taban
plakasi ile elektrik kablolarina dokunmayin.

« Cihazinizin gikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, 6zellikle dikey olarak titl yaparken, ttiintizii dikkatli kullanin.
Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

« Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Akan suyun altinda tutmayin.

« Su haznesi doldurulmadan 6nce, soket ¢ikisindaki tipa gikartilmalidir.

+ Dolum ve temizlik esnasinda cihazin figini gekin

« Urlintin ve masanin montaji sirasinda delinme risklerine dikkat edin.

« Uretici tarafindan saglananlarin disindaki aksesuar eklerinin kullanimi tavsiye edilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

llk kullanimdan 6nce
ilk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku gikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima herhangi bir
etkisi yoktur ve kisa stirede gegecektir.

@ - Igmek icin degildir

- Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayin
R ® - Ev copiyle birlikte atin

\,jnl copuy!

- - Serin ve kuru yerde muhafaza edin

Ne tiir su kullanmak gerekir?

Cihaziniz musluk suyu ile calismak izere tasarlanmistir. Bununla birlikte, kireclenmeyi 6nlemek amaciyla buhar haznesine
diizenli olarak otomatik temizleme islemi uygulamak gerekir.

Suyunuz ¢ok kiregli ise, musluk suyu ile igme suyunu yari yariya karistirarak kullaniniz.

Katki maddesi iceren (nisasta, parfiim, aromatik maddeler, yumusatici, vs.) su veya kondensatlar (6rnegin camasir kurutma
makinesi suyu, buzdolabi suyu, klima suyu, yagmur suyu) kullanmayin. Bunlar, organik atiklar veya sicakligin etkisiyle bir araya
toplanan mineraller icerir ve cihazinizin su birakmasina, kahverengi cizgiler olusturmasina veya normalden daha kisa siirede
eskimesine neden olur.

LUTFEN BU TALIMAT KiTAPCIGINI, iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

Cevre korumasina katilalim!

® Cihaziniz cok sayida degerlendirilebilir ve geri déniistirilebilir malzeme icermektedir.
2 lslenmesi amaciyla cihaziniz: bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.
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Utiintizde sorun mu var?

SORUN

MUHTEMEL SEBEPLER

COZUMLER

Utiiniin tabanindan kahverengi bir
sivi akiyor ve kiyafetlerin tizerinde
leke birakiyor.

Kimyasal kireg ¢6ziicii triinler
kullaniyorsunuz.

Tanktaki suya asla kireg ¢éziicti Grlin
eklemeyin.

Kullandiginiz suyun gesidi yanlis.

Cihaza otomatik temizleme islemi
uygulayin ve «Ne tiir su kullanmak
gerekir?» bolimuine bakin.

Utii tabani kirli veya kahverengi ve
kiyafetlerin iizerinde leke birakabilir.

Utliy( yiiksek sicaklik ayariyla
kullaniyorsunuz.

Utii tabanini, kullanici kilavuzunda
gosterildigi gibi temizleyin. Uttt
daha dusik sicaklik ayarinda kullanin.

Utiintiz buhar pliskiirtmiiyor veya ok
az buhar puskrttyor.

Utiiniizde kireg olusmustur.

Anti kire¢ qubugu temizleyin ve
otomatik temizlik uygulayin.

Utii tabani cizilmis veya hasar gormiis.

Utiinizti, metalik iitii koyma
platformuna koydunuz

Utii tabaninizi asindirici veya metalik
bir tamponla sildiniz.

Utiiniizii daima okgenin tizerine
koyun. Utii tabanini, kullanici
kilavuzunda gésterildigi gibi
temizleyin.

Utii tabaniniz tanecikler birakiyor.

Utii tabaniniz kireglenmeye basladi.

Otomatik temizlik islemi uygulayin.

Taban deliklerinden su akiyor.

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

19gin sénmesini bekleyin.

Cihazdan yiiksek ses geliyor.

Depoda yeterli su yok.

Tanki doldurun.

ilk kullanim islemi gerceklestirilmemis
veya dogru sekilde
gergeklestiriimemis.

Suicin ilk kullanim islemini
gergeklestirin (ilk kullanimda
paragrafina bakin).

Dahili sistemin tekrar doldurulmasi
gerekiyor.

Buhar kontrol digmesine basin ve
basili tutun.

Su haznesini tamamen bosaltmayin.

Kartus
Kirece karsi bakim

Su haznesine veya kireg 6nleyici bélmeye kireg ¢ozlicti maddeler (sirke, endustriyel kireg temizleme tiriinleri vb.) koymayiniz,

bunlar cihaziniza zarar verebilir.

Cihazin kartus degistiriimeden kullaniimasi cihaza zarar verebilir ve buhar vermesini durdurabilir. Kartusu degistirdiyseniz,

anti-kireg diigmesine basin.

Kartusun verimliliginden emin olmak igin liitfen kullanmadan hemen 6nce plastik posetinden gikarin. Uluslararasi garanti,
kartusu degistirmeden cihazin kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan herhangi bir hasari kapsamaz.
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Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

« Przeczytaj doktadnie instrukcje obstugi przed pierwszym
uzyciem urzadzenia. Niniejszy produkt jest przeznaczony
wytacznie do uzytku wewnetrznego i w warunkach
domowych. Producent nie odpowiada za uzytkowanie
urzadzenia niezgodne z instrukgja.

« Nie nalezy wytaczac urzadzenia z gniazdka, ciggnac za
przewdd zasilajacy.

Zawsze odtacz urzadzenie:

- przed napetnieniem lub optukaniem pojemnika na
wode,

- przed czyszczeniem urzadzenia,

- po kazdym uzyciu.

« Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej, odpornej
na wysokie temperatury powierzchni. Po ustawieniu
urzadzenia na podstawke, nalezy pilnowa¢, aby
powierzchnia, na ktérej stoi podstawka byfa stabilna.

+ Urzadzenia nie powinny uzywaé osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej ani osoby nie posiadajace stosownej wiedzy
lub doswiadczenia, chyba Ze przed uzyciem urzadzenia
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni
nadzér lub wyda odpowiednie instrukcje dotyczace
uzywania urzadzenia.

« Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewni¢ sig, ze nie bawig
sie urzadzeniem.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
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fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny
bez nadzoru wykonywa¢ czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

« Zelazko i jego kabel nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat
8, gdy jest podtaczone do pradu lub podczas stygniecia.

« Podczas uzywania powierzchnia urzadzenia moze

& osigga¢ bardzo Wysokle temperatury, co moze

powodowac oparzenia. Nie dotykaj goracej
powierzchni urzadzenia (zewnetrznych czesci
metalowych i czesci plastikowych przylegajacych
do czesci metalowych).

« Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest
podtaczone do zasilania. Przed schowaniem odtaczonego
urzadzenia poczekad, dopoki nie ostygnie (przez okoto 1
godzine).

« Wrazieupuszczeniaurzadzeniazabraniasiejegouzywania,
jesli widoczne sa jakiekolwiek uszkodzenia, wycieki
lub jesli praca urzadzenia jest zaktdcona. Nie podejmuj
préb naprawy urzadzenia. Zanie$ je do autoryzowanego
serwisu aby zapobiec niebezpieczenstwu.

«Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy przewod
nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W razie
uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go wymienic
w autoryzowanym punkcie serwisowym, aby zapobiec
niebezpieczenstwu.

» Podczasuzywania urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc
ze wzgledu na wydobywanie sie pary.

« Zapoznaj sie z instrukcjami obstugi do napetniania,
czyszczenia i usuwania kamienia z urzadzenia.
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«W celu zapewnienia bezpieczefistwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich stosownych przepisow (dyrektywy
niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).

« Jest to urzadzenie elektryczne i nalezy go uzywac w normalnych warunkach uzywania. Jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego.

« Zawsze podfacz urzadzenie:
- do obwodu zasilajacego o napieciu pomiedzy 220V a 240V,
- do uziemionego gniazda elektrycznego.
Podtaczenie do niewtasciwego napiecia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i uniewaznienie
gwarancji. Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij sig, iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie
oraz jest catkowicie rozwiniety.

« Rozwin catkowicie przewdd zasilania przed podfgczeniem go do uziemionego gniazda.

« Podstawa urzadzenia moze osiagna¢ bardzo wysoka temperature i moze spowodowac oparzenia: nie dotykaj jej. Nigdy nie
dotykaj przewodéw zasilajacych podstawa urzadzenia.

« Urzadzenie wytwarza pare wodna, ktéra moze powodowac¢ poparzenia. Podczas uzywania zelazka zachowaj ostroznosc,
zwlaszcza podczas prasowania w pionie. Nie kieruj pary wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.

« Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Nigdy nie umieszczaj go pod biezaca woda.

« Nie wkfadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.

« Odtacz urzadzenie z sieci przed napetnianiem i czyszczeniem.

« Podczas montazu produktu i deski zachowaj ostroznos¢, by unikna¢ zagrozen.

« Uzywanie akcesoriow lub koricowek innych niz dostarczone przez producenta jest niezalecane i moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia pradem lub urazéw.

Przed pierwszym uzyciem
Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilos¢ czastek. Zjawisko to nie ma
wptywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

@ - Nie jest przeznaczone do picia

- Chroni¢ przed dzie¢mi

A - Wyrzucaj razem z odpadkami domowymi
gl - Wyrzucaj p y

- Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.
a

Jakiej wody uzywac?

Urzadzenie zostato opracowane w taki sposob, aby mozna byto uzywac do niego zwyktej wody z kranu. Nalezy jednak
regularnie przeprowadza¢ samooczyszczanie komory parowej, aby usuna¢ kamien.

Jezeli woda jest bardzo twarda, nalezy wymiesza¢ 50% wody z kranu i 50% wody demineralizowanej dostepnej w sprzedazy.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje aromatyczne, srodki zmiekczajace wode)
ani wody skroplonej (np. woda z suszarek na bielizng, woda z lodéwek, woda z klimatyzatoréw, woda deszczowa). Zawiera ona
odpadki organiczne lub czasteczki mineralne, ktore odktadaja sie pod wptywem ciepta i powoduja chlapanie, brazowe zacieki
lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE
E Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do powtérego wykorzystania lub recyklingu.
> Aby je przetworzy¢, nalezy je odda¢ do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego
centrum serwisu.
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Problem z zelazkiem

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Ze stopy zelazka wydobywaja sie
brazowe zacieki i brudza ubrania.

Uzytkownik uzywa odkamieniajace
produkty chemiczne.

Nie nalezy nigdy dodawac
odkamieniaczy do wody w zbiorniku.

Uzytkownik nie uzywa dobrego
rodzaju wody.

Wykonac¢ samooczyszczanie i zapoznac
sie z rozdziatem ,Jakiej wody uzywac? ".

Stopa Zelazka jest brudna lub ma
brazowe przebarwienia i moze
brudzi¢ ubrania.

Uzytkownik stosuje zbyt wysoka
temperature.

Wyczyscic stope zelazka zgodnie
zinstrukcja. Stosowac nizsza
temperature.

Zelazko wytwarza mato pary lub nie
wytwarza pary.

W Zelazku odtozyt sie kamien.

Wyczysci¢ sztyft antywapienny i
przeprowadzi¢ samooczyszczanie.

Stopa zelazka jest porysowana lub
uszkodzona.

Uzytkownik odktadat zelazko na ptasko
na metalowym uchwycie na zelazko
Uzytkownik czyscit zelazko metalowym
lub szorstkim zmywakiem.

Zawsze odktadac zelazko w pozycji
pionowej. Wyczysci¢ stope zelazka
zgodnie z instrukgja.

Stopa wydziela czastki.

Stopa zaczyna pokrywac sie osadem.

Nalezy przeprowadzi¢
samooczyszczanie.

Woda wyptywa przez otwory w
stopie.

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczekac do zgasniecia lampki
kontrolnej.

Gtosny hatas z urzadzenia.

Za mato wody w pojemniku.

Napetni¢ pojemnik.

Nie przeprowadzono procedury
uzywania po raz pierwszy lub zostata
ona przeprowadzona niewtfasciwie.

Przeprowadz procedure uzywania
pojemnika z woda po raz pierwszy
(zapoznaj sie z odpowiednim
rozdziatem).

Nalezy ponownie napetnic system
wewnetrzny.

Wcisnij i przytrzymaj przycisk kontroli
pary.

Nie napetniaj catkowicie pojemnika
na wode.

Kartusz
Konserwacja anti calc

Nie wlewaj zadnych $rodkéw do usuwania kamienia (ocet, przemystowe produkty do usuwania kamienia, itp.) do pojemnika
na wode lub do pojemnika anti calc, moga one uszkodzi¢ urzadzenie.
Stosowanie urzadzenia bez wymiany kartusza moze je uszkodzi¢ i negatywnie wptynac na tworzenie pary. Wcisna¢ przycisk

anti calc tylko po wymianie kartusza.

Aby zapewnic skuteczno$¢ kartusza, nalezy go wyjac z torebki plastikowej na chwile przed uzyciem. Miedzynarodowa
gwarancja nie obejmuje uszkodzen na skutek stosowania urzadzenia bez wymiany kartusza.
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Dulezita bezpe¢nostni doporuceni

« Pfed prvnim pouzitim si prosim pozorné piectéte tento
navod. Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci a
vnitini pouziti. Pouzivani, které neni v souladu s ndvodem
k obsluze, zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

« Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahédnim za pfivodni
kabel.

Vzdy odpojte spotiebic:

- pfed naplnénim nebo oplachnutim nadrze na vodu,
- pred Cisténim spotrebice,

- po kazdém pouziti.

« Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na rovny,
stabilni a teplu odolny povrch. Pokud spottebic kladete
na stojan, presvédcte se, zda je stabilni povrch, na kterém
stojan stoji.

«Tento pfistroj neni uren pro pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi nebo narusenymi fyzickymi,
smyslovyminebo mentalnimi schopnostminebo osobami
postradajicimi odpovidajici znalosti nebo zku$enosti,
pokud na né osoba zodpovédna za jejich bezpelnost
nedohlizi nebo jim pfed pouzitim pfistroje neposkytla
prislusné pokyny tykajici se pouzivani pfistroje.

«Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se zafizenim
nehraly.

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné
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pouceny ohledné poutziti zafizeni bezpecnym zplsobem
a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim. Déti
si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou pod dohledem dospélé
osoby.

« Uchovavejte zehlicku a jeji kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let, pokud je pod napétim nebo se ochlazuje
& « Povrchy pfistroje se mohou pfi praci velmi zahrat a
zpUsobit popaleniny. Nedotykejte se horkych
povrchi pfistroje (pfistupné kovové ¢ésti a plastové

Casti dotykajici se kovovych ¢asti).

« Pfistroj nikdy nenechdvejte bez dozoru v nésledujicich
pripadech: Je-li pfipojen do elektrické sité, nez se ochladi
(pfiblizné 1 hodina).

« Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl upustén
na zem, je-li viditelné poskozen, pokud netésni nebo
pokud jakymkoliv zpUsobem nepracuje spravné. Pfistroj
se nepokousejte rozebirat: nechte ho prohlédnout ve
schvaleném servisnim centru a vyhnéte se nebezpeci.

« Pfed pouzitim zkontrolujte napajeci kabel, zda neni
opotfeben nebo poskozen. Pokud je napdjeci kabel
poskozen, je nutné ho nechat vymeénit ve schvaleném
servisnim centru a zabranit tak nebezpedi.

- Je tfeba byt opatrny pfi pouzivani spotiebice v disledku
emisi pary.

« Pro plnéni, ¢isténi a odvapnéni pfistroje se fidte ndvodem
k pouziti.

+Pro vasi bezpecnost tento piistroj spliiuje viechny platné predpisy (smérnici pro nizka napéti, elektromagneticka
kompatibilita, zivotni prostiedi apod.).

+ Vase zafizeni je elektricky spotfebic: musi se pouzivat za normalnich podminek pouiti. Je uréen pouze k domacimu pouiti.

« Vzdy zapojte spotiebi¢:
- do sité s napétim mezi 220V a 240V,
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- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pfipojeni k chybnému napéti mize zptisobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti zaruky. Pouzivate-li prodluzovaci
Sndru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16 A), je uzemnéna a je plné rozmotana.

« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvinte napajeci kabel.

« Zehlici plocha vaseho spottebice mlze dosahnout extrémné vysokych teplot a mize zplisobit popéleniny: nedotykejte se.
Nikdy se nedotykejte elektrickych kabelli s zehlici plochou spotfebice.

« Piistroj produkuje paru, ktera muze zptisobit popaleniny. Vzdy se Zehlickou manipulujte opatrné, zvlasté pokud zehlite ve
svislém sméru. Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvifatim.

« Spotiebic nikdy neponofuijte do vody ani do jinych kapalin. Nikdy jej nedavejte pod tekouci vodu.

« Pfed napInénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z plniciho otvoru.

« Odpojte spotiebi¢ béhem plnéni a ¢isténi.

« Budte opatrni pfi montazi vyrobku a desky a dejte pozor na nebezpeti sevieni.

« Pouzivani pfislusenstvi jiného nez dodaného vyrobcem se nedoporuc¢uje a muze vést k pozaru, trazu elektrickym proudem
nebo zranéni osob.

Pied prvnim pouzitim
Pfi nékolika prvnich pouzitich se mize objevit slaby kouf nebo odér, ktery neni nijak skodlivy, a slabé vylétavani ¢astic. Tento
jev, bez dusledkd na poutziti, rychle zmizi.

@ - Neni vhodné k piti.
@ - Uchovavejte mimo dosahu déti.

\m - Nelikvidujte s domovnim odpadem

- Skladujte na chladném a suchém misté.
-

Jaky typ vody pouzivat?

Vas piistroj byl navrzen k provozu s béznou kohoutkovou vodou. Je viak nutné pravidelné provadét automatické cisténi
vaporiza¢ni komory kviili odstranéni vapenatych srazenin.

Pokud vam doma tece velmi tvrda voda, namichejte 50 % vody z kohoutku a 50 % destilované vody.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pfisady (skrob, viing, aromatické latky, zmékcovaci prostiedky, atd.), ani kondenzacni
vodu (napfiklad vodu ze susicek pradla, vodu z mraznicek, klimatiza¢nich zafizeni, destovou vodu). Tyto druhy vody obsahuji
organické nebo mineralni odpady, které se vlivem tepla koncentruji a vedou k chrleni vody, vytékani zahnédlé vody nebo k
predcasnému opotiebeni vaseho pristroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITi

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!
ﬁ @ Va3 pristroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

S Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovida-
jicim zptisobem.
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Problém s Zzehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RESENI

Ze zehlici desky vytéka hnéda
kapalina a zanechéva skvrny na
pradle.

Pouzivate chemické pripravky na
odstranéni vodniho kamene.

Nepiidavejte do zasobniku vody
piipravek na odstranéni vodniho
kamene.

Nepouzivéte spravny typ vody.

Provedte automatické cisténi a
prostuduijte si kapitolu ,Jaky typ vody
pouzivat? “.

Zehlici deska je znecisténa nebo
hnéda a hrozi riziko uspinéni pradla.

Mate nastavenou piili$ vysokou
teplotu.

Vycistéte zehlici desku podle pokynt
v uzivatelské pfiru¢ce. Nastavte nizsi
teplotu.

Vase zehlicka produkuje malo pary
nebo zadnou.

Vase zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycistéte odvapnovaci t
provedte automatické ¢isténi.

Zehlici deska je poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehlicku na plocho na
kovovy podstavec.

Cistili jste zehlici desku brusnou nebo
kovovou houbickou.

Zehlicku odklédejte na podstavec
vzdy na jeji patu. Vycistéte zehlici
desku podle pokynti v uzivatelské
prirucce.

Z zehlici desky vypadavaji castice.

Zehlici deska zacina byt zanesend
vodnim kamenem.

Provedte automatické cisténi.

Voda vytéka otvory v zehlici plose.

Pouzivate napafovani a zehlicka
jesté nedosahla dostate¢né teploty

Pockejte dokud kontrolka
termostatu nezhasne.

Hlasity zvuk ze spotiebice.

V nédrzi neni dostatek vody.

Dopliite nadrz.

Prvni pouziti nebylo provedeno nebo
nebylo provedeno spravné.

Provedte prvni pouziti pro vodu (viz
odstavec o prvnim pouziti).

Interni systém se musi znovu naplnit.

Stisknéte a podrzte ovladaci tlacitko
pary.

Nédrzku na vodu zcela nevypustte.

Kazeta
Odvapnéni a udrzba

Nedavejte do nadrze na vodu nebo do prostoru pro odvapnéni zadné odvapnovaci latky (ocet, primyslové odvapnovaci
prostiedky atd.), protoze by mohlo dojit k poskozeni spotiebice.

Pouziti spotiebice bez vymény kazety miize poskodit spottebic a zastavit produkci pary. Stisknéte odvapnovaci tlacitko pouze

v pfipadé, Ze jste vyménili kazetu.

Chcete-li zajistit Gcinnost kazety, vyndejte ji z plastového sécku az tésné pred pouzitim. Mezinarodni zaruka se nevztahuje na

Skody vzniklé v diisledku pouzivéni spottebice bez vymény kazety.
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Dolezité bezpecnostné opatrenia

« Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod.
Tento vyrobok bol navrhnuty len na pouzitie vdomacnosti
a vo vnutornych priestoroch. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za komeréné poutzitie, nevhodné pouzitie
ani iné pouzitie, ktoré nie je v sulade s ndvodom, a v
tychto pripadoch sa nebude uplatriovat zaruka.

« Nikdy neodpdjajte spotrebic tahanim za napdjaci kabel.
Vzdy odpojte spotrebic:

- pred naplnenim alebo oplachnutim nadrze na vodu,
- pred Cistenim spotrebica,
- po kazdom pouziti.

« Pristroj sa musi pouzivat a umiestnit na rovny, stabilny a
ziaruvzdorny povrch. Ak odkladate spotrebic na stojan,
uistite sa, Ze je stabilny povrch, na ktorom je umiestneny
stojan.

«Tento pristroj nie je ureny na pouZivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom
alebo nie su riadne poucené, o sa tyka pouZzitia pristroja,
zo strany osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym spésobom
a chapu mozné rizikd spojené s jeho pouzivanim. Deti
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sa nesmu so spotrebi¢om hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu
robit deti, ak nie su pod dohladom dospelej osoby.

«Ked je Zehlicka v prevadzke alebo sa ochladzuje,
uchovavaijte ju spolu so sietovym kablom mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

« Povrch spotrebi¢a méze pocas prevadzky dosahovat

& velmi vysoké teploty, ktoré mozu spdsobit

popaleniny. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica (pristupné kovové casti a plastové diely
susediace s kovovymi ¢astami).

« Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny
do elektrickej siete. Po odpojeni pristroja pockajte, kym
nevychladne (priblizne 1 hodinu), az potom ho mézete
odlozit.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem, preukazuje
evidentné poskodenie, netesnost alebo nefunguje
spravne. Nepokusajte sa demontovat spotrebi¢: nechajte
ho skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku,
aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

+Pred pouzitim skontrolujte napdjaci kabel na znamky
opotrebenia alebo posSkodenia. Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny v autorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

« Je potrebné byt opatrny pri pouzivani pristroja kvoli
emisiam pary.

« Pre plnenig, Cistenie a odstranovanie vodného kamena zo
spotrebica sa riadte podla navodu na obsluhu.

« Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stilade so vietkymi platnymi normami a predpismi (smernica pre nizke napatie,
elektromagneticku kompatibilitu, ochranu zivotného prostredia, atd.).

« Vase zariadenie je elektricky spotrebi¢: musi sa pouzivat za normalnych podmienok pouzitia. Je ur¢eny len na pouzitie v
domécnosti.

« Vzdy zapojte spotrebic:
- do rozvodnej siete s napatim medzi 220 V.a 240V,
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- do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Pripojenie na nespravne napétie moze sposobit nezvratné poskodenie zehlicky a zrusi platnost vasej zaruky.
« Ak pouzivate predlzovaci napdjaci kabel, uistite sa, ze je spravne dimenzovany (16A) s uzemnenim a Ze je celkom rozvinuty.
- Uplne odvifite napajaci kbel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.
« Zehliaca plocha vasho spotrebita moze dosahovat velmi vysoku teplotu a moze sposobit popéleniny: nedotykaijte sa jej.
Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla so zehliacou plochou spotrebica.
« Va3 pristroj vytvara paru, ktorda moze sposobit popaleniny. Vzdy opatrne zaobchadzajte so zehlickou, najmé pri zehleni vo
2vislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na ludfi alebo zvierata.
« Spotrebic nikdy neponérajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ho neumiestriujte pod kohdtik s tecticou vodou.
« Zastrcka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred pInenim nadrzky vodou.
« Odpojte spotrebic¢ pocas plnenia a ¢istenia.
« Budte opatrni pri montazi vyrobku a dosky a dajte pozor na nebezpecenstvo zovretia.

« Pouzivanie iného prislusenstva nez dodaného vyrobcom sa neodporti¢a a méze viest k poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo zraneniu os6b.

Pred prvym pouzitim
Pri prvych pouzitiach méze dojst k dymeniu, vylu¢ovaniu neskodného zapachu alebo miernemu vyluc¢ovaniu ¢astic. Tieto javy
sa vytratia bez vplyvu na pouZitie.

@ - Nie je vhodné na pitie.
@ - Uchovavajte mimo dosahu deti.

L',‘ﬁl - Nelikvidujte s domovym odpadom.

/\.:' - Skladujte na chladnom a suchom mieste.
-

Aku vodu je potrebné pouzivat?

Vas pristroj je navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat s vodou z vodovodu. Preto je potrebné ¢asto vykonavat automatické
Cistenie odparovacej komory, aby ste zabranili tvorbe volného vodného kamenia.

Ak mate prilis tvrdi vodu, zmiesajte 50 % vody z kohutika a 50 % demineralizovanej vody z obchodu.

Nikdy nepouzivajte vodu, ktora obsahuje prisady (3krob, parfém, aromatické latky, zmakcovace atd.), ani kondenza¢nt vodu
(napriklad vodu so susicky na préadlo, vodu z chladica, vodu z klimatizécie, dazdovi vodu). Obsahuje organicky odpad alebo
mineraly, ktoré sa pri zohrievani koncentruju a vyvolavaju praskanie, hnedé flaky alebo pred¢asné opotrebovanie vasej

zehlicky.
USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD NA
OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE
ﬁ Podielajme sa na ochrane zZivotného prostredia!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materidlov.

> Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpecijeho likvidaciu.
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Mate problém so Zehlickou?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Hnedé flaky vychadzaju z hrotu a
zachytévaju sa na pradle.

Pouzivate chemické pripravky proti
vodnému kamenu.

Nikdy nepridavajte do nadoby s
vodou pripravky na odstranovanie
vodného kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Spustite automatické Cistenie a
precitajte si kapitolu ,Akd vodu je
potrebné pouzivat?”.

Zehliaca plocha zehli¢ky je znecistena
alebo hnedé a zanechava skvrny na
bielizni.

Pouzivate prilis vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.
Pouzivate nizsiu teplotu.

Vasa zehlicka nenaparuje alebo
naparuje iba velmi mélo.

Na vasej zehlicke st usadeniny.

Ocistite filter na odstranovanie
vodného kamena a spustite
automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je poskriabané alebo
st v nej jamky.

Zehli¢ku ste polozili na podlozku s
kovovym povrchom.

Zehliacu plochu ste ¢istili drsnym
alebo kovovym tampdnom.

Vzdy polozte Zehlicku na podstavec.
Vycistite Zehliacu plochu Zehlicky
podla pouzivatelskej prirucky.

Z hrotu sa uvolfiuju ¢iastocky.

Na hrote sa zacina tvorit vodny kamen.

Spustite automatické istenie.

Otvormi v Zehliacej ploche vytekd
voda.

Pouzivate naparovanie a zehli¢ka
este nedosiahla dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Hlasny zvuk zo spotrebica.

V nadrzi nie je dostatok vody.

Doplnte nadrz.

Prvé pouzitie nebolo urobené alebo
nebolo urobené spravne.

Vykonajte prvé pouzitie pre vodu
(pozrite si odsek o prvom pouziti).

Interny systém sa musi znovu naplnit.

Stlacte a podrzte ovladacie tlacidlo
pary.

Nadrz na vodu celkom nevypustite.

Zasobnik

Odvépnenie a adrzba

Nedavajte do nadrze na vodu alebo do priestoru na odvapnenie Ziadne odvapiovacie latky (ocot, priemyslové odvapnovacie
prostriedky atd.), pretoze by mohlo dojst k poskodeniu spotrebica.

Pouzitie spotrebica bez vymeny kazety moze poskodit spotrebic a zastavit produkciu pary. Stlacte odvapriovacie tlacidlo iba
v pripade, Ze ste vymenili kazetu.

Ak chcete zaistit (¢innost kazety, vyberte ju z plastového vrectska az tesne pred pouzitim. Medzinarodna zaruka sa
nevztahuje na skody vzniknuté v désledku pouzivania spotrebica bez vymeny kazety.
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Pomembna varnostna priporocila

«Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodilo za
uporabo. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za domaco
uporabo in uporabo v zaprtih prostorih. Komercialna
uporaba, neustrezna uporaba ali neupostevanje navodila
za uporabo razreSi proizvajalca vse odgovornosti in
garancija je v tem primeru neveljavna.

» Aparata iz omrezja nikoli ne izklju€ujte tako, da bi ga vlekli
za kabel.

Napravo vedno izkljucite iz omreZja:

- pred polnjenjem posode za vodo ali pred cis¢enjem
posode za vodo,

- pred ¢iS¢enjem naprave,

- po vsaki uporabi.

«Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno in
stabilno povrsino, kije odpornanavrocino. Prinamescanju
naprave na stojalo pazite, da je stojalo postavljeno na
stabilni povrsini.
+Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanjsano ali slabSo fizicno, zaznavno ali
dudevno sposobnostjo ali osebe brez ustreznega znanja
ali izkudenj, razen Ce jih osebe, odgovorne za njihovo
varnost, nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o
tem, kako se naprava uporablja.

« Otroke morate imeti pod nadzorom in tako prepreciti, da
bi se igrali z napravo.

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzoricnimi in psihi¢nimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e jim je
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zagotovljen nadzor ali so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti v zvezi s tem. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti in
izvajati vzdrZevalnih del na njej brez nadzora.

« Likalnik in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let, ko je ta prikljucen ali se hladi.

« Povriine naprave ob delovanju lahko dosezejo zelo

& visoko temperaturo, kar lahko povzroci opekline. Ne

dotikajte se vrocih povrsin naprave (dostopnih
kovinskih delov in plasti¢nih delov ob kovinskih).

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljuena
na elektriko. Pred shranjevanjem naprave, potem ko je
izkljucena, pocakajte, dokler se ne ohladi (priblizno 1 uro).

+ Naprave ne smete uporabljati, ¢e pade na tla, e ima
kakrsno koli vidno poskodbo, ¢e pusca ali e kakor koli ne
deluje normalno. Naprave ne poskusajte odpreti: v izogib
nevarnosti naj jo pregleda pooblas¢eni servisni center.

+ Pred uporabo preverite, da elektricni kabel ni obrabljen
ali poskodovan. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
morate dati zamenjati v pooblasCen servisni center, da s
tem preprecite kakrsno koli nevarnost.

« Naprava izpus€a paro, zato je pri uporabi potrebna
previdnost.

« Za polnjenje, Cis€enje in odstranjevanje vodnega kamna
upostevajte navodila za uporabo.

« Za vaso varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o nizki napetosti, elektromagnetna
zdruzljivost, okolje itd.).

«Ta naprava je elektri¢na: uporabljati jo morate v normalnih pogojih uporabe. Namenjena je samo za domaco uporabo.

« Napravo vedno prikljucite v:
- elektricno omrezZje z napetostjo med 220 Vin 240V,
- v ozemljeno elektricno vticnico.
Ce ga prikljucite na napa¢no napetost, to lahko povzroéi nepopravljivo poskodbo naprave, vasa garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podaljéek, se prepricajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen in je popolnoma odvit.

« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
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« Likalna plosca naprave lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzroci opekline: ne dotikajte se je. Likalne
plosce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.

«Vasa naprava izpusca paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo, Se zlasti kadar likate navpicno.
Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.

« Naprave nikoli ne potopite v vodo ali v kak$no drugo tekocino. Nikoli je ne postavite pod tekoco vodo.

« Preden posodo polnite z vodo, morate vtikac vzeti iz vti¢nice.

« Pred polnjenjem in ¢is¢enjem napravo izkljucite iz omrezja.

« Prisestavljanju izdelka in deske pazite, da se ne uicipnete.

« Uporaba dodatne opreme, ki je ni prilozil proizvajalec, ni priporocena in lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar ali telesne
poskodbe.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali
dolgo in ne bodo vplivali na uporabo.

@ - Ni primerno za pitje

&?‘) - Hranite zunaj dosega otrok

A - Zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki
ﬁn‘ paj z gospodinj P

- Hranite na hladnem in suhem mestu

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega
Ciscenja parnega kotla, da se odstrani apnenec.

Ce je v vodi na vasem obmogju veliko apnenca, uporabite mesanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane
vode, ki jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.

Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s skrobom, disavami, aromati¢nimi snovmi, sredstvi za mehcanje vode itd.) ter
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, dezevnice). Tak$na voda
vsebuje organske odpadke ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlo¢ajo iz njega kot razprieni curki,
poleg tega pa lahko povzrocijo rjave madeze in skrajsajo Zivljenjsko dobo vase naprave.

PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!
@ Vasa naprava vsebuje 3tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaiceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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Imate tezave z likalnikom?

TEZAVA

MOREBITNI VZROKI

RESITVE

1z likalne plosce uhaja rjava tekocina,
zaradi katere je perilo umazano.

Uporabili ste kemicna sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte
nobenega sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

Voda, ki jo uporabljate, ni primerna za
to napravo.

Izvedite samodejno ¢iscenje in
preberite poglavje » Katero vodo
uporabiti? «.

Likalna plosca je umazana ali rjava,
zaradi cesar se lahko perilo umaze.

Likalnik ste uporabljali pri previsoki
temperaturi.

QOcistite likalno plosco v skladu z
navodili iz uporabniskega prirocnika.
Pri naslednji uporabi naj bo
temperatura likalnika nizja.

Likalnik proizvaja premalo pare ali je
sploh ne proizvaja.

Vas likalnik je zamasen.

Ocistite kartuso za vodni kamen in
izvedite samodejno Ciscenje.

Likalna plosca je opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste postavili na kovinsko
podlago za odlaganje likalnika tako, da
je bila likalna plos¢a v neposrednem
stiku s kovinsko povrsino.

Likalno plos¢o ste ocistili z grobim ali
ostrim Cistilnim pripomockom.

Likalnik vedno odlozite pokon¢no.
Ocistite podlago v skladu z navodili iz
uporabniskega prirocnika.

1z likalne plosce uhajajo majhni delci.

Na likalni plos¢i se je zacel nabirati
vodni kamen.

Izvedite samodejno ¢iscenje.

Skozi luknje v likalni plos¢i tece
voda.

Paro uporabljate, ko likalnik 3e ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

1z naprave prihaja glasen hrup.

V posodi ni dovolj vode.

Napolnite posodo.

Postopek za prvo uporabo ni bil
izveden ali ni bil izveden pravilno.

Izvedite postopek za prvo uporabo, ki
zadeva vodo (glejte odstavek o prvi
uporabi).

Notranji sistem se mora ponovno
napolniti.

Pritisnite in zadrzite gumb za
uravnavanje pare.

Pazite, da se posoda za vodo ne
izprazni popolnoma.

Kartusa

Zascita pred nabiranjem vodnega kamna

V posodo za vodo ali predalcek za zas¢ito pred vodnim kamnom ne vlivajte sredstev za odstranjevanje vodnega kamna (kisa,

industrijskih izdelkov za odstranjevanje vodnega kamna itd.), ker lahko poskodujejo napravo.

Pri uporabi naprave brez menjave kartuse se naprava lahko poskoduje in neha prsiti paro. Gumb za postopek odstranjevanja

vodnega kamna pritisnite le, ¢e ste zamenjali kartuso.
Da zagotovite ucinkovitost kartuse, jo vzemite iz plasticne vrecke $ele tik pred uporabo. Mednarodna garancija ne krije
stroskov, ki nastanejo zaradi uporabe naprave brez menjave kartuse.
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Vazna bezbednosna uputstva

« Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve upotrebe
aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen upotrebi u domacinstvu
i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat upotrebljava u
komercijalne svrhe ili koristi suprotno uputstvima za upotrebu,
proizvodac se oslobada svake odgovornosti i garancija nece vaziti.

« Nemoijte iskljucivati aparat povlaenjem strujnog kabla.

Uredaj uvek iskljucite iz strujnog napajanja:

- prije punjenja ili ispiranja rezervoara za vodu,
- prije Cis¢enja uredaja,

- posle svake upotrebe.

« Aparat se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu, a na takvu povrsinu se mora i postavljati.
Prilikom stavljanja uredaja na postolje, uverite se da je povrsina
na koju je postavljeno postolje stabilna.

«Ovaj aparat nije namenjen osobama (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim ili ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje ne poseduju adekvatno znanje
ili iskustvo, osim ako im osoba koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ne pruzi bilo nadzor bilo odgovaraju¢a uputstva za
upotrebu ovog aparata pre njegovog koris¢enja. Deca moraju
biti pod nadzorom kako ne bi mogla da se igraju sa aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti decaiznad 8 godina starostii osobe kojima
nedostaje adekvatno znanje ili iskustvo ili osobe sa smanjenim ili
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima pod
uslovom da su dobro pouceni o upotrebi ovog aparata, da su pod
nadzorom i da razumeju moguce opasnosti.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija,
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i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan nacin koris¢enja uredaja i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim. Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.

« Peglu i kabl drzite van dometa dece mlade od 8 godina kada je
aparat pod naponom ili dok se hladi.

« Temperatura nekih povriina vaseg aparata moze tokom

& rada postati veoma visoka, $to moze prouzrokovati

opekotine. Nemojte dodirivati vru¢e povriine aparata
(dostupne metalne delove i plasti¢ne delove koji su blizu
metalnih delova).

« Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora ako je priklju¢en na
izvor napajanja. Pre pokretanja aparata, nakon sto je iskljucen iz
napajanja, sacekajte da se ohladi (oko 1 sat).

« Aparat se ne sme Kkoristiti ako je pao, ako na njemu postoje
vidljiva oStecenja, ako ispusta vodu ili ako na bilo koji nacin
radi neuobicajeno. Nemojte pokusavati da aparat razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlas¢eni servis kako biste izbegli
moguce opasnosti.

«Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu ima znakova
pohabanosti ili ostecenja. Ako je strujni kabl ostecen, on se mora
zameniti u ovlad¢enom servisu kako bi se izbegle moguce opasnosti.

« Budite oprezni prilikom upotrebe uredaja zbog ispustanja
pare.

« Informacije o punjenju, ¢is¢enju i uklanjanju kamenca iz
uredaja potrazite u uputstvu za upotrebu.

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je usaglasen sa svim vazecim propisima (Direktiva za niskonaponsku opremu 2006/95/EC,
Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost 2004/108/EC, Direktiva o zastiti Zivotne sredine itd.).
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« Vas uredaj je elektri¢ni uredaj: potrebno ga je upotrebljavati u normalnim uslovima upotrebe. Ovaj uredaj je predviden
samo za kuénu upotrebu.

« Uredaj uvek prikljucite na strujno napajanje:
- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.
Prikljuc¢ivanje na pogresan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na aparatu i ono ¢e ponistiti vasu garanciju. Ako koristite
produzni kabl priklju¢en na napajanje, uverite se da je on odgovarajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.

« Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

« Povrsina za peglanje uredaja moze da dostigne ekstremno visoke temperature i da prouzrokuje opekotine: nemojte da je
dodirujete. Nemojte nikada dozvoliti da strujni kabl dodiruje povrsinu za peglanje uredaja.

« Va3 aparat ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno, narocito kada peglate vertikalno.
Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.

+ Nemojte nikada da potapate uredaj u vodu ili druge te¢nosti. Nemojte nikada da stavljate uredaj pod vodu iz cesme.

« Pre punjenja posude za vodu, utikac se mora izvuci iz uticnice.

« Iskljucite uredaj iz strujnog napajanja tokom punjenja i ¢is¢enja.

« Budite oprezni tokom sastavljanja proizvoda i daske da izbegnete rizik od priklestenja.

« Ne preporucujemo upotrebu pribora koji je drugaciji od pribora koji je preporucio proizvoda, jer to moze da rezultira
pozarom, strujnim udarom ili telesnim povredama.

Pre prve upotrebe
Tokom prvih nekoliko upotreba, moze se pojaviti dim, miris koji nema 3tetna dejstva i blago oslobadanje ¢estica. Ovaj
fenomen, bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.

@ - Nije za pice.
@ - Drzite van domasaja dece.

\m - Odlozite u ku¢ni otpad.

- Drzite na hladnom i suvom mestu.
)

Koju vodu koristiti?

Vas aparat je kreiran da radi sa vodom sa cesme u domacinstvu. Medutim, potrebno je sprovoditi redovno samo-ciscenje
komore za paru radi uklanjanja taloga od vodenog kamenca.

Ako je vasa voda previse tvrda, pomesajte 50% vode s cesme i 50% kupljene demineralizovne vode.

Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (3tirak, parfem, arome, omeksivac, itd.) niti kondenzovanu vodu (npr. vodu iz
masina za susenje vesa, vodu iz frizidera, iz klima uredaja, kisnicu). One sadrze organski otpad ili minerale koji se stvaraju
usled zagrevanja i stvaraju efekat pucanja, obojenost ili prerano starenje vaseg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU
Zastitimo zivotnu sredinu!

@ Va3 aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sa¢uvani i reciklirani.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.
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Problemi sa Vasom peglom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Braon voda kaplje iz grejne ploce i
ostavlja fleke na vasoj odeci.

Koristite hemijska sredstva za skidanje
fleka.

Ne sipajte nikakva sredstva za skidanje
fleka u rezervoar s vodom.

Ne Koristite pravu vrstu vode.

Sprovedite automatsko ¢iscenje i
pogledajte poglavlje «Koju vodu
koristiti? «.

Ploca je zaprljana ili obojena i moze
uflekati ves.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite plocu pegle kao sto je
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Koristite nizu temperaturu.

Vasa pegla proizvodi malo ili nimalo
pare.

Vasa pegla je zapusena.

Uklonite kamenac i sprovedite
automatsko ciscenje.

Ploca je ogrebana ili ostecena.

Stavljate plo¢u pegle na metalni
drza¢ pegle.

Ocistite plocu abrazivnom krpom ili
celi¢nom vunom.

Uvek postavite peglu uspravno na
stalak. Ocistite plo¢u pegle kao 3to je
navedeno u uputstvu za upotrebu.

Ploc¢a pegle pusta sitne Cestice.

Ploca pocinje da stvara kamenac.

Sprovedite automatsko ¢iscenje.

Voda istice kroz rupe na podlozi.

Upotrebljavate paru iako pegla nije
dovoljno vruca.

Izmedu svakog koris¢enja, sacekajte
nekoliko sekundi.

Glasan Sum iz uredaja.

Nema dovoljno vode u rezervoaru.

Napunite rezervoar.

Postupak kod prve upotrebe nije
obavljen ili nije obavljen pravilno.

Obavite postupak kod prve upotrebe
za vodu (pogledajte odeljak o prvoj
upotrebi).

Interni sistem je potrebno ponovo
napuniti.

Pritisnite i drZite pritisnut taster za
regulaciju pare.

Nemojte potpuno isprazniti rezervoar
za vodu.

Ulozak
Uklanjanje kamenca

Nemojte da stavljajte supstance za uklanjanje kamenca (sirce, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca, itd.) u rezervoar
za vodu ili odeljak za uklanjanje kamenca jer mogu da ostete uredaj.
Upotreba uredaja bez zamene uloska moze da osteti uredaj i zaustavi izlazak pare. Taster za uklanjanje kamenca pritisnite

samo ako ste zamenili ulozak.

Radi osiguravanja u¢inka uloska, izvadite ga iz plasti¢ne kese neposredno pre upotrebe. Medunarodna garancija nece pokriti
ostecenja nastala kao rezultat upotrebe uredaja bez zamene uloska.
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Fontos biztonsagi eldirasok

« A készlilék els6 hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen
a hasznalati umutatét. A terméket kizardlag héztartasi
és beltéri haszndlatra tervezték. A késziilék kereskedelmi
célokra torténd haszndlata, helytelen haszndlata, illetve az
utasitasok figyelmen kivil hagyasa esetén a gyartd6 nem
vallal felelésséget és a garancia érvényét veszti.

+ A késziiléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza ki a fali
aljzatbdl.

Mindig huzza ki a kész(iléket:

- aviztartaly feltoltése el6tt vagy a viztartaly kidblitése elétt,
- a készulék tisztitasa elbtt,

- minden hasznalat utan.

«A készlléket sima, stabil, héallé feliileten hasznalja,
illetve helyezze el. Amikor a késziiléket a tartdjara helyezi,
ellendrizze, hogy stabil legyen az a feliilet, amelyre a tartét
helyezték.

« A késziiléket csokkent, illetve korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, tovabba
a készllék hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek nem hasznalhatjak,
kivéve ha a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy akikkel a felels személy elézetesen ismertette
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat.

« A gyerekeket nem szabad felligyelet nélkiil hagyni, nehogy
a késziiléket jaték céljara hasznaljak.

« A késziiléket 8 év alatti gyermekek nem hasznélhatjak.
Idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezé, illetve a késziilékkel
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kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkezé
személyek csak akkor hasznalhatjdk, ha a készilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos utmutatasban vagy
felligyeletben részesiilnek, és értik a hasznalat kockazatait.
Gyerekek ne jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek csak felligyelet alatt végezhetik.

» Az aram alatt [év6 vagy lehdl6 vasalot és annak vezetékét
gy térolja, hogy azokhoz 8 évesnél fiatalabb gyermekek
ne férhessenek hozza.

« A hasznalat sordn a készilék felllete rendkiviil

& felforrosodhat, amely égési sériiléseket okozhat. Soha

ne érintse meg a késziilék forro fellileteit (a fémbdl
készllt részek mellett taldlhaté fém és mianyag
részeket)!

+Soha ne hagyja felligyelet nélkiil az elektromos halézatra
csatlakoztatott késziiléket. Miel6tt (az elektromos haldzati
csatlakozdzsindr kihuzasat kdvetden) elteszi a késziiléket,
varja meg, amig lehdl (kordlbelll 1 éra idétartam).

» Ne haszndlja a késziiléket, ha az leesett, szemmel lathatdan
megsérlilt, szivarog, illetve ha nem megfeleléen makodik!
Ne szerelje szét a késziiléket, markaszervizben vizsgaltassa
at. Kertilje a veszélyes helyzeteket!

« Avasalot csak a mellékelt bazissal szabad hasznalni (vezeték
nélkili vasalok esetében).

«A haszndlatot megel6zéen ellendrizze a konnektor
allapotét, hogy nem hasznalddott-e el, illetve nem sérilt-e.
Amennyiben a tapkabel megsériilt, a veszélyes helyzetek
elkertilése érdekében markaszervizben cseréltesse azt ki.

« Legyen nagyon o6vatos a készilék haszndlata kdzben a
forrd g6z kibocsatasa miatt.
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«A  készllék feltoltéséhez, tisztitdsdhoz  és
vizkdmentesitéséhez kérjlik, olvassa el a haszndlati
Utmutatét.

« A késziilék - az On biztonséga érdekében - minden vonatkozo eléirdsnak megfelel (kisfesziiltség(i direktiva, elektromagneses
megfelelésség, kornyezetvédelmi elGirasok stb.).

« A készlilék elektromos készilék: normél hasznalati feltételek mellet szabad hasznalni. Kizérélag otthoni hasznélatra késziilt.

« A készliléket mindig ezekhez csatlakoztassa:

-220V és 240 V kozotti fesziiltséggel rendelkezé halozatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.

« Amennyiben nem megfelel6 fesziltséggel rendelkezé hélézatba csatlakoztatja a késziiléket, az helyrehozhatatlanul
megsériilhet és egyben a garancidja is érvényét veszti. Amennyiben hosszabbitot hasznal, gy6z6djon meg réla, hogy a
hosszabbité megfelel6 dramerdsséggel (16A) rendelkezik, megfelelden foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatna.

« A vasalétalp rendkiviil magas hdmérsékletet tud elérni, és égési sériilést okozhat: ne érjen hozza. Soha ne érjen az elektromos
vezeték a vasalotalphoz.

« A késziilék g6zt fejleszt, amely égési sériiléseket okozhat. Mindig dvatosan hasznélja a vasaldt, kiild
vasal. Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé!

« Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye folyo viz ala.

« A dugot el kell tévolitani a konnektor aljzatbdl, mielétt a viztartalyt vizzel feltéltené.

« Feltoltés vagy tisztitas soran hiizza ki a késziiléket.

«Vigyazzon a termék és a vasalodeszka Gsszeszerelésénél a becsipédésre.

«Ha nem a gyarto éltal mellékelt vagy javasolt alkatrészeket hasznal, akkor az dramiitést vagy személyi sériiléseket okozhat.

sen ha fliggélegesen

Az els6 hasznalat el6tt
Az elsé par hasznalat alkalmaval artalmatlan fiist és szag keletkezhet, illetve részecskék Iokédhetnek ki a vasalobal. E jelenség
a hasznélatra nézve semmilyen kovetkezménnyel nem jér és révidesen megszdnik.

@ - Nem szabad meginni

&?‘) - Gyermekek elél gondosan el kell zarni

-‘i| - A héztartasi hulladékokkal artalmatlanitsa
V)

- Hivos, szaraz helyen tartsa

Milyen vizet hasznaljunk?

A késziilék csapvizzel torténd hasznalatra késziilt. A levélt vizkd eltévolitdsahoz azonban rendszeresen el kell végezni a
gbzkamra automatikus tisztitasat.

Ha a viz nagyon kemény, fele-fele aranyban keverjen 6ssze csapvizet és kereskedelmi forgalomban kaphaté desztillalt vizet.
Soha ne hasznaljon hozzaadott anyagokat tartalmazo vizet (keményitd, illatositd anyag, izesité anyag, 6blité stb.), vagy
kondenzvizet (példaul a ruhaszaritd készulékbdl, hiitdszekrénybdl, Iégkondiciondld késziilékekbdl tavozd viz, esoviz). Ezek
olyan szerves szennyezGdést vagy asvanyi elemeket tartalmazhatnak, amelyek a meleg hataséra koncentralodnak, foltokat és
barna elszinezédéseket okozhatnak, vagy a késziilék idé elétti eléregedéséhez vezethetnek.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST
Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

@ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
D Késziilékét adja le egy gy(ijtéhelyen vagy egy Hivatalos Szervizkdzpontban, a megfeleld kezelés biztositésa érdekében.
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A vasaloval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A vasalétalp lyukain barna folyadék
tévozik és foltot hagy a ruhan.

Vegyi vizkdoldoszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba
vizkéoldoszert.

Nem j6 vizet haszndl.

Végezzen automatikus tisztitast,
és olvassa el a ,Milyen vizet
hasznaljunk?” c. fejezetet.

A vasalo talpa piszkos vagy barna, és
foltot hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet hasznal.

Tisztitsa meg a vasalotalpat a hasznalati
Utmutato utasitdsai szerint. Hasznaljon
alacsonyabb hémérsékletet.

Vasaldja kevés g6zt ad ki vagy
egyaltalan nem g6zol.

A vasalo elvizkdvesedett.

Tisztitsa meg a vizkdvesedést gatlo
palcat és végezzen automatikus
tisztitast.

A vasalé talpa megkarcolédott vagy
megrongalodott.

Vasalojat fémes vasalotartora fektette.
A talpat surol6 vagy fémes szivaccsal
tisztitotta.

Avasalot mindig &ll6 helyzetben
tegye le. Tisztitsa meg a vasal6talpat a
hasznélati Utmutato utasitasai szerint.

A talp részecskéket bocsat ki.

A talp kezd elvizkdvesedni.

Végezzen automatikus tisztitast.

A talp lyukain keresztil folyik a viz.

GGzt haszndl, pedig a vasalé még nem
elég meleg.

Vérja meg, hogy a jelz6lampa
elaludjon.

A késziilék nagyon zajos.

Nincs elég viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt.

Az els6 hasznalatnal sziikséges
folyamatot nem, vagy nem
megfelelGen hajtotték végre.

Hajtsa végre az els6 hasznalatnal
sziikséges folyamatot a vizhez (lasd az
elsé hasznalat fejezetet).

A belsé rendszert Gjbdl fel kell tolteni.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a
g6zfujas gombot.

Ne tiritse ki teljesen a viztartalyt.

Szlir6betét

Vizkémentesité karbantartas
Ne tegyen vizkémentesité anyagokat (ecetet, ipari vizkdmentesit6 termékeket stb.) a viztartalyba vagy a vizkémentesité
tartalyba, azok megrongalhatjak a késztiléket.
Ha a késziiléket a sziir6betét cseréje nélkiil hasznalja, akkor a késziilék megsériilhet, és ledllhat a g6zolési funkcié. Csak akkor
nyomja meg a vizkémentesité gombot, ha kicserélte a sz(irébetétet.

A szlirébetét hatékonysaganak megdrzése érdekében, kérjiik, csak hasznalat el6tt vegye ki a mianyag tasakbol. A nemzetkozi

garancia nem terjed ki azon sérilésekre, amelyek abbol erednek, hogy nem cserélték ki a sz(irébetétet.
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Vazne sigurnosne preporuke

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute
za uporabu. Uredaj je namijenjen samo za uporabu u
kucanstvu i u zatvorenom prostoru. Ako se uredaj koristi
u komercijalne svrhe ili se ne koristi sukladno uputama za
uporabu, proizvodac se oslobada svake odgovornosti te
se jamstvo ne primjenjuje.

- Nikada nemoijteiskljucivatiuredajpovlacenjem prikljucnog
voda.

Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja:
- prije punjenja ili ispiranja spremnika vode,

- prije CiS¢enja uredaja,

- nakon svake uporabe.

« Uredaj se mora rabiti i postaviti na ravnu, stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Pri stavljanju aparata na postolje
uvjerite se da je povrsina na koju je postavljeno postolje
stabilna.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa umanjenim ili oslabljenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju odgovarajuce znanje ili iskustvo, osim ako im
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne pruzi bilo
nadzor ili bilo prikladne upute u vezi koristenja ovog
aparata i to prije uporabe.

« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca dobi od 8 godina i starija
i osobe ogranic¢enih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u sigurno koristenje uredaja te
ako su razumijeli potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiS¢enje i odrZavanje koje obavlja korisnik
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Drzite glacalo i kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina,
dok je ono pod naponom ili se hladi.

« Povrdine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke

& temperature tijekom rada, $to moze uzrokovati

opekline. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasti¢ne dijelove u
susjedstvu metalnih dijelova).

« Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je priklju¢en
na elektriéno napajanje. Prije pohranjivanja uredaja, a nakon
iskljucivanja, pricekajte da se uredaj ohladi (oko 1 sat).

« Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima bilo kakvo
vidljivo ostecenje, ako curi ili ako funkcionira nenormalno
na bilo koji nacin. Ne pokusavajte rastaviti uredaj pregled
prepustite ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
opasnost.

» Provjerite ima li priklju¢ni vod znakove istrosenosti ili
oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod ostecen,
mora biti zamijenjen u ovlastenom servisu da bi se izbjegla
svaka opasnost.

« Budite oprezni pri uporabi uredaja zbog ispustanja pare.

« Zainformacije o punjenju, ¢is¢enju i uklanjanju kamenca
iz uredaja pogledajte upute za uporabu.

« Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu, direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu itd).

« Va3 uredaj je elektri¢ni uredaj: potrebno ga je rabiti u normalnim uvjetima uporabe. Uredaj je predviden samo za uporabu
u kucanstvu.

« Uredaj uvijek prikljucite na strujno napajanje:
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- na elektriénu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240V,
- u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.
Spajanje na pogresan napon moze uzrokovati nepopravljivu Stetu na uredaju i izgubit cete jamstvo. Ako koristite produzni
kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i uzemljen, te da je potpuno odmotan.

« Potpuno odmotajte priklju¢ni vod prije priklju¢ivanja u uzemljenu uti¢nicu.

« Podnica uredaja moze dosti¢i ekstremno visoke temperature i prouzrociti opekline: ne doticite je. Strujnim kabelima nikad
ne doti¢ite podnicu uredaja.

« Uredaj emitira paru, Sto moze uzrokovati opekline. Glacalom uvijek rukujte pazljivo, pogotovo kada glacate okomito. Nikad ne
usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

« Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili drugu tekucinu. Uredaj nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine

« Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

+ Odspojite uredaj od strujnog napajanja tijekom punjenja i ¢is¢enja.

« Budite oprezni tijekom sastavljanja proizvoda i daske kako biste izbjegli rizik od prikljestenja.

« Ne preporucujemo uporabu pribora druk¢ijeg od onog kojeg je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati pozarom,
strujnim udarom ili tjelesnim ozljedama.

Prije prve upotrebe

Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje Cestica. Ta ¢e pojava, bez posljedica na
koristenje uredaja, brzo nestati.

@ - Nije za pice.

%@) - Drzite izvan dohvata djece.
A - Zbrinite s kuénim otpadom.
il p

- Cuvajte na hladnom, suhom mjestu.

Koju vodu koristiti?
Uredaj je zamisljen za rad s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito provoditi automatsko ¢is¢enje spremnika za paru,
kako bi se uklonio natalozeni kamenac.

Ako voda u vasem kucanstvu sadrzi puno kamenca, pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane vode iz trgovine.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi dodatke (Skrob, miris, aromatske tvari, omeksivac, itd.), kao ni kondenziranu vodu
(primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Te vode sadrze organski otpad ili minerale
koji se nakupljaju pod utjecajem topline i uzrokuju curenje vode, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU
Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Vas uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
< Predajte ga na sabimo miesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.
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Imate problem s glacalom?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Smede mrlje izlaze iz donje ploce i
prljaju odjecu.

Koristite kemijska sredstva za
uklanjanje kamenca.

Ne ulijevajte sredstva za uklanjanje
kamenca u vodu u spremniku.

Ne koristite primjerenu vrstu vode.

Napravite automatsko ¢is¢enje i
procitajte poglavlje ,Koju vodu
koristiti?".

Donja ploca je prljava ili smeda i moze
zaprljati odjecu.

Koristite previsoku temperaturu.

Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.
Koristite nizu temperaturu.

Glacalo proizvodi malo pare ili je
uopce ne proizvodi.

Glacalo je puno kamenca.

Ocistite Stapic protiv kamenca i
napravite automatsko ¢iscenje.

Donja ploca je izgrebena ili ostecena.

Postavili ste glacalo na metalnu
povrsinu za odlaganje glacala.
Cistili ste donju plo¢u s ostrim ili
metalnim dijelom spuzve.

Glacalo uvijek postavite na njegovo
postolje. Ocistite donju plocu kako je
naznaceno u uputama za koristenje.

Donja ploca izbacuje cestice.

Na donjoj ploci se pocinje nakupljati
kamenac.

Napravite automatsko ¢iscenje.

Voda curi kroz otvore na podnici.

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo
upali.

Glasan Sum iz uredaja.

U spremniku nema dovoljno vode.

Napunite spremnik.

Postupak pri prvoj uporabi nije
obavljen ili nije obavljen ispravno.

Obavite postupak pri prvoj uporabi
za vodu (pogledajte odjeljak o prvoj
uporabi).

Interni sustav je potrebno ponovno
napuniti.

Pritisnite tipku za regulaciju pare i
drzite je pritisnutom.

Nemojte potpuno isprazniti spremnik
vode.

Ulozak
Uklanjanje kamenca

Ne stavljajte tvari za uklanjanje kamenca (ocat, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca, itd.) u spremnik vode ili odjeljak

za uklanjanje kamenca jer mogu ostetiti uredaj.
Uporaba uredaja bez zamjene uloska moze ostetiti uredaj i zaustaviti izlazak pare. Tipku za uklanjanje kamenca pritisnite

samo ako ste zamijenili ulozak.

Radi osiguravanja u¢inka uloska, izvadite ga iz plasti¢ne vrecice neposredno prije uporabe. Medunarodno jamstvo nece
pokriti o3tecenja nastala kao rezultat uporabe uredaja bez zamjene uloska.
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Recomandari importante de securitate

« Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima
utilizare. Acest produs este destinat exclusiv pentru uz
casnicsiininterior. O utilizare neconforma cuinstructiunile
de utilizare exonereaza firma de orice raspundere.

+ Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu.
Deconectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:
-inainte de a umple rezervorul de apa sau de a clati

rezervorul de apa,
- inainte de curdtarea aparatului,
- dupa fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat pe o suprafata
neteda, stabila si rezistentd la caldurd. Cand asezati
aparatul pe suportul acestuia, asigurati-va cd suprafata pe
care este asezat suportul este stabila.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale, mintale
reduse sau limitate ori de cdtre persoane care nu detin
cunostintele corespunzatoare sau experienta necesara
pentru a utiliza un astfel de aparat, cu exceptia cazului
in care o persoana responsabild de siguranta acestora
le supravegheaza sau le ofera instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului inainte de utilizarea efectiva a
acestuia.

« Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate

83



sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
deplina siguranta si inteleg pericolele la care se expun.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Este interzisa
efectuarea curatarii si a intretinerii aparatului de catre
copii nesupravegheati.

+ Nu lasati fierul de calcat si cablul sau de alimentare la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci cand
se afla sub tensiune sau in curs de racire.

« Suprafetele aparatului dumneavoastra pot atinge

& temperaturi foarte ridicate in timpul functionarii,

care pot cauza arsuri. Nu atingeti suprafetele incinse
ale aparatului (elementele metalice accesibile si
partile din plastic adiacente elementelor metalice).
+ Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand
este conectat la instalatia electrica. inainte de a depozita
aparatul, odatd ce a fost scos din priza, va rugam sa
asteptati sa se raceasca (aproximativ 1 ora).

« Aparatul nu trebuie sa fie utilizat daca a cazut, daca

prezinta semne vizibile de deteriorare, daca acesta curge
sau functioneaza anormal. Nu incercati s demontati
aparatul; se recomanda sa il duceti la un centru de service
autorizat pentru a evita orice pericol.
» Asigurati-va cd nu exista semne de uzurd sau deteriorare
la nivelul cablului inainte de utilizare. in cazul in care
cablul este deteriorat, acesta trebuie sd fie inlocuit la un
centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

« Trebuie acordata atentie in timpul utilizarii aparatului din
cauza emisiei de abur.

« Pentru umplerea, curatarea si eliminarea calcarului din
aparatul dumneavoastra, consultati instructiunile de
utilizare.
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«Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respecta toate reglementdrile aplicabile (Directiva privind joasa tensiune,
compatibilitatea electromagneticd, protectia mediului etc.).

« Aparatul dvs. este un aparat electric: acesta trebuie utilizat in conditii normale de utilizare. Aparatul dvs. este destinat numai
pentru uz casnic.

« Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:
-la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220 V 5i 240 V,
-la o priza cu impamantare.
Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra de calcat in mod iremediabil, ducand la

anularea garantiei. Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca acesta are capacitatea corecta (16A), are impdmantare si este
extins complet.

« Desfasurati complet cablul inainte de a-| conecta la o priza cu impamantare.

« Talpa aparatului dvs. poate atinge temperaturi extrem de ridicate si poate provoca arsuri: nu o atingeti. Nu atingeti niciodata
cablurile electrice cu talpa aparatului.

« Aparatul dumneavoastra emana aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de calcat cu grija, mai ales atunci cand calcati in
plan vertical. Nu directionati aburii ctre persoane sau animale.

« Nu imersati niciodata aparatul dvs. in apa sau in alt lichid. Nu-l amplasati niciodatd sub jetul de apd de la robinet.

« Stecherul trebuie scos din priza inainte de umplerea rezervorului de apa.

« Scoateti din prizd aparatul in timpul umplerii i a curatarii.

« Aveti grija in timpul asamblarii produsului si a plécii la riscurile de ciupire.

« Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de producator se poate solda cu incendiu, soc electric sau vatamare
corporald.

Inainte de prima utilizare

In timpul primelor utilizari, este posibil s se producd o degajare de aburi, un miros nedaunator si o usoara respingere a
particulelor. Acest fenomen va dispérea rapid fard a afecta utilizarea.

@ - Nu este destinat pentru baut.

D

o
\m - A se elimina cu deseurile menajere.
L

> - A se depozita intr-un loc récoros si uscat.

- Nu lasati produsul la indemana copiilor.

Ce apa poate fi utilizata?

Aparatul dumneavoastra a fost conceput sa functioneze cu apa de la robinet. Este necesar totusi sa efectuati o autocuratare
periodica a camerei de abur pentru a indeparta depunerile de calcar.

Dacd apa este foarte calcaroasa, amestecati 50 % apd de la robinet cu 50 % apa demineralizata din comert.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) i nici apa de condens (de
exemplu, apa de la uscatoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie). Aceste tipuri de
apa contin deseuri organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si provoaca improscari, scurgeri de culoare
maronie sau uzura prematurd a aparatului dumneavoastra.

PASTRATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

Sa participam la protectia mediului inconjurator!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

< Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.
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Probleme cu fierul de calcat?

PROLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Din talpa fierului se produc scurgeri de
culoare maronie care pateaza rufele.

Utilizati produse detartrante chimice.

Nu adaugati niciun fel de produs
detartrant in apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa corespunzator.

Efectuati o autocuratare si consultati
capitolul ,Ce apa poate fi utilizata? ".

Talpa fierului este murdara sau
maronie si poate pata rufele.

Utilizati o temperatura prea ridicata.

Curatati talpa fierului conform
indicatiilor din manualul de utilizare.
Utilizati o temperatura mai scazuta.

Fierul de cdlcat produce putin sau nu
produce deloc abur.

Fierul de cdlcat are depuneri de piatra.

Curétati tija anticalcar si efectuati o
autocuratare.

Talpa fierului este zgariata sau
deteriorata.

Ati asezat fierul de cdlcat in pozitie
orizontald pe suportul metalic pentru
fierul de calcat.

Ati curétat talpa fierului cu un burete
abraziv sau metalic.

Asezati intotdeauna fierul de calcat in
pozitie verticala. Curatati talpa fierului
conform indicatiilor din manualul de
utilizare.

Talpa fierului respinge particule.

Talpa fierului incepe sa se acopere
cu calcar.

Efectuati o autocuratare.

Apa curge prin gaurile din talpa.

Utilizati aburi cand fierul nu este inca
destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Un zgomot puternic de la aparat.

Nu este suficientd apa in rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Primul proces de utilizare nu a fost
efectuat sau nu a fost efectuat corect.

Realizati primul proces de utilizare a
apei (consultati paragraful cu privire la
prima utilizare).

Sistemul intern trebuie sa se umple
din nou.

Apésati si mentineti apasat butonul de
control al aburului.

Nu goliti complet rezervorul de apa.

Cartusul

Intretinere pentru eliminarea calcarului
Nu puneti niciun fel de substante de eliminare a calcarului (otet, produse industriale de indepartare a calcarului etc.) in
rezervorul de apd sau in compartimentul anticalcar, acestea ar putea deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului fard a schimba cartusul poate deteriora aparatul si poate opri furnizarea aburului de catre aparat. Apasati

pe butonul anticalcar numai daca ati schimbat cartusul.
Pentru a asigura eficienta cartusului, scoateti-l din punga de plastic chiar inainte de utilizare. Garantia internationala nu
acoperd daunele care apar ca urmare a utilizarii aparatului fara schimbarea cartusului.
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Ba)KHM yKa3aHus 3a 6e3onacHOCT

« Mons, npoyeTteTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLMW Npeaw
nbpBa ynotpeba. To3m NPOAYKT e npefHa3HauyeH
€AVHCTBEHO 3a AOMaLLHa ynoTpeba Ha 3akputo. Prpmata
He HOCWU HMKakBa OTFOBOPHOCT NPV HeCcbobpaseHo C
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 13non3BaHe.

« Hnkora He n3kntouBanTe ypea OT KOHTaKTa, KaTo Abpnate
3axpaHBaLLua kaben.

BuHaru nskniousante ypega:

-Npegn Oa NbjHUTE WK W3NflakBaTe pe3epBoapa 3a
BOAa,

- Npeaw Aa nouncTeaTe ypeaa,

- Cnep BCSAKO NOn3BaHe.

« YpenbT TpabBa Aa ce 13non3ea 1 Ja Cce NocTaBsA Bbpxy
XOPU30HTaNHa, CTabunHa W YCTOMYMBA HA TOMIMHA
MOBbPXHOCT. Korato mocTaBATe ypeda BbpXy CTOWKaTa
My, BHUMaBalTe MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € CTOWKaTa,
na bbae ctabunHa.

«YpenbT He e npeaBuaeH Aa 6bae M3non3BaH OT nuua
(BKNIOUMTENHO OT feua), Ymmnto Qu3nYeckn, CEeTUBHM
U YMCTBEHW CMOCOOHOCTM Ca OrPaHMyYeHu, Uy nuua
6e3 onuT M 3HaHWA, OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHOCT nuue Habnoaaea 1 AaBa NpPeABaPUTENTHY
yKa3aHuA OTHOCHO M3MON3BaHeTO Ha ypeaa.

« Harnexxparite geuata, 3a ia Ce yBepuTe, Ue He UrpasT C ypepa.

«To3n ypen MoXe fa ce M3MoONn3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roavHU U NKULA C HaManeHn GU3NYECKN,
CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTI UAW NNMNCA Ha ONUT
M 3HaHWA, aKO NOMyyaT HabnogeHne UM UHCTPYKLMM
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypepa no 6e3onaceH HauvH U
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pa3bepat cBbp3aHuTE C ypena puckose. C ypesa He 6vBa
Aa cu urpasaT aeua. MouncrtBaHeTo 1 noTpebuTenckata
noaApbXKka He OMBa fJa ce M3BbPLUBAT OT Aeula 6e3
HabnaeHVe OT Bb3PacTeH.

« [lpbXKTe 0TMATa U HelHWA Kaben ganede oT feua nof
8-rof1ilHa Bb3pacT, KOraTo TA € BK/UYEHA UK AOKATO
N3CTKBA.

& « [pn paboTa NOBbPXHOCTUTE Ha BalLKA yper MoraT fa
Ce HarpeAT 1O MHOTO BUCOKY TEMMepaTypw 1 MoraT Aa
NPUYMHAT M3rapaHua. He pokocBalTe ropeuyute
MOBBPXHOCTY Ha ypeaa (OTKPUTUTE METaTHN YacTL 1
MMaCTMAaCoBUTE YaCTU B CbCEACTBO C TAX).

« HukoraHe ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa30p, KOrato e BKtoUeH
KbM eneKkTpo3axpaHBaliaTa mpexa. Mpegn npubnpaHe
Ha ypepda, Clef KaTo ro M3KuMTe, M3Yakante ro fa
n3ctnHe (okosno 1 yac).

+ He usnon3sante ypepga, ako e nagasn, ako no Hero mma
ABHU MOBpPenM, ako Teue uim He pabotu npasunHo. He
ce onuTBaNTe Aa pasrnobasate BawmA ypea: AanTe ro 3a
NpoBepKa B 0100peH CEPBU3EH LIEHTHP, 33 Aa 13berHeTe
BCAKAKbB PUCK.

« MpeanynoTpebanpoBepeTeeNekTPNYECKOTO3aXPaHBaHe
33 M3HOCBaHe WM noBpeda. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben
€ NMOBPeeH, 3a fa U3berHete BCAKAKBY PUICKOBE, TOV
3a0bJIKMTENHO TPAOBa ga 6bae cMeHeH OT opobpeH
CEePBU3EH LEHTBP.

« TpabBa pa ce BHMMaBa NpU M3MNON3BaHETO Ha ypeaa, Tl
KaTo TOM M3nycKa napa.

+3a NbAHEHe N MOYMCTBAHE N MPEMaxBaHe Ha KOTNeH
KaMbK OT ypefia, MOMIA, BUXKTE MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

+3a Bawara 6€30MacHOCT TO3W ypef CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha AeiiCTBalaTa HopMatueHa ypeaba (upektvea 3a
HUCKOTO HanpexeHue, IMPeKTIBa 3a eNeKTPOMarH1THaTa CbBMECTMOCT, [IMPEKTIABa 3a Oa3BaHe Ha OKOSHATa CPEAa 1 T.H.).
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« BawwiAT ypep e enektpoypep: Toil TpAGBa Aa Ce W3MON3Ba NPW HOPMANHW YCIIOBYA 3a U3non3saHe. Toil e NpeaHa3HayeH 3a
ynoTpe6a camo B JOMaLLHM YCNOBUA.

« BuHaru BkiouBaiiTe ypefja B KOHTaKTa:
- B eNeKTpuYecka NHCTanaums, YNeTo HanpexeHne e mexay 220 1 240V,
— B 3a3eMeH eNeKTpUYeCKN KOHTaKT.
Hel'lpaBI/lJ'IHOTO 3axpaHBaHe MOXe fAa NPUYUHKU HeOﬁpaTMMVI nospean, KOUTO NpPaBAT rapaHuvATa HeBanupHa. Ako
1310n3BaTe YABXKNTEN, Ce YBEPETE, Ye LencensT e oT GunonapeH Tin (16 A) cbc 3a3emeH Kaben.

« Pa3BuiiTe HambIHO eneKkTpUYecKUA Kaben, Npeau Aa ro BKIIOUNTE B 3a3eMeH eeKTPUYECKI KOHTAKT.

« Mnouata Ha ypepa B1 MOXe fja JOCTUTHE KPailHO BUCOKM TeMNepaTypy 1 la NPUUMHI U3rapAHUA: He A oKocBaiiTe. Hukora
He [OKOCBaliTe eneKkTprUYecKuTe 3axpaHBalLm Kabenu Ao niaoyata Ha ypeaa.

« Bawwusar ypea nsnycka napa, KOATo MoXe Aa NPpUYnNHN N3rapaHna. E'bﬂeTE BHUMaTEsHK, KOraTo pa6ow|Te C 10TUATa U 0COBEHO
KOoraTto rnagvte Bbe BEPTUKANIHO NONOXeHNe. Hvikora He HacouBaiiTe naparta KbM Xopa Wi X1UBOTHW.

« Hukora He notansiite ypena BbB BOAa UK Apyra Te4YHOCT. Hvkora He ro nocraesuTe noj Tevaula Boga.

« Mpeau Aa HanbHKTe pe3epBoapa C Boa, 3BajieTe Lierncena OT KOHTaKTa.

« OTKauaiiTe ypefja OT KOHTaKTa Mo BPeme Ha MbJIHEeHe 1 MOUNCTBaHe.

« BHumaaiiTe no Bpeme Ha CrnobABaHeTo Ha ypesa 1 4bckata, 3a 4a He ce npuwmnere.

« N3non3BaHeTo Ha aKcecoapn 1 NpUCTaBkK, pasnnyHK OT NPeaoCTaBeHnTe OT NPOMU3BOAUTENA, He Ceé NpenopbYyBa U MOXe Aa
Aosefe [0 noxap, TOKOB yAap Unu HapaHABaHe.

Mpepu nbpBa ynotpeba
anI nbpea ynmpe6a MOXe fia UMa nyuiek, 6€3Bp€ﬂHa MUpU3Ma N NeKo MU3XBbPJIAHE Ha 4YacTnuwn. ToBa sBneHve e 6e3s
NoCieanyY 3a NoTpedbuTeNs 1 We nsyesHe 6bp3o.

@ - He e 3a nuene
- ipbxTe U3BBLH obCcera Ha Aeua

all - V13xBbpnAiiTe 3ae[HO C BUTOBNTE OTNAABLYM

- CbxpaHaBaiiTe Ha XNagHo, CyXo MACTO

KakBa Boga ga nsnonspame?

BawuAT ypen e cb3gapeH Aa paboTu ¢ velMaHa Boda. Bce nak e HeoGXoAvMO PeoBHO [a W3BbPLUBATE aBTOMATUUYHO
nouncTBaHe Ha KamepaTa 3a napa, 3a /Ja IPeMaxHeTe OCTaHanuA BapoBUIK.

Ao Balwata Bofia € MHOr0 BapoBWTa, cMecBaliTe 50 % yelmAHa Boga ¢ 50 % Bopa 6e3 MuHepanu oT MarasuHa.

Hukora He n3non3gaitte BoAa, ChAbpalla Ao6aBku (ckopbsana, napdiom, apomaTHM BeLeCTBa, OMEKOTUTEN W Ap.), HUTO BoAa
OT KOHAeH3 (Hanpmmep OT CyWwunnHmM 3a 66‘1!:0, XNagunHnuW, Knumatnuu, AbKA0BHa BOHa). Tesn BOAN CbAbpPXKaT OpraHN4yHU
oTnagbun Unu MUHepanu, KOMTO Ce KOHUEHTpUPaT NoA BAUAHNETO Ha TONAWHATa U Npean3BUKBaT UCKpK, Kad)ﬂBVI TEeYHOCTHN
VN1 NPeCPOYHO n3xabaBaHe Ha ypesa Bu.

MOJA, 3AMNA3ETE TA3U JINCTOBKA
CYKA3AHUWA 3A BbAELA CIMPABKA

[a nasum okonHaTta cpepa!

@ MawnHata e MSDEGOTeHa OT Pas3/IM4yHN maTepuann, KOUTO mMoraT Aa ce npeAafaT Ha BTOPUYHU CYPOBUHW 1n
Jia ce peynKkanpar.

2 Mpepaitte 1 B NYHK T 3a CbbUpaHe Ha BTOPUYHU CYPOBHU.
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HeunsnpBHOCT Ha loTuATa?

MPOBJIEM

Bb3MOXHU NPUYUHN

PELLEHNA

or rnagelyara noBbpPXHOCT U3TUYAT
KB¢EBM TEYHOCTN U Uanat gpexvre.

M3non3Bare xumnyecku noyncreawm
npoAyKTn.

He no6assaiiTe HYKAKBM NOYNCTBALLM
NpoAyKTU BbB BOfaTa B pe3epBoapa.

He u3nonssate noaxopALy Bug BoAa.

HanpaBeTe aBTOMATMYHO NOYnUCTBaHe
1 BUXTe rnaBa ,Kaksa Bofa aa
u3nonssame? “.

MageLata NOBLPXHOCT € MPbCHa UK
KadABa 1 MOXe J1a U3Lana apexure.

M3non3sarte TBbpAe BUCOKA
Temnepatypa.

MouncreTe rnageLiata noOBbPXHOCT,
KaKTO € NoKa3aHOo B HapbYHMKa Ha
no‘rpeémrenﬂ M3non3Baiite no-HMCKa
Temneparypa.

Bawara lotua npounssexaa Masnko nan
HWKaKBa napa.

Bawarta totna e HaTpynana KoTneH
KaMbK.

Mouncrete NpoTUBOBapOBMKOBaTa
urna n n3ebplieTe aBTOMaTyHoO
noYyncTBaHe.

Inageujata noBbPXHOCT e HabpaspaeHa
VIV noBpeaeHa.

[MocTaBunu cTe TUATA CU € NOCKaTa
CTpaHa BbpXy MeTaiHaTa nocTaBKa.
MouncTunum cte nopnoxkara ¢
36p33VIBEH WNW MeTaneH TaMnoH.

BuHaru noctassaiite oTuATa C1 Ha
3afiHaTa yacT [MouncTeTe noanoxKara,
KaKTO € MOKa3aHO B HapbYHMKa Ha
notpeburens.

Bawara NOAN0XKa U3XBbpNA YacTnuwn.

Bawara noasoXKa 3anoysa Aa
HATPynBa KOT/IEH KaMbK.

V|3BhpUJ€Te ABTOMATUYHO NOYNCTBAHE.

Mpe3 oTBOpPWTE Ha NnoyaTa N3TMYa
BOJa.

M3non3sate napa, KoraTo toTUATa oLe
He e JOCTaTbYHO HarpaTa.

W3uaKaiiTe CBETNINHHUAT MHAVKATOP
[a 3aracHe.

CuneH Wwym oT ypepa.

Hama goctatbyHo BoAa B pe3epBoapa.

HanbnHete pesepsoapa.

Mpoveaypata Npy NbPBOTO Mon3gaHe
He e U3MbJIHEHa U He e U3MbIHeHa
npaBusHO.

V3nbnHeTe npouedypata 3a Boaata 3a
MbPBOTO NON3BaHe (BUXTe Naparpada
3a MbpBO NON3BaHe).

BbTpeluHara cucrema TpsibBa Aa ce
Hanb/IHKN OTHOBO.

HaTucHeTe v 3appbxTe byTOHa 33
ynpas/neHue Ha napara.

He n3npassaiite pesepBoapa 3a Bojja
AoKpait.

Kacerta

MopapbKKa NPOTUB KOTNIEH KaMbK
He nocrasaiiTe HKaKB1 BeLLECTBa NPOTUB KOT/IEH KaMbK (OLIeT, MHAYCTPUanH1 NPOAYKTY NPOTUB KOT/EH KamMbK 1 ip.) B
pe3epBoapa 3a BOfja 1 B OTAENEHNETO NPOTIB KOT/IEH KaMbK, Tbil KaTo MOXe /1a yBPeaAT ypeaa Bi.

V13non3BaHeTo Ha ypefia 6e3 cMAHa Ha KaceTaTa MOXe Jja IoBPeaV ypepa 1 ia cnipe paboTata My ¢ napa. HatucHeTe 6yToHa
NPOTMB KOT/IEH KaMbK, CaMO C/lef] KaTo CTe CMeHWNM KaceTaTa.
3a pa ocurypuTe epuKacHOCTTa Ha KaceTaTa, MOMA, U3BajleTe A OT HalNOHOBNA NMK HEMOCPeACTBEHO NPeaV 13NoN3BaHe.
MexayHapopHaTa rapaHLuA He NOKPVBa NoBPe/aM, Bb3HKHaNV B Pe3ynTaT OT U3non3saHe Ha ypesa 6e3 cMAHa Ha KaceTata.
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Ba)kHble peKkoMeHgauummy no 6e3onacHoOCTU

«[epen nepBbIM MCMONb30BaHMEM BHUMATENbHO MPOYTUTE
MHCTPYKUMM No  3kcnayatauun.  [aHHbii  npubop
NpeAHasHayeH 1A 3KCMayaTauunM TOMbKO B ObITOBbIX
YCNOBUAX 1 B NOMeLLeHUAX. Icnonb3oBaHne B KOMMEPYECKMX
Liensax 1 He NO Ha3HaYeHMo 0CBOOOXKAAET NPON3BOANTENA OT
KaKoN-IMb0 OTBETCTBEHHOCTM.

» Hukoraa He BblH/MaiTe BUJIKY U3 PO3eTKY, NOTAHYB 3a LUHYP
NUTaHKA.

Bcerpa oTkniovaiiTe ycTponcTso:

- Nepep 3anonHeHNeM UM ONOPOXHEHMEM pe3epByapa A
BObI;

- nepeq O4UCTKOWN YCTPOWNCTBa;

- 110Ce KaX4oro MCrnosb30BaHus.

«Mpnbop pomkeH ObITb MOMELLEH M MCMOMb30BaTbCA Ha
MIOCKOW, YCTOMYMBOW 1 TEPMOCTOMKOW NOBepXHOCTW. [epen
pa3MelLeHrieM YCTPOMCTBA Ha MOACTaBKe ybepuTech, YTo
NOBEPXHOCTb MO NOACTABKOW NMPOYHaA.

« [laHHbI NprbOP He NpefHa3HayeH AnA MCNOb30BaHMA
nuuamm (BKoYasa feTeit) C orpaHnyeHHbIMI GU3NYECKIMM,
WA YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM N IMLLAMMU, Y KOTOPBIX
HeT onbiTa obpalleHna ¢ NpMbOPOM, Kpome Tex Clyyaes,
KOrla OHM HaXOLATCA NOL NPUCMOTPOM JIUL, OTBETCTBEHHDIX
3a 1x 6e30MacHoTb.

« Cnegute 3a Tem, 4TobbI JETW HE UFPAn C STUM YCTPONCTBOM.

» [laHHOE YCTPOWCTBO MOTYT WMCMONb30BaTb AeTU CTaplue 8
NET M LA C OrPaHNYEHHBIMIA PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMYA
WAV YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM, @ TakKe He MMetoLme
AOCTaTOYHOrO OMbITa W 3HAHWIA, €I OHW HAXOZATCA Nof
NPUCMOTPOM NGO O3HAKOMAEHDBI C NpaBUamMy 6e30MacHoV
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3KCM/yaTaumy YCTPOMCTBA U OCO3HAIOT CBA3aHHble C
HMM OMAcHOCTU. He no3BonaiTe JeTAM MrpaTb C AaHHbIM
YCTPONCTBOM. He no3BonAnTe AeTAM BbIMOMHATb OUNCTKY U
TEXHUYECKOE 06C/YXIMBaHME YCTPOICTBA 6e3 HabntopeHus
B3POC/IbIX.

« [lepXute ropAaYnin nnn BKIIOYEHHDIN B CETb YTION U NPOBOA
BHe AOCAraeMOCT ANA JeTein MnagLe 8 ner.

» MoBepxHOCTb NprbOPa MOXET JOCTUraTb OYeHb BbICOKMX

& Temnepatyp npu pabote, UTo MOXET Bbi3BaTb OXoru. He

npuKacanTecb K ropAYMM MOBEPXHOCTAM nNpubopa
(LOCTYMHbIM METaNMNYECKM YaCTAM 11 MIaCTMAcCOBbIM
YaCTAM, MPUNEraIoWM K META/TTMYECKIM YacTAM).

« Hukorga He octaBnanTe npubop 6e3 nprcmoTpa, Korga oH
nogKnoueH K anekTpocetu. lMepen XxpaHeHrem npubopa,
KOrfja OH OTKJTIOUYEH OT CETU, NOAOXKANTE, MOKA OH HE OCTbIHET
(okono 1 yaca).

«[pnbop He [LOMKEH MCNONb30BaTLCA, €CIIN OH YMas, e OH
VIMEEeT BUAMMbIE MOBPEXAEHNSA, ECTIM OH NPOTEKAET, UM €CIN OH
paboTaeT He HagnexalLm obpazom. He nbitaiitech pa3obpatb
Ballle YCTPOWCTBO: MyCTb €r0 OCMOTPAT B aBTOPM30BaHHOM
CEPBVCHOM LIEHTPE, UTOObI M36eXaTb N1106O0I ONacHOCTL.

«[poBepbTe 3NMEKTPONUTAHNE Ha MPU3HAKM W3HOCA WAW
NoOBPeXAeHNIN Nepes UCnosb3oBaHeMm. ECnv anekTpruieckuii
WHYP NWTaHWA MOBPEXHAEH, OH LO/MKEH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPM30BaHHOM CEPBWCHOM LieHTpe, yTobbl M3bexaTb
nobOoI1 ONacHOCTH.

« CnepyeT cobntogaTb OCTOPOXHOCTb NPY NCNOSIb30BaHNN
YCTPOWCTBA 113-3a BO3MOXHOTO BblIGpOCa napa.

« CBeLiEHMA O HAMOJHEHUW, OYMCTKE W YOANEHWUI HAKUNV
CM. B PYKOBOACTBE N0 3KCMlyaTaLum yCTpONCTBa.

«B uenAax 6e30omacHOCTV [aHHbI NPUOOP COOTBETCTBYET BCeM AEUCTBYIOWMM CTaHAapTam ([upekTBe Mo HU3KOMY
HanpPAXeHMIo, INEKTPOMArHUTHO COBMECTUMOCTY, TpeboBaHNAM MO OXpaHe OKpy»KaloLiel cpefbl 1 Ap.).
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« [laHHOE YCTPOIICTBO ABNMAETCA 3MEKTPONPUGOPOM M OMKHO SKCMYaTUPOBATLCA B HOPMASbHBIX YCNOBUAX. YCTPOICTBO
npe/iHa3HayeHo TONbKO ANA JOMALIHEro UCMONb30BaHNA.

« Bcerpia BKniovaliTe yCTPONCTBO:
- B Lienb NUTaHuA ¢ HanpaxeHnem ot 220 B 1 240 B,
- B 3a3eM/IeHHYI0 INIEKTPUYECKYI0 PO3ETKY.
lMopKNioyeHre K HECOOTBETCTBEHHOMY HAMPAXEHWNIO MOXeT MoBneyb HeobpaTuMoe MOBPeXAeHUe yTiora U aHHynupyeT
rapaHTuio. ECin ncnonb3yetca aneKTpoyanuHnTeNb, yOeamnTech, YTo OH AOMKHBIM 06pa3om paccuutaH Ha Tok (16A) ¢
3a3eM/IeHNeM, 1 NONHOCTBIO BbITAHYTHIN.

« TONHOCTbIO PAaCKPyTUTE LWHYP NUTAHWA Nepep NOAKMIOUEHNEM K 3a3eMIeHHOI po3eTKe.

« MopoLBa YCTPOICTBa MOXET HarpeBaTbCs [0 OYeHb BbICOKOI TemnepaTypbl. He npukacaiiTech K Hell BO 136exaH1e 0XOoroB.
HuKorpa He KacaiiTecb kabeneii SneKTPONMTaHNA NOAOLIBOI YCTPOICTBA.

« Baw npubop ncnyckaeT nap, KOTOPbIi MOXET Bbi3BaTb 0xoru. O6palLaiiTech C yTIromM 0CTOPOXKHO, 0COBEHHO, KOrAa rnaaute
BEPTUKaNbHO. HWKOrAa He HanpaBnAlTe CTPYIO Napa Ha MtoAei UK XUBOTHbIX.

« Hukorpa He morpysxaiite yCTpoOCTBO B BOAY WIW ApYrue XUAKOCTU. HKOrAa He NoMelyaiiTe yCTPONCTBO MOA NPOTOUHYO
Bofy.

« Bunky Heobxoaumo yaanuTb 13 po3eTku nepep 3anosHeHem Booil pesepsyapa ANA Bofbl.

« Mepe/] BLINONHEHNEM OYMCTKI OTKIIOUMTE YCTPOCTBO OT SN1EKTPOCETH.

« ByAbTe 0CTOPOXHbI B MpoLiecce COOPKM YCTPOCTBA 1 JOCKM BO U3bexaHMe 3aliemneHms.

« He pekomeHayeTCa NCnonb3oBaTb NPUHAANEXHOCTIA, KOTOPbIE He MPUNAraloTCA K YCTPOICTBY, TaK Kak 3TO MOXET MpUBeCTi
K BO3rOpaHIio, OPaKeHI0 SNeKTPUYECKUM TOKOM WU MONYYEHNI0 TPaBMbI.

nepeA nepBbiM UCNOJib30BaHNEM
Bo BpemsA NepBOrO MCMONb30BaHNA YTIOr MOXET BbiAeNATb AbiM, Ge3BpefHbIi 3anax, N MOXeT MPON30iTI HeGONbILON
BbIGPOC YacTiL. 310 BCKOpe npekpaTiTca 6e3 Kakix-nbo nocneacTsuii Ana npubopa.

@ - He gna nutba
- XpaHuTb B HEAOCTYMHOM [NA fieTel MecTe.

o
\m - YTUNn31poBaTh € BbITOBLIMI OTXOAAMM.

A" - XpaHuTb B CyxoM NpOXnagHoM mecTe.
L)

Kakylo Bogy ncnonbsoBaTtb?

Baw npubop paccunTaH Ha WMCMONb30BaHWE BOAOMPOBOAHON BOAbl. OAHAKO HEOGXOAMMO PEerynAapHO BbIMNOMHATL
aBTOOUMCTKY NapoBOil KamMepbl A YCTpaHeHNA obpa3oBaBLuelicA Hakini. ECnvi Bojja oueHb XecTkas, To CieflyeT CMelBaTh
BOJONPOBOAHYI0 BOAY C MOKYMHOW AUCTUANNPOBAHHOI BOAOW B COOTHOWeHWM 1:1. HuKorja He monb3yiitech BOAOW,
copepxaller fo6aBKu (Kpaxman,

OT/ylWKY, apoMaTUyeckie WM CMArvalolye BelectBa 1 T.M.), @ Takke KOHAEHCATOM (Hampumep, BOAOI M3 CywWKW AnA
6enbs, BOAON, CIMTON 13 XONOAUNbBHIKA, BOAOI U3 KOHANLMOHEpa, A0XAEBOI BOAOIA). Takan BOAa COAEPXMUT OpraHuyeckiie
OTXOAbl NNIN MUHEpPanbHble BELeCTBa, KOTOPble KOHLEHTPUPYIOTCA Nog BOBAGVICTBI/IEM Tenna v Bbi3biBalOT 6pbl3|’|ll n3 conen,
KOpUYHEBbIe MOATEKN UMW NPEXAEBPEMEHHDII 13HOC Npnbopa.

NOXXANYNCTA, COXPAHUTE ETY MHCTPYKLUIO NO
SKCIMNYATALMN ANA NCNOJIb3OBAHUA B BYYLWEM

YuyacTByiiTe B OXpaHe OKpy»Katoleil cpeabi!

(D Baw npm6op COAEPXXNT MHOTOYNCIEHHbIE KOMMIEKTYIOLL e, N3rOTOB/IEHHbIE 13 LIEHHbIX MaTepranos, KOTOpble
moryT 6bITb MNOBTOPHO UCMONb30BaHbI.

< Mo oKoHuaHMK cpoka Cny6bl Npubopa CAaiiTe ero B MyHKT Npuema Wnu, B Cllyyae OTCYTCTBUS TaKOBOTO, B
YMONHOMOYEHHbII CEPBUCHBIN LIEHTP /1A ero nocnepytolei o6paboTku..
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Mpo6nembi c Bawwmm ytiorom?

HEMCMPABHOCTb

BO3MOHbIE MPU4YHbI

PELLEHUA

Ha nojoLse noABUINCbL KOpPUYHEBbIE
0ON10ChI, KOTOPbIE OCTABAAKT NATHA
Ha benbe.

Bbl npumeHaeTe Xumn4yeckune cpeacTsa
ANA OYNCTKK HaKmnu.

He pobasnaiite HUKaKnX CPeacTs B
pesepByap BOAbI.

Bbl ucnonb3yeTe HenoaxoaALLyto BOAY.

CpenaliTe aBTOOUUCTKY 1 U3yunTe
paszen "Kakyto Bopy 1cnonb3osatb?".

ﬂonomBa rpA3Haa unn KopuyHesas, n
MOXET MaykaTb Genbe.

Bol ncnonb3yete CIMWKOM BbICOKYHO
Temnepatypy.

MpomoiiTe NOAOLLBY B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLWAMY B PYKOBOJCTBE MOMb30BATENA.
Wcnonb3yitte 6onee HU3Kylo TemnepaTypy.

HepoctatouHas nopava unu
OTCYTCTBME Napa.

B yTiore 06pa3soBanach Hakub.

QuncTiATe NPOTUBOHAKMMHYIO TPYGKY 1
CpienaiiTe aBTOOUMCTKY.

MopoLuBa nouapanata uin noBpexzieHa.

Bbl nonoxunu YTIOr Ha MeTannyeckyo
noacTasky.

Bbl nouuctunu nojowsy ytora
abpasvBHON N MeTanIMuecKoi ry6Koi.

Bcerpja cTaBbTe yTIOr Ha NATKY.
lpomotiTe NOAOLLBY B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKLUMAMN B PYKOBOACTBE
nonb3oBartens.

113 nopowwsbl Npubopa BbixoaAT
yacTuupl.

Ha nopowse Havana 06pa3OBbIBaTbCﬂ
HaKu1nb.

CpenaiiTte aBTOOUMCTKY yTiora.

BOAB noATeKaeT yepes OTBepPCTNA B
nogowse.

Yrior HefoCTaTO4YHO Harpet gna
0TnapuBaHunA.

ﬂO)KAVITer, noKa curHanbHasa
Nnamnoyka noracHet.

YCTPONCTBO U3Aa€T FPOMKUIA LyM.

HepocratouHo Boabl B pesepsyape.

HanonHuTe pesepsyap.

MpoLuepypa nepeoro UCnonb3oBaHns
He 6bina BbINONHeHa Unu 6bina
BbINONHEHa HeMPaBU/IbHO.

BbinonHute npouesypy nepsoro
nCnonb30BaHUA (CMA COOTBETCTBleLI.lIIIVI
naparpad).

TpebyeTcs NOBTOPHO 3aMOAHUTL
BHYTPEHHIOI CUCTEMY.

Haxmute 1 yaepxuBaiite KHOMKy
nojayu napa.

He onoposxHsiiTe pesepsyap Ans Boabl
NOSHOCTbIO.

Kaptpunax

YpaneHue n3BecTKOBbIX OTNIOXKEHUN
He nomeuwaiite B pesepByap AnA BOAbl UM B OTCEK [IA YAiANEHNA N3BECTKOBbIX OT/IOKEHUII Kakine-nnbo BellecTsa ans

yAaneHua Hakunu (yKcyc, npol

yCTpolicTBa.

cpepcTBa AnA Y

Haknnm n . Fl) 310 MOXKET NPUBECTU K NOBPEeXAeHUo

Mcnonb3oBaHie ycTpoiicTBa 6e3 3amMeHbl KapTpiika MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMI0 YCTPOIICTBA 1 MpeKpalleHmio
napoo6pa3oBaHuA. HaxwmaliTe KHOMKY yianeHA N3BECTKOBbIX OTIOKEHII TONbKO NOC/e 3aMeHbl KapTpuaXa.

[ina obecneyermna sdpheKTBHON PaboTbl KAPTPULKa N3BNEKANTE €ro U3 NNACTUKOBON YNaKOBKI HEMOCPEACTBEHHO
nepes ncnonb3osaHnem. MexayHapogHaa rapaHTua He pacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHNA, BO3HMKLLME B pe3ynbTaTe
IKCMyaTayy yCTpoiicTBa 6€3 3ameHbl KapTpuaxa.
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BaxnuBi pekomeHpgauiilwono 6esnexkun

«[lepeq nepwrm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO MpoyuUTanTe
Ui IHCTPyKUiT 3 ekcnnyaTauil. Mpwnag npusHaueHnn nA
BMKOPVICTAHHA TiNIbKM B MOOYTOBMX YyMOBaX i B MPUMILLEHHSAX.
BrkopurcTaHHA B KOMEePLiNHMX LiNAX i He 33 NpU3HAaYeHHAM
3BiNIbHAE BUPOOHIKa Bif 6yAb-AKOI BigNoBiganbHOCTI.

+ Hikonn He BuiManTe BWUIKY 3 PO3eTKW, MOTArHyBWM 3a
LUHYP >KVBNEHHA.

3aBXay BUMMKaNTe Npunag i3 po3eTku:

- Nepeg HanoBHeHHAM abo NPOMVBaHHAM pe3epByapa AN
BOAW;

- nepeq ouyLLEeHHAM Npunagy;

- NiCNA KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA.

«Mpunag mae Oyt PO3MILLEHNIA | BUKOPUCTOBYBATUCA
Ha MAOCKiN, CTIMKIN Ta TePMOCTINKIN noBepxHi. Y pasi
PO3MilLeHHA npwnagy Ha nigcraBui nepekoHanTecs, Lo
MOBEPXHSA, Ha AKIl YCTaHOBEHO NiCTaBKY, CTiMKa.

« Llet npucTpin He Npu3HaY€eHo AnA BUKOPUCTaHHA 0cobamm
(BKMovatoun pitenn) 3 obmexeHMMM abo NOpPYLIEHHAM
Gi3NYHUMY, CEHCOPHUMK abo NCKXIYHMMKM 3RIGHOCTAMM
un ocobamu, AKMM ANA LbOro He BUCTAyae AocCBigy abo
3HaHb, OKpiM fIK 3a AONOMOrot 0cobwu, BigNoBiganbHOI 3a
ix 6e3neky, cnoctepexkeHHA abo BUKOPWCTOBYIOTb Npunag,
Mig HarnAgoM Lux ocio.

« CnigkywiTe 3a TUM, WO6 AiTY He rPann 3 LM NPUCTPOEM.

«llenn npunag mMoxyTb BUKOPUCTOBYBaTW LiT CTapui 8
POKIB Ta 0COOM 3 0OMeXeHUMI Qi3UYHMI, CEHCOPHUMI Ta
MeHTa/IbHMM MOXNIMBOCTAMM abo KOTPUM OPaKye AOCBIdY
Ta 3HaHb, AKLLO M 3a0e3MeyeHO HarmsAf Ta HadaHo IHCTPYKUT
Loao 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHA NPUMAAOM i AKLIO BOHY
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PO3yMiloTb MOXnuBY Hebe3neky. [itAm 3a60poHAETbCA
rpatuca 3 npunagom. [itam 3abopoHAeTbca 6e3 Harnagy
YNCTUTY Ta 06CYroByBaTy NpKNag,

« TpymainTe rapauy abo MigKIloyeHy A0 Mepexi Npacky i
Kabenb XMBNEHHA fani Bif Aitel monogLue 8 pokis.

& - [loBepxHA npunagy Moxe gocaratm Ayxe Bucokux

Temnepatyp npv poboTi, Lo MOXe BUKMKATL ONiKMW.
He TopkanTeca OO rapAauMx MOBEPXOHb npunagy
(DocTynHMX MeTaneBMX YacTUH i MIACTMACOBMX
YaCTUH, WO NPWUAAraloTb A0 MeTaneBMX YaCTUH).

«Hikonu He 3anuwante npwnag 6e3 Harnagy, KOAu BiH
nigknioyeHnn o enektpomepexi. MNepen 36epiraHHAM
npunagy, Konv BiH BIOK/IOYEHUI Bif Mepexi, 3auekanTe,
[OKM BiH He 0XOMoHe (6113bKo 1 rognHm).

«[lpynag He NOBMHEH BMKOPWUCTOBYBATWUCb, AKLO BiH
BNaB, AKWO BiH Ma€ BUAMMI MOLKOMPKEHHS, AKLIO BiH
NPOTIKa€E, abo AKLLO BiH NPaLOE HE HANEXHUM YnHOM. He
HamarawnTeca po3ibpaTtii Ball Npuiag: HeXal Noro OrnAHYTb
B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTY
Oyab-AKoi Hebe3neKu.

«[epeBipTe €neKTPOXMBIEHHA Ha O3HaKM 3HOCY abo
MOLLKOAXEHb nepes BUKOPUCTAHHAM. AKLLO eNeKTpUYHNI
WHYP KMBNEHHA MOLWKOMKEHWUN, BiH MOBUHEH OYyTW
3aMiHeHUIN B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI, LWo6
YHUKHYTM Oyab-AKoi Hebe3neku.

« Iig yac KopuCTyBaHHA NpUNagom cnig 6yTn obepexxHMY
Ta ocTepiraTucb napwu

+ BKasiBKM 3 HanuBaHHA BOAW B Mpwuniag, Moro MUTTA Ta
BUAASIEHHA HaKMNYy AMB. B IHCTPYKLIiT 3 eKcrnnyaTaul.

3 MeTolo 6e3neku Lielt npunaj BiANOBIAAE BCIM Ailounm CTaHAapTam (AUpeKTuBi Npo HU3bKY Hanpyry, EnektpomarHiTHiit
CyMiCHOCTi, BMOram L0J0 OXOPOHI HAaBKOMMLIHBOTO CEPEOBMLLa Ta iH.).

« Lle enexkTpuyHuit npunap; ioro HeobXifHO BUKOPWUCTOBYBATM 3a 3BUYANHNX ANA Takux Npunajis ymoB ekcrnyatauii. BiH
NpU3HAYeHWiA TiNbKN 1A NOGYTOBOrO BIUKOPUCTaHHS.

« Bumoru o nigknioyeHHa npunagy:
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- B Mepesxy XMBNeHHs 3 Hanpyroto Bia 220 B i 240 B,
- B 3a3eM/IeHY eNeKTPUYHY PO3eTKY.
MiaKnioyeHHA A0 HEBIAMOBIAHOI HAaNpPyri MOXe CNPUYMHUTA HE3BOPOTHE MOLIKOKEHHA NPacKW i aHY/I0E rapaHTito. AKLo
BUKOPVUCTOBYETbCA €NEKTPOMO/OBXkKYBaY, NepekoHaiTecs, WO BiH HaneXHUM YMHOM pO3paxoBaHWil Ha cTpym (16A) i3
3a3eM/IEHHAM, | NOBHICTIO BUTATHYTUIA.
« [OBHICTIO PO3KPYTITb WHYP XWBNEHHA Nepes NiAKMNIOUYEHHAM 0 3a3eM/IeHOi PO3eTKU.
«lMigowsa npunagy Moxe [OCAraT HaA3BUYaiHO BMUCOKWX TeMnepaTyp i CMPUYMHWUTL OMiKK: He TopKaiiTech ii. Hikonn He
TOpKaiTeCh eNeKTPUYHIX LWHYPIB NiAOLWBOIO NpuUnagy.
« Baw npunap BUnycKkae nap, AKM MoXe CNpUYNHUTY onikn. MoBoAbTecA 3 Npackol 0bepexHo, 0cobnnBo, Konn npacyete
BepTUKanbHo. Hikonm He cnpAMOBYiiTe CTPYMiHb Napy Ha MoAei Yu TBapUH.
« Hikonu He 3aHypioiiTe npunag y Boay abo 6yab-AKy iHwy pianHy. Hikonn He nomituaiite #oro nif NpoToUHy BOAY.
« Bunky HeobXifHO BUTATHYTY 3 PO3ETKI Nepef, 3anoBHEHNM BOZOI0 pe3epByapa /A BOAU.
« Bin'epnyiiTe npunap Bia po3eTKi Nepes HanMBaHHAM BOAW Ta MUTTAM
« byabTe obepexHi nia yac cknaaaHHa BUPOBY Ta AOLWKY, 106 YHUKHYTU 3aTUCKaHHA
« He pekomeHAyeTbCA BUKOPUCTaHHA akcecyapiB, WO He MOCTaBAAIOTLCA BUPOOHINKOM, Lie MOXe NPU3BECTV [10 3ailMaHHs,
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo TPaBMyBaHHS.

I'IepeA nepwym BUKOPUCTaHHAM
YNpoaoBx nepLunx pasis BUKOPWUCTaHHA i3 Npunagy MoXe BUAINATUCA [1M, HETOKCUYHWIA 3anax i Api6Hi yacTku. Lie asuwe
LWBMAKO 3HUKHE 6e3 XOAHUX HaCTifKIB.

@ - He pna nutta
- 36epiraiiTe B HE[OCTYNHOMY ANA AiTEN MicLj

all - He BuKkmnpaitte pasom i3 nobyToBrMu Bigxofamu

- 36epiraiiTe B IPOXONOAHOMY CyXOMy MicLi

Ay Boay BUKopucrosysaTtun?

Mpunag po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHA BOAV 3-Mifj KpaHa. MpoTe HeobXiAHO perynApHO BUKOHYBAT/ aBTOMATIUHE OUMLLEHHA
napoBoi kamepy, Wo6 BUAANWUTM BiNbHWA Hakum. SIKWO BMICT BanmHa y BOAI 3aBMCOKWIA, 3MilaiiTe BOAY 3-Mig KpaHa 3
AemiHepanizoBaHoK BOJIOI, AKa MPOAAETbCA B MarasnHax, y BifHoweHHi 50/50. Hikonn He BUKOpUCTOBYiATE BOAY, ILO MICTUTD
AOMILKKN (Kpoxmanb, edipHi Macna, apomatnsatopy, 3acobi Ans NOM'AKIIEHHA BOAW i T. A.), a TAKOX KOHAEHCOBAHY BOAY,
Hanpuknaz, nicna CyWwiHHA OfAry, BOAY 3 XONOAWNbHUKIB, KOHAWLIOHepiB, AowoBy Body. BoHa MiCTUTL opraHiuHi pewTkn
a6o MiHepanbHi enemeHTH, AKi HaKOMNUYITLCA NiA A€ Tenna Ta CNPUYMHAIOTL BUAINEHHA PIAVHM, KOPWUYHEBI MAaMK Ta
nepefYacHuii BUXIA Npunagy 3 nagy.

bYAb JIACKA, 3BEPIFTAWTE LIO IHCTPYKLIIO
3 EKCNNYATALIT AN BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHbOMY

Mog6arimo npo 3axucT goBKinns!

@ Baw npunapg MicTuTb 6arato MaTepianis, Aki MoxyTb 6yTv nepepobneHi abo MOBTOPHO BUKOPUCTaH.

2 3paitTe npunaga nicna 3aBeplieHHs TepMiHy NOro ciyx61 Ao cnewiani3oBaHOro LeHTpy NpUiiMaHHs
nobyToBKX NPUNAAIB, a 3a BIACYTHOCTI Takoro — A0 YNOBHOBAXXEHOIO CEePBiC-LeHTPY AN HanexHol
nepepo6Ku.
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Mpo6nemn 3 npackoto?

MPOBJIEMA

MOXnuBl NPUYNHN

CNOCOBU BUPILLEHHA

Ha nigoLwsi 3'ABNBCA KOpUYHEBNI
0Caf, a Ha 6inu3Hi — KOpUYHeBi
nnamn.

B BMKOpUCTOBYETE XiMiuHi 3ac06u Ans
BUAANEHHA Hakuny.

He popasgaiite ximiuHi 3acobu ans
BUJAneHHs HaKumy y BOA B pesepByapi.

BMKOPUMCTOBYETHCA HENpaBUbHNI
TIN BOAN.

BuKoHaiiTe aBTOMaTUYHe OUNLYEHHA
Ta 03HallomTeca 3 po3ainom «fky sogy
BUKOPUCTOBYBATU? ».

Mipowsa 6pysaHa abo KopuyHeBa i
MOXe 3a6pyAHUTY Binunsy.

BMKOpMCTOBYETLCA 3aBICOKa
Temneparypa.

OuncTbTE NIFOLBY, A YKa3aHO B
FAOBIAHVKY KOPUCTYBaYa. 3MeHLTe
TeMneparypy.

Mpacka B1aae mano napm abo He
BUWAAE ii 30BCIM.

Y npacui yTBOpWBCA Hakun.

QOunCTbTe aHTUHAKWMHMI CTPUXKEHD |
BUKOHaliTe aBTOMaTUYHE OUMLLEHHS.

Mipowsa noapanaHa a6o NOLWKOpKeHa.

Bu noctasunu Npacky B ropu3oHTaNbHe
MONOXEeHHA Ha MeTanesy I'IiﬂCfaBKy.

Bv ounwyBanu nigowsy npacku
abpasmnBHoIo abo MeTaneBolo rybKoto.

3aBx/au CTaBTe NPacKy y BepTUKanbHe
NONOXeHHA Ha n'aTy Ounctbte
nigoWBY, AK YKa3aHo B JOBIAHNKY
KopucTyBava.

3 nigowWwBy Npackn BUAINAIOTbCA
YaCTOYKM.

y npacui NOYMHaE HakonuyyeaTuca
Hakun.

BukoHaiiTe aBToMaTnuHe OYunLWEeHHA.

Bopa Teue uepes fipku y nigowsi.

Bw BrKopucToByeTe napy, Togi Ak
npacka HeoCTaTHbO rapaya.

3auekaiiTe NOKN He BUMKHETbCA
CUrHasibHa aMnoyka.

y4Huit wym Bip npunagy.

HepocTtatHbo BOAM B pe3epayapi.

3anoBHiTb pesepsyap.

MpoLuepypa nepLoro BUKOPNCTaHHsA
He Gyna BMKOHaHa abo Gyna BUKOHaHa
HenpaBwbHO.

BuKoHaiiTe npoveaypy nepLioro
BVKOPUCTaHHA AnA BOAW (AUB. po3ain
npo BUKOPUCTAHHA BnepLue).

BHYTpiLLHIO cucTemy HeobXiAHO 3HOBY
3anOBHUTW.

HaTtucHiTb i yTpumyiiTe KHONKyY napw.

He cnopoxHioiiTe noBHicTio pe3epByap
ANA BOAN.

KapTpugx
BupaneHHA Hakuny

He nowilaiite peyoBMHI ANA BUAANEHHA Hakuny (OLeT, 3acobu AnA BUAANEHHA Haknny Ta iH.) y pesepsyap Ana Boau abo y
BIACIK ANA BUAANEHHA HaKNMy, BOHI MOXYTb MOLKOAUTY NPUNaz.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ npwnapy 6e3 3amiHn KapTpuaxa MoXe MnowKoANTY npunag 1a I'IOripLLII/lTVI BUMYCK napw. Hatuckaiite Ha KHOMKY

BUfANEHHA HaKUNY, VLU AKLLO BY 3aMiHUAVN KapTpUaX.
[inA epeKTMBHOCTI KapTpUAKa BUMaiTe 10r0 3 NNACTUKOBOrO NakeTa 6e3nocepeaHbo nepep BUKOpUCTaHHAM. MixHapoaHa
rapaHTif He NOKPWBAE XOAHNX 36UTKIB, AKI BUHWKAIOTb YHACNIAOK BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO 6e3 3aMiHu KapTpuaxa.
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Olulised ohutussoovitused

«Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist lugege
tahelepanelikult Iabi seadme kasutusjuhised. See toode
on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks ja siseruumides
kasutamiseks. Mis tahes arilisel eesmargil kasutamise,
vaarkasutamise voi juhiste eiramisega kaasnevatele
tagajargedele tootjagarantii ei laiene.

+Arge kunagi Uhendage seadet vooluvorgust lahti
toitejuhtmest tommates.

Eemaldage seade vooluvorgust alati:

- enne veepaagi taitmist voi veepaagi loputamist,
- enne seadme puhastamist,

- parast iga kasutuskorda.

« Seadet peab kasutama tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal
pinnal voi seade tuleb paigutada sellisele pinnale. Seadme
paigutamisel alusele veenduge, et alus on paigutatud
stabiilsele pinnale.

» See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks vahendatud
voi norgestatud fulsilise, sensoorse voi mentaalse
suutlikkusega isikute poolt (sealhulgas lapsed) voi
isikute poolt, kellel puuduvad vastavad teadmised voi
kogemused, valjaarvatudsiis, kuiohutuse eestvastutavisik
tagab nende jarelvalve voi vastava seadme kasutamisega
seotud instrueerimise enne seadme kasutamist.

« Arge lubage lastel seadmega mangida.

« Seda seadet on lubatud kasutada vahemalt 8-aastastel
lastel ning vaimse voi flilsilise puudega isikutel voi
inimestel, kellel puudub kogemus voi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
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jarelevalve voi ndustamine seadme ohutu kasutamise
osas ning seadmega tootades esineda voivate ohtude
kohta. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

« Hoidke triikrauda ja selle juhet alla 8aastaste laste
kaeulatusest valjas, kui see on sisse lllitatud véi maha
jahtub.

« To6tamise ajal voivad seadme pinnad saavutada

& vdga korgeid temperatuure, mis véivad péhjustada

poletusi. Arge puudutage seadme kuumasid
pindasid (ligipadsetavad metallosad ja metallosade
laheduses olevad plastosad).

» Mitte mingil juhul ei ole seadet lubatud jatta ilma
jarelevalveta juhul, kui seade on ihendatud vooluvérku.
Hoiule panemiseks votke seade vooluvorgust valja ja
oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes tiks tund).
- Arge kasutage seadet kui see on maha kukkunud, kui
sellel on nahtavaid kahjustusi, kui see lekib voi kui selle
talitlus on mistahes viisil ebanormaalne. Arge iritage
seadet koost lahti votta: mistahes ohu arahoidmiseks
laske seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

«Enne kasutamist kontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, siis mistahes ohu drahoidmiseks laske see
volitatud teeninduskeskuses asendada.

+ Olge seadme kasutamisel ettevaatlik, sest see eraldab
auru.

« Seadme taditmise, puhastamise ja katlakivi eemaldamise
juhised leiate kasutusjuhendist.

« Teie ohutus tagamiseks vastab seade koikidele kehtivatele digusaktidele (Madalpinge Direktiiv, Elektromagnetilise Ghilduvuse
Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud digusaktid jne.).
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«See seade on elektriline seade: seda véib kasutada tavapérastes kasutustingimustes. See on moeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

« Uhendage seade alati:
-220V ja 240V pingega elektritoitevorku,
- maandatud pistikusse.
Uhendamine mittenduetekohase pingega véib pdhjustada seadmele parandamatuid kahjustusi ning muudab kehtetuks Teie
garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on nouetekohaselt maandatud (16A) ning on téielikult lahti keritud,

« Enne maandatud pistikuga tihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

« Seadme tald véib muutuda vdga kuumaks ning tekitada péletusi - érge katsuge seda. Véltige elektrijuhtmete ja seadme talla
kokkupuudet.

« Teie seade eraldab auru, mis véib pohjustada poletusi. Kasutage triikrauda alati ettevaatlikult, eriti siis kui triigite vertikaalselt.

« Arge suunake auru kunagi inimeste véi loomade suunas.

- Arge pange seadet vee ega muu vedeliku sisse. Arge pange seadet jooksva vee alla.

« Enne veemahuti taitmist tommake toitejuhe pistikust vélja.

« Téitmise ja puhastamise ajaks eemaldage seade vooluvérgust

« Olge toote ja laua kokkupanemisel ettevaatlik, et véltida muljumise ohtu

« Selliste lisatarvikute kasutamine, mis ei ole tootja poolt seadmele ette néhtud, ei ole soovituslik ja voib tekitada tulekahju,
elektril6ogi voi isikuvigastuste ohu.

Enne esmast kasutuselevottu
Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See nahtus kaob kiiresti,
ilma et see mojutaks seadme kasutamist.

@ - Mitte juua
@ - Hoida lastele kéttesaamatus kohas
\m - Korvaldada koos olmejadtmetega

- Hoida jahedas ja kuivas kohas

Millist vett kasutada?

See seade on loodud kasutamiseks kraaniveega. Seetdttu tuleb katlakivi eemaldamiseks regulaarselt teha aurukambri
automaatpuhastus.

Juhul kui teie kraanivesi on vaga kare, segage kokku 50% kraanivett ja 50% kaubanduslikult kittesaadavat pehmet vett.

Arge mitte mingil juhul kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (tarklis, parfiiimid, aromaatsed ained, pehmendid jne), samuti
drge kasutage kondensatsioonivett (nditeks pesukuivatusmasinate, kiilmkappide ja kliimaseadmete vesi voi vihmavesi). Selline
vesi sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraalaineid, mis tombuvad kuumaga kokku ja pohjustavad seadmes ,aevastamise”
efekti, annavad pruunikat vérvi ja kulutavad seadet, pohjustades selle enneaegse vananemise.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Aitame hoida looduskeskkonda!

@ Seadme juures on kasutatud viga mitmeid Gimbertdétlemist véi kogumist véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks véimalik selle tim-
bertéotlemine.
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Probleemid triikrauaga

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraua tald jétab riidele pruunikaid
jalgi.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldamise vahendeid.

Arge lisage veemahutisse iihtegi
katlakivi eemaldamise vahendit.

Te kasutate valet vett.

Tehke automaatpuhastus ning lugege
peatiikki ,Millist vett kasutada? ”.

Triikraua tald on must voi pruunikas
ning voib riiet maarida.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda kasutusjuhendis
mérgitud viisil. Kasutage madalamat
temperatuuri.

Teie triikraud tekitab liiga vahe auru
voi ei tekita seda tildse.

Teie triikraud on katlakivist
ummistunud.

Puhastage katlakivivastast varrast
ning tehke automaatpuhastus.

Triikraua tallal on kriimustused voi
kahjustused.

Te olete asetanud oma triikraua
metallist triikrauaalusele.

Te olete puhastanud triikraua talda
abrasiivse voi metallist esemega.

Asetage oma triikraud alati seisma
kanna peale. Puhastage talda
kasutusjuhendis mérgitud viisil.

Triikraua tallast eraldub osakesi.

Triikraua tald hakkab lubjastuma.

Tehke automaatpuhastus.

Vesi voolab talla aukudest.

Te kasutate auru siis, kui triikraud
ei ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Seadmest tuleb valju miira.

Veepaagis ei ole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Esmakordse kasutuse toimingud on
teostamata voi need ei ole teostatud
korrektselt.

Teostage esmakordse kasutuse
toimingud veega (lugege esmakordse
kasutuse jaotist).

Sisemine siisteem peab uuesti
taituma.

Vajutage ja hoidke all auru juhtimise
nuppu.

Arge veepaaki taielikult tiihjendage.

Padrun

Katlakivivastane hooldus

Arge pange veepaaki véi katlakivi eemaldamise pesasse katlakivi eemaldamise vahendeid (sadikat, todstuslikku katlakivi
eemaldamise tooteid, jne), sest need véivad toodet kahjustada.
Seadme kasutamine padrunit vahetamata voib seadet kahjustada ning selle aurutamise tohusust vahendada. Vajutage
katlakivi eemaldamise nuppu ainult siis, kui olete padrunit vahetanud.
Padruni téhususe tagamiseks eemaldage see pakendist vahetult enne selle kasutusele votmist. Rahvusvaheline garantii ei
kata kahjusid, mis on tekkinud selle tagajarjel, et seadet on kasutatud padrunit vahetamata.
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Svarbios saugos rekomendacijos

« Prie$ naudodami pirma kartg jdémiai perskaitykite Sias
instrukcijas. Sis produktas skirtas naudoti tik buitinéms
reikméms ir tik patalpose. Aparatg naudojant ne pagal
instrukcija gamintojas atleidziamas nuo bet kokios
atsakomybeés.

«Norédami atjungti prietaisa, niekada netraukite uz
maitinimo laido.

Visada atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo tinklo:
- prie$ vandens bakelio pildyma arba jo plovimg;

- prie$ prietaiso valymag;

- po kiekvieno naudojimo.

« Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus,
karSCiui atsparaus pavirsiaus. Kai dedate prietaisa ant
jo stovo, jsitikinkite, kad pavirsius, ant kurio pastatytas
stovas, yra stabilus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
asmenims, kuriems truksta ziniy ar patirties, nebent jie
yra priziarimi arba asmuo, atsakingas uz jy saugumag, i$
anksto nurodo, kaip naudotis prietaisu.

« Vaikams Zzaisti su prietaisu draudziama.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
turintys fizing, sensorine arba protine negalig, arba
neturintys patirties ir ziniy, jeigu jie yra prizilrimi arba
instruktuojami kaip naudotis prietaisu saugiu budu
ir supranta susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su
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prietaisu. Vaikams be prieziuros draudziama atlikti valymo
ir techninés prieziuros darbus.

« Jjungta arba véstantj lygintuvg ir jo laidg laikykite atokiai
nuo jaunesniy nei 8 m. Amziaus vaiky.

- Naudojant prietaisg jo pavirSius gali labai jkaisti ir

@X prisilietus nudeginti. Nelieskite karsty prietaiso

pavirsiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy,
kurios lieCiasi su metalinémis dalimis).

« Niekada nepalikite prietaiso, kai jis jjungtas | elektros
maitinimo tinkla. PrieS pastatydami prietaisg j jo laikymo
viety, isjunkite jj is elektros maitinimo tinklo ir palaukite,
kol atvés (apie 1 valanda).

« Draudziama naudoti prietaisa, jei jis buvo numestas,
yra matomy gedimy, i$ prietaiso sunkiasi vanduo arba
jis veikia netinkamai. Negalima ardyti prietaiso - kad
iSvengtumete pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités |
jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

« Prie§ naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar elektros
laidas néra susidévéjes arba pazeistas. Jei elektros laidas
pazeistas, norint iSvengti pavojaus, reikia jj pakeisti
jigaliotame techninio aptarnavimo centre.

« Dél skleidziamy gary turite su prietaisu elgtis atsargiai.

« Atlikdami savo prietaiso pildymo, valymo ir kalkiy
nuosedy Salinimo darbus, vadovaukités eksploatavimo
instrukcijomis.

« Jisy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (zemos jtampos, elektromagnetinés atitikties,

aplinkosaugos ir kt.).

1;‘:(53;::;;2;5:'5 yra elektrinis prietaiso: jis turi bati naudojamas jprastomis naudojimo salygomis. Prietaisas yra skirtas naudoti

+ Visada atjunkite prietaisa nuo elektros maitinimo tinklo:

-1220 - 240V jtampos 3altinj,

- | jzeminta kistukinj lizda.
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Jiungus prietaisa j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija. Jei
naudosite ilginamajj laida, jis privalo buti visiskai istiestas (16A) ir su jzeminimu.

« Visiskai iSvyniokite maitinimo laidg prie$ jungdami jj j jzeminta kistukinj lizda.

« Prietaiso pado ploksté gali jkaisti iki ypa¢ aukstos temperataros ir nudeginti: nelieskite jo. Venkite, kad elektros laidas liestysi
su prietaiso pado plokste.

« 1§ jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, dazniausiai tada, kai lyginate
vertikalioje padétyje. Negalima nukreipti gary j zmones arba gyvanus.

« Niekada prietaiso nemerkite j vandenj ar kita skystj. Niekada nestatykite jo po tekancia i$ ¢iaupo vandens srove.

« Butina istraukti kistuka is kistukinio lizdo pries pilant vandenj j vandens talpa.

« Vandens pildymo ir valymo metu atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo tinklo.

« Surinkdami gaminj ir lenta bakite atsargus. Kyla prispaudimo pavojus.

« Nerekomenduojamas kity priedy, nei pateikiami gamintojo, naudojimas, nes jie gali sukelti gaisra, elektros smagj arba
suzaloti.

Pries naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisg gali susidaryti nedaug damu, atsirasti nekenksmingas kvapas ir issiskirti nedaug
daleliy. Sie reiskiniai greitai i$nyks ir neturés jtakos naudojimui.

@ - Neskirta gérimui
- Laikykite vaikams nepasiekiamose vietose.

\.m - Draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

®- - Laikykite vésioje sausoje vietoje

a

Kokj vandenj naudoti?
Jusy prietaisas sukurtas taip, kad veikia naudojant vandenij i$ ciaupo. Vis délto batina reguliariai atlikti garinimo kameros

automatinj valyma, kad baty pasalintos nuosédos.

Jei jusy vanduo labai kietas, sumaisykite 50 % vandens i$ ¢iaupo su 50 % demineralizuoto vandens i$ parduotuvés.
Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepaly, kvapiujy medziagy, vandens minkstiklio ir kt.) arba
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy dZiovintuvy, vandens i$ saldytuvy, vandens i$ kondicionieriy arba lietaus
vandens). Siuose vandenyse yra organiniy atlieky ar mineraly, kurie gali padidinti $ilumos poveikj ir dél to i lygintuvo gali
varvéti vanduo, gali atsirasti rudy démiy arba jis gali per anksti susidévéti.

PRASOME ISSAUGOTI SIA INSTRUKCILJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITYJE

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo skyriy arba, jei jo néra, j jgaliota prieziiros centra, kad prietaisas baty perdirbtas.

105



Turite problemy su lygintuvu?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

13 lygintuvo pado teka rudi laseliai ir
iSpurvina skalbinius.

Naudojate chemines nuosédy
salinimo priemones.

Nepilkite jokiy nuosédy salinimo
priemoniy j vandens talpykla.

Naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir skaitykite
skyriy ,Kokj vandenj naudoti? “.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatira.

13valykite lygintuvo pada, kaip
nurodyta naudojimo instrukcijoje.
Naudokite Zemesne temperatira.

Lygintuvas iSskiria per mazai gary
arba visai jy neisskiria.

Lygintuve yra nuosédy.

13valykite nuosédy veleng ir atlikite
automatinj valyma.

Padas yra subraizytas arba pazeistas.

Pastatykite lygintuvg ant metalinio
lygintuvo laikiklio.

13valykite lygintuvo pada abrazyviniu
arba metaliniu tamponu.

Lygintuva visada statykite tik ant
jo pagrindo (ne pado). I3valykite
lygintuvo pada, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Lygintuvo padas isskiria daleles.

Lygintuvo pade daug nuosédy.

Atlikite automatinj valyma.

1 pado skyliy lasa vanduo.

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé
uzges.

Garsus i prietaiso sklindantis
triuk$mas.

Nepakanka vandens bakelyje.

|pilkite vandens j bakelj.

Nebuvo atlikti arba atlikti netinkamai
pirmojo naudojimo metu atliekami
veiksmai.

Prie$ naudodami pirma karta, atlikite
nurodytus veiksmus su vandeniu

(Zr. prietaiso naudojimo pirma karta
dalyje pateikiama informacija).

Reikia vél uzpildyti vidine sistema.

Palaikykite nuspaude gary tiekimo
valdymo mygtuka.

Iki galo neispilkite vandens i$ vandens
bakelio.

Kaseté

Apsaugos nuo kalkiy prieziara
Nepilkite jokiy kalkiy nuosédy salinimo medziagy (acto, pramoniniy kalkiy nuosédy salinimo priemoniy ir t. t.) j vandens
bakelj arba saugancio nuo kalkiy produkto skyriy, nes galite pakenkti prietaisui.
Jeigu naudodami prietaisg nekeiciate kasetés, galite sugadinti prietais ir neveikti gary tiekimo funkcija. ,Anti calc” (apsauga
nuo kalkiy nuosédy) mygtuka spauskite tik kai yra jstatyta kaseté.
Siekiant uztikrinti kasetés efektyvuma, ja i$ plastikinio maiselio iSimkite tiek pries patj naudojima. Tarptautiné garantija
nedengia jokiy nuostoliy, atsiradusiy nekeic¢iant naudojamo prietaiso kasetés.
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Svarigi ieteikumi drosibai

« Pirms pirmas ierices lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju. lerice paredzéta lietosanai tikai
majas un iekStelpas. Lietosana, kas neatbilst drosibas
noradijumiem, atbrivo razotaju no atbildibas.

+ Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmeér atvienojiet ierici:

- pirms Udens tvertnes piepildisanas vai skalo$anas;
- pirms ierices tirisanas;
- péc katras lietosanas reizes.

«lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Novietojot ierici uz tai paredzéta
paliktna, parliecinieties, vai virsma, uz kuras atrodas
paliktnis, ir stabila.

« Soiericinav paredzétslietot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam vai
personam, kam trakst atbilstoSu zinasanu vai pieredzes,
iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild par vinu
drosibu, nodrosina uzraudzibu vai atbilstoSu apmacibu
pirms ierices lietosanas.

« Bérni jauzrauga, lai nodrodinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

« So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem vai
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spejam vai bez pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar
ierici, ja vien tas uzrauga vai ir sapémusas noradijumus par
drosu ierices lietoSanu, un tas izprot ar ierices lietosanu
saistito apdraudéjumu. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tiridanas un lietotajam
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veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

+ Kad gludeklis pieslégts stravai vai dziest, tad glabajiet
to un ta vadus bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

- Darbibas laika ierices virsma var sasniegt |oti augstu
temperattru, kas var izraisit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (atklatas
metala detalas un plastmasas detalas, kas piegul
metala detalam).

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pieslégta
stravai. Pirms ierici novietojat uzglabasanai, péc tas
atvienosanas no stravas nogaidiet, lidz ta ir atdzisusi
(aptuveni 1 stundu).

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja tai ir jebkadi
redzami bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas neatbilstosi
normalai darbibai. Neméginiet izjaukt ierici: nododiet
to parbaudei apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no
riska.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads nav nodilis
vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
apstiprinata servisa centra, lai izvairitos no riska.

- Lietojiet ierici uzmanigi, jo ta var izdot tvaiku.

« Informaciju parierices uzpildisanu, tirisanu un atkalko3anu
lGdzam skatit lietoSanas pamaciba.

« Jusu drosibai si ierice atbilst visiem atbilstosajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska savietojamiba,
vide u.c.).

«JUsu ierice ir elektriska ierice: ta jalieto normalos lietosanas apstak|os. lerice paredzéta lietosanai vienigi majsaimniecibas
vajadzibam.

« Vienmér pievienojiet ierici:
- elektrotiklam ar spriegumu starp 220 V un 240V,
- zemétai elektriskajai rozetei.
Pievienosana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un padaris nederigu jisu garantiju. Ja
lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss (16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.

« Pilniba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozete.

« Jusu ierices karséjosa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperatdru un izraisit apdegumus: nepieskarieties tai. Nekad
nepieskarieties elektribas vadam ar ierices karséjoso virsmu.
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« lerice izdala tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér lietojiet gludekli uzmanigi, jo ipasi, kad gludinat vertikali. Nekad
nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.

« Nekad nemérciet ierici ideni vai jebkada cita skidruma. Nekad nenovietojiet to zem tekosa tdens.

« Pirms piepildit rezervuaru ar adeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

« lerices uzpildisanas un tirisanas laika atvienojiet to no stravas avota.

« Saliekot produktu un déli, rikojieties uzmanigi, pastav saspiesanas risks.

« Neiesakam izmantot piederumus, ko nav sniedzis razotajs, jo tie var izraisit ugunsgréku, elektrosoku vai savainojumus.

Pirma lietosanas reize

Pirmo lieto3anas reizu laika var izdalities dami, nekaitiga smaka un krikumi neliela apméra. Si paradiba neietekmé lietosanu
un driz vien beigsies.

@ - Neizmantot ka dzeramo Gdeni
- Uzglabat bérniem nepieejama vieta

\m - lzmest kopa ar sadzives atkritumiem

- Uzglabat vésa un sausa vieta

Kadu udeni izmantot?

Jusu ierice ir paredzéta izmantosanai ar krana deni. Tomér regulari javeic tvaika kameras pasattirisana, lai novérstu
apkalkosanos.

Jajasu tdens ir |oti kalkains, sajauciet krana tdeni ar veikala nopérkamu demineralizétu tdeni attieciba 50% pret 50%.
Nekad neizmantojiet tdeni ar piemaisijumiem (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinatajiem utt.), kondensatu
(pieméram, tdeni no velas zavétajiem, ledusskapjiem, kondicionieriem, lietus tdeni). Tajos ir organiskie atkritumi vai

mineralvielas, kas karstuma ietekmé koncentréjas un izraisa lakstus, branas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices
novecosanu.

LUDZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM UZZINAM

lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

< Nododiet to elektroiericu savaksanas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas
parstradi.
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Probléma ar gludekli?

PROBLEMA

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

No pamatné eso$ajiem caurumiem
izdalas brana krasa un atstaj traipus
uz velas.

Jas izmantojat kimiskus atkalkosanas
lidzek|us.

Nepievienojiet tvertné esosajam
adenim nekadu atkalkosanas lidzekli.

Jas neizmantojat pareizo Gdens veidu.

Veiciet pasattirisanu un skatiet nodalu
«Kadu tdeni izmantot? «.

Pamatne ir netira vai brana, un var
atstat traipus uz velas.

Jus izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba. lzmantojiet
zemaku temperataru.

Tvaika plasma ir parak maza vai tas
nav vispar.

Gludeklis ir apkalkojies.

Notiriet pretapkalkosanas varstu un
veiciet pasattirisanu.

Pamatne ir saskrapéta.

Gludeklis bijis ar pamatni uzlikts uz
metaliska stativa.

Pamatne tirita ar abrazivu vai
metalisku sakli.

Vienmér novietojiet gludekli uz
balsta. Notiriet pamatni, ka noradits
lietosanas pamaciba.

No pamatnes iznak krikumi.

Uz pamatnes sak veidoties kalki.

Veiciet pasattirisanu.

Udens tek caur pamatnes caurumiem.

Jas izmantojat tvaiku, bet gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina izslédzas.

lericé skals troksnis.

Tvertné nav pietiekami daudz tdens.

Uzpildiet tvertni.

Nav veikts pirmais lietosanas process
vai ari tas nav veikts pareizi.

Veiciet Gdenim pirmas lietosanas
reizes procesu (skatit punktu par
pirmo lietosanas reizi).

Vélreiz jauzpilda ieks&jo sistému.

Turiet nospiestu tvaika regulésanas
pogu.

Neiztuksojiet Gdens tvertni pilniba.

Kasetne

Apkopes procediira — atkalkosana
Neuzglabat tdens tvertné vai atkalkosanas nodalijuma nekadus atkalkosanas lidzeklus (etiki, rapnieciskos atkalkosanas

lidzeklus utt.), jo tie var sabojat ierici.

lerices lietosana, nenomainot kasetni, var sabojat ierici un partraukt tvaika padevi. Nospiediet atkalkosanas pogu tikai tad, ja

esat nomainijis kasetni.

Lai kasetne nezaudétu efektivitati, iznemiet to no plastmasas maisina tiesi pirms lietosanas. Starptautiska garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot bez kasetnes nomainas.
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Saranan keselamatan penting

« Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan
buat pertama Kkali. Produk ini telah direka untuk
kegunaan domestik dan dalaman sahaja. Sebarang
penggunaan komersil, penggunaan tidak bersesuaian
atau kegagalan untuk mematuhi arahan, pengilang tidak
akan bertanggungjawab dan jaminan tidak diguna pakai.

- Jangan cabut plag alat perkakas dengan menarik kabel
kuasa.

Sentiasa mencabut plag alat perkakas anda:
-Sebelum mengisi tangki air.

-Sebelum membersih tangki air.

-Setiap kali selepas digunakan.

« Alat perkakas harus digunakan dan diletakkan atas
permukaan yang rata, stabil, tahan haba. Apabila anda
meletakkan alat perkakas di atas tempat berdirinya,
pastikan permukaan di mana tempat berdiri adalah
stabil.

« Alat perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh
orang (termasuk kanak-kanak) dengan kekurangan atau
terjejas secara fizikal, sensori atau keupayaan mental atau
seseorang yang kurang pengetahuan atau pengalaman,
kecuali terdapat seorang yang bertanggungjawab
untuk keselamatan mereka memberikan penyeliaan
atau arahan bersesuaian berkenaan penggunaan alat
perkakas sebelum digunakan.

« Kanak-kanak patut dipantau untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan alat perkakas.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia
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8 tahun ke atas dan orang yang kekurangan keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diselia atau diberi
arahan mengenai penggunaan perkakas dengan cara
yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.
Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak
seharusnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa seliaan.

« Letak seterika dan kabelnya jauh daripada kanak-kanak
berumur kurang dari 8 tahun apabila ia dipanaskan atau
disejukkan.

« Permukaan alat perkakas anda boleh mencapai

& suhu amat tinggi apabila berfungsi, ini boleh

mengakibatkan lecur. Jangan sentuh permukaan
panas alat perkakas (bahagian besi dan bahagian
plastik berdekatan bahagian besi).

« Jangan biarkan alat perkakas tanpa pemantauan apabila
ia bersambung pada suis. Sebelum menyimpan alat
perkakas, sebaik sahaja dicabut, sila tunggu sehingga ia
betul-betul sejuk (lebih kurang 1 jam).

« Sebelum menyimpan alat perkakas, apabila ia dicabut,
sila tunggu sehingga ia betul-betul sejuk (lebih kurang
1 jam). Jangan cuba membuka alat perkakas anda: biar
ia diperiksa di Pusat Perkhidmatan Diperakui untuk
mengelak sebarang bahaya.

« Periksa sumber elektrik untuk sebarang kerosakan atau
kelusuhan sebelum digunakan. Jika kabel kuasa rosak,
ia harus diganti di Pusat Perkhidmatan Diperakui untuk
mengelak sebarang bahaya.

+ Gunakan perkakas dengan berhati-hati disebabkan
pengeluaran stim.
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+ Untuk mengisi, membersih dan menyah kerah kerak alat
perkakas anda, sila rujuk pada arahan untuk penggunaan.

« Untuk keselamatan anda, alat perkakas ini mematuhi semua undang-undang (Arahan Voltan Rendah, Kesesuaian
Elektomagnetik, Persekitaran, dsb).
Alat perkakas anda adalah alat perkakas elektrik: ia harus digunakan di bawah keadaan normal. la direka untuk kegunaan
domestik sahaja.
« Sentiasa memasang palam perkakas anda:
- ke dalam litar utama dengan voltan antara 220 V dan 240V,
- ke dalam soket elektrik bumi.
Penyambungan kepada voltan yang salah boleh menyebabkan kerosakan yang tidak dapat diperbaiki dan akan
membatalkan jaminan anda. Jika anda menggunakan kepala kabel utama, pastikan ia ditanda (16A) dengan bumi, dan ia
boleh dipanjangkan.
« Buka lilitan kod kuasa sepenuhnya sebelum memasang palam ke dalam soket yang dibumikan.
« Plat asas alat perkakas anda boleh mencapai tahap suhu yang tinggi, dan ia boleh menyebabkan lecur: jangan sentuh. Jangan
sekali-kali menyentuh kabel kuasa elektrik dengan plat asas alat perkakas.
Alat perkakas anda mengeluarkan stim, yang boleh menyebabkan lecur. Sentiasa memegang seterika dengan berhati-hati,
terutama sekali apabila menseterika secara menegak. Jangan sekali-kali mengarah stim kepada manusia atau haiwan.
« Jangan merendam alat perkakas anda dalam air atau sebarang cecair lain. Jangan letak ia di bawah air yang mengalir.
« Plag harus dicabut daripada soket keluar sebelum tempat simpanan air diisi dengan air.
« Cabut plag alat perkakas ketika mengisi dan membersih.
« Berhati-hati ketika memasang produk & board untuk mengurangkan risiko.
Penggunaan alat tambah aksesori selain daripada yang disediakan oleh pengeluar tidak disyorkan dan mungkin
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan diri.

Sebelum penggunaan pertama
Apabila anda pertama kali menggunakan seterika, sediki asap atau bau yang tidak memudaratkan mungkin dihasilkan atau
mungkin terdapat sedikit pengeluaran partikel. Ini tidak akan menjejaskan penggunaan seterika dan ia akan hilang dengan segera.

@ - Bukan untuk diminum

@ - Jauhi daripada kanak-kanak

- Buang dengan bahan buangan domestik

- Simpan di tempat yang sejuk dan kering

Apakah air yang boleh digunakan?

Seterika anda telah direka untuk menggunakan air paip. Tetapi, fungsi bersih sendiri harus dilakukan dengan kerap pada
ruangan stim untuk mengeluarkan kerak.

Jika air anda sangat keras, campurkan 50% air paip dengan 50% air botol yang dinyahgalian.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang mengandungi bahan tambah (kanji, pewangi, bahan aromatik, pelembut, dsb.)
atau air pemeluwapan (contohnya, air daripada pengering pakaian, air daripada peti sejuk, air daripada unit penyaman udara,
air hujan). Air ini mengandungi bahan buangan organik atau mineral yang berkepekatan tinggi di bawah kesan haba dan
menyebabkan percikan, warna perang atau alat perkakas anda kelihatan lusuh.

SILA SIMPAN BUKU ARAHAN INI UNTUK
RUJUKAN MASA DEPAN

ﬁ Perlindungan persekitaran dahulu!

@ Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau kitar semula.
< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan sivik tempatan.
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Masalah dengan seterika anda?

MASALAH

SEBAB KEMUNGKI-
NAN

PENYELESAIAN

Air berwarna perang menitis daripada
plat asas dan mengotorkan pakaian
anda.

Anda menggunakan produk menyah
kerak berkimia.

Jangan letak sebarang produk nyah
kerah dalam tangki air.

Anda tidak menggunakan air yang
betul.

Lakukan pembersihan sendiri dan
rujuk bahagian “Air apa untuk
digunakan?”

Plat asas kotor atau berwarna
perang dan mungkin merosakkan
pakaian.

Suhu terlalu tinggi.

Bersihkan plat asas seperti
ditunjukkan pada panduan pengguna
Guna suhu rendah.

Seterika anda menghasilkan sedikit
atau tiada stim.

Seterika anda ada kerak.

Bersihkan injap anti-nyah kerak dan
lakukan pembersihan sendiri.

Plat asas calar atau rosak.

Anda telah meletak seterika anda
secara rata atas sokongan besi keluli.
Anda telah membersihkan plat asas
anda dengan kain kesat atau bulu
keluli.

Sentiasa letak seterika anda pada
asas sokongan. Bersihkan plat asas
seperti ditunjukkan pada panduan
pengguna.

Plat asas anda mengeluarkan partikel.

Kerak mula terbentuk pada plat
asas anda.

Lakukan pembersihan sendiri.

Air menitis daripada lubang dalam
plat asas.

Anda menggunakan stim apabila
seterika tidak cukup panas.

Tunggu sehingga lampu termostat
tutup.

Bunyi yang kuat daripada alat
perkakas.

Air dalam tangki tidak mencukupi.

Isi tangki.

Proses penggunaan pertama tidak
dilaksanakan atau tidak dilaksanakan
dengan betul.

Lakukan proses penggunaan pertama
untuk air (rujuk perenggan pada
penggunaan pertama)

Sistem dalaman perlu diisi lagi.

Tekan dan pegang butang kawalan
stim.

Jangan kosongkan tangki air
sepenuhnya.

Kartrij

Penyelenggaraan anti kalsium
Jangan letak sebarang bahan nyah kerak (cuka, produk industri nyah kerak, dsb) dalam tangki air atau dalam bekas anti
kalsium, ia boleh merosakkan alat perkakas anda.
Menggunakan alat perkakas tanpa mengganti kartrij boleh merosakkan alat perkakas dan menghentikan prestasi stim. Tekan
pada butang anti kalsium hanya jika anda telah menukar kartrij.
Untuk memastikan efisiensi kartrij, sila keluarkan daripada beg plastik sebelum digunakan. Jaminan antarabangsa tidak akan
melindungi sebarang kerosakan yang berlaku disebabkan oleh penggunaan alat perkakas tnapa menukat kartrij.
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